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AVESTA: KHORDA AVESTA

(Book of Common Prayer)

Translation by James Darmesteter (From Sacred Buiotke
East, American Edition, 1898.)
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. Mah Yasht

. Tishtar Yasht

. Drvasp Yasht
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17. Ard Yasht

18. Ashtad Yasht
19. Zam Yasht
20. Hom Yasht
21. Vanand Yasht

Sirozas (Dedications for the thirty days of the thdn
Siroza 1
Siroza 2

Afrinagans (prayers of blessing)
Afrinagan-i Dahman
Afrinagan-i Gatha

Afrinagan-i Gahambar
Afrinagan-i Rapithwin

Miscellaneous short prayers:

Ashem Vohu (invocation of Asha)

Holiness (Asha) is the best of all good: it is disppiness.
Happy the man who is holy with perfect holiness!

Ahunwar (most sacred manthra of Zoroastrianism)

The will of the Lord is the law of righteousness.
The gifts of Vohu-mano to the deeds done in thiglavior Mazda.
He who relieves the poor makes Ahura king.

Kem Na Mazda (exorcism)

What protector hast thou given unto me, O Mazdaleathe

hate of the wicked encompasses me? Whom but thyafthVVohu-mano,
through whose work | keep on the world of rightemss? Reveal
therefore to me thy Religion as thy rule!

(Ke verethrem-ja:)

Who is the victorious who will protect thy teachiylake

it clear that | am the guide for both worlds. Map&ha come
with Vohu-mano and help whomsoever thou pleasesia@da!

(Pata-no:)

Keep us from our hater, O Mazda and Armaiti SpeRtaish,

O fiendish Druj! Perish, O brood of the fiend! RBé&ri O creation

of the fiend! Perish, O world of the fiend! Perislvay, O Druj!
Rush away, O Druj! Perish away, O Druj! Perish atathe regions
of the north, never more to give unto death thimd¢jwvorld of
Righteousness!

Homage, with which (are combined) devotion and rofflerings.

Padyal-Kusti (ablution and formula for tying the ku:
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0. With satisfaction for Ahura Mazda. Ashem Vohu...
Kem Na Mazda: What protector hast thou given ...

Ohrmazd is Lord! Ahriman he keeps at bay, he hbidsback.

May Ahriman be struck and defeated, with devs amngsdsorcerers
and sinners, kayags and karbs, tyrants, wrongaoetfieretics,
sinners, enemies and witches! May they (all) becktand defeated!
May evil rulers not exist, (or) be far away! Mayeenies be defeated!
May enemies all not exist, (or) be far away!

O Ohrmazd, Lord! | am contrite for all sins andekist from

them, from all bad thoughts, bad words and badwiish | have
thought, spoken or done in the world, or which hhappened through
me, or have originated with me. For those sindimiking, speaking
and acting, of body and soul, worldly or spiritu@ Ohrmazd!

| am contrite, | renounce them. With three wordsstance myself
(from them).

1. With satisfaction for Ahura Mazda, scorn for Aad/ainyu!

The true achievement of what is most wonderfulpegiag to wish!

| praise Asha! Ashem Vohu....

Yatha Ahu Vairyo...(2).

Ashem Vohu....

2. Come to my aid, O Mazda (3).

| profess myself a Mazda-worshipper, a Zoroastfi@vjng
vowed it and professed it. | pledge myself to thedlsthought
thought, | pledge myself to the well-spoken worgdlddge myself
to the well-done action.

| pledge myself to the Mazdayasnian religion, wiielises

the attack to be put off and weapons put down; Whigholds khvaetvadatha

(kin-marriage), which possesses Asha; which ofedifjions that
exist or shall be, is the greatest, the best, hadrost beautiful:
Ahuric, Zoroastrian. | ascribe all good to AhuraZda. This is
the creed of the Mazdayasnian religion.

Ashem Vohu...!!

Baj before meals

Thus therefore do we worship Ahura Mazda,

who made the Kine (the living creation), and the
(embodied) Righteousness (which is incarnate in the
clean), and the waters, and the wholesome plants,
the stars, and the earth, and all (existing) object

that are good.

(after meal:)

Ashem vohu...(4).
Yatha Ahu Vairyo...(2).
To him splendor...

Baj when answering the call of nature

(Modi 374. This prayer is also known as "PishaBaii'.)
May wrong actions be done away with a hundred-thodgimes.
Yatha Ahu Vairyo.
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(here perform the natural function)
Ashem vohu...(3).

>>We are praisers of good thoughts, of good

words, and of good actions, of those now and those
hereafter [(Pazand) of those being done; and afetho
completed]. We implant (?) them (with our homage,
and we do this) the more, and yet the more since we
are (praisers) of the good (from whom they spring).
(y35.2)<<(2).

>>To the best of good rulers (is) verily the Kingdo
because we render and ascribe it to Him, and
make it thoroughly His own (?), to Mazda Ahura
do we ascribe it, and to Righteousness the Best.
(y35.5)<<(3).

Yatha ahu Vairyo...(4).
Ashem vohu...(3).

We worship the Ahunwar.
We worship Best Asha, the most beautiful Ameshanfpe
Yenghe... (Y18.9).

Niranc-i Abezar

>>Broken, broken be Satan Ahriman. .... not reaeh m

May the thirty-three Ameshaspands and the creatora@d be victorious.
| praise Asha. Ashem vohu....<<(3)

The Gah dedications

(Hawan Gah)

To Hawan, Ashavan, the master of Asha, for worsdmration,
propitiation and praise. To Savanghi and Visya,asim, the
master(s) of Asha, for worship, adoration, profiiaand praise.

(Rapithwin Gah)

To Rapithwin, Ashavan, the master of Asha, for \grs
adoration, propitiation and praise. To Fradat-Fshad
Zangtuma, Ashavan, the master(s) of Asha, for viprsh
adoration, propitiation and praise.

(Uzerin Gah)

To Uzerin, Ashavan, the master of Asha, for worship
adoration, propitiation and praise. To Fradat-Vira

and Dakhyuma, Ashavan, the master(s) of Asha, toship,
adoration, propitiation and praise.

(Aiwisruthrem Gah)

To Aiwisruthrem that furthers life, Ashavan, thesta

of Asha, for worship, adoration, propitiation andipe.
To Fradat-vispam-hujyaiti and Zarathushtrotema,aksim,
the master(s) of Asha, for worship, adoration, frajon
and praist
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(Ushahin Gah)

To Ushahin that furthers life, Ashavan, the masfer
Asha, for worship, adoration, propitiation and peai

To Berejya and Nmanya, Ashavan, the master(s) bBAs
for worship, adoration, propitiation and praise.

Srosh Baj

0. In the name of God , May the bounteous miracufmwer and
glory of Ohrmazd the lord increase. May it (i.ee grayer) reach
Srosh, the righteous, the vigorous, whose bodyasommand,
having a hard weapon, powerful of weapon, the tdrthe creations
of Ohrmazd. | am contrite for all sins and | defisin them,

from all bad thoughts, bad words and bad acts whiive thought,
spoken or done in the world, or which have happehesligh me,
or have originated with me. For those sins of thigkspeaking
and acting, of body and soul, worldly or spiritumi®Qhrmazd!

| am contrite, | renounce them. With three wordséstance myself
(from them).

1. Yatha Ahu Vairyo...(5).

Ashem Vohu...(3).

| profess myself a Mazda-worshipper, a followeZafathushtra,
opposing the Daevas, accepting the Ahuric doctrine.

(Here recite the appropriate Gah dedication.)

With propitiation of Sraosha, companion of Astte trrave, who
has the Manthra for body, with bold club, the ahuyifor worship,
adoration, propitiation, and praise.

'Yatha Ahu Vairyo', the zaotar should say to me

'Atha ratush ashatchit hacha’, the Asha-sanctifieiving one
should say.

2. We worship Sraosha, companion of Ashi, fairasfrf, victorious,
world-promoting, the Ashavan, master of Asha . Ahena Vairya
prayer protects the body.

Yatha Ahu Vairyo....

(Here recite the Kem Na Mazda prayer.)

Yatha Ahu Vairyo....(2)

4. | desire worship and adoration and strengthfarwe for
Sraosha, companion of Ashi, the brave, who hadéethra for
body, with bold club, the ahurian.

Ashem Vohu....

5. Bestow on him riches and good things; bestovititheé body,
toughness of body, and resistance of body; bestohira possessions
giving abundant ease, future noble offspring, atehgthy long
life; bestow on him the best existence of the Asanaetified,

the luminous, offering all happy. [This paragraphdws Bailey,
p. 10.]

Thus may it come as | wish.

Ashem Vohu....

A thousand remedies, ten thousand remedies (3gmsfohu....

Come to my help, O Mazda (3).

To Ama, well-built, fair of form, Verethraghna, Afaicreated;

and to Triumphing Uparatat; and to Raman of goadyras, and
to Vayu of superior activity, superior to otheratres. That

part of you, Vayu, which belongs to Spenta Mainguseltgoverne:
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Thwasha, to boundless Zurwan, to Zurwan of the omginion.

Ashem Vohu....

For the reward of virtue and the forgiveness o$ sirdo (deeds
of) righteousness for the love of my soul. Mayattuousness

of all good ones of the earth of seven climes rehelwidth

of the earth, the length of the rivers, the hewftthe sun

in their original form. May it be righteous, liverilg. Thus may
it come as | wish.

Ashem Vohu...!

Hoshbam (Prayer at Dawn)

1. Then thou shalt say those victorious, most hgaliords;
thou shalt chant the Ahunwar five times:

Yatha ahu vairyo... (5).

The Ahunwar protects the body....

(Here recite the Kem Na Mazda prayer.)

Ashem vohu....

Yatha Ahu Vairyo...(21).

Ashem vohu...(12)

2. Homage to you, O Dawn (3).

(Y27.1-2)

This is to render Him who is of all the greatesir, lord

and master (even) Ahura Mazda. And this to smigevtttked Angra
Mainyu, and to smite Aeshma of the bloody spead,the Mazainya
Daevas, and to smite all the wicked Varenya Daevas.

3. And this is to further Ahura Mazda, the respkamigithe glorious,
to further the Bountiful Immortals, and the infloes of the

star Tishtrya, the resplendent, the glorious, (2odhe furtherance
of the holy man, and of all the (bountiful and)yofeatures

of the Bounteous Spirit.

(Y52.1-4)

4. | pray with benedictions for a benefit, and tlee good,

even for the entire creation of the holy (and tleag); | beseech
for them for the (generation which is) now aliver, that which

is just coming into life, and for that which shiaél hereafter.

And (I pray for that) sanctity which leads to presfy, and

which has long afforded shelter, which goes on harthnd with

it, which joins it in its walk, and of itself becang its close
companion as it delivers forth its precepts, bepewery form

of healing virtue which comes to us in waters, afgias to cattle,
or is found in plants, and overwhelming, all therhful malice

of the Daevas, (and their servants) who might hisndwelling
and its lord, bringing good gifts, and better bilegs, given

very early, and later (gifts), leading to succesaed for a

long time giving shelter. And so the greatest, #radbest, and
most beautiful benefits of sanctity fall likewisedur lot.

For the sacrifice, homage, propitiation, and treage of the
Bountiful Immortals, for the bringing prosperity tiois abode,

and for the prosperity of the entire creation & ltoly, and

the clean, (and as for this, so) for the oppositibthe entire

evil creation. (And | pray for this) as | praisedhgh Righteousness,
| who am beneficent, those who are (likewise oétdy mind).
(Y8.5-73)

May'st Thou, O Ahura Mazda! reign at Thy will, awéh a
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saving rule over Thine own creatures, and rendeth¥éioly (man)
also a sovereign at his will over waters, and @lants, and

over all the clean and sacred (creatures) whickagothe seed

of Righteousness. Strip ye the wicked of all power!

Absolute in power may the holy be, bereft of adlefrchoice the
wicked ! Gone (may he be), met as foe, carriedrom the creatures
of Spenta Mainyu, hemmed in without power over aigh! ----------

| will incite, even | who am Zarathushtra, the heafithe houses,
villages, Zantus, and provinces, to the carefubfing of this
Religion which is that of Ahura, and according tarathushtra,

in their thoughts, their words, and their deeds.

(Y60.11 seq.?)

5. In order that our minds may be delighted, andsouls the
best, let our bodies be glorified as well, andheim; O Mazda!
go likewise openly (unto Heaven) as the best woflthe saints
as devoted to Ahura, and accompanied by Asha Vizh{siho is
Righteousness the Best), and the most beautifull tAay we see
Thee, and may we, approaching, come around abad, Bmd attain
to entire companionship with Thee!

Ashem Vohu...(3).

Bestow on him riches... (Recite SrB5.)

Ashem Vohu...!!

Gahs (prayers for each period of the day)

Hawan Gah - (sunrise to midday)

1. Propitiation to Ahura Mazda.

Ashem Vohu...(3).

| profess myself a Mazda-worshipper, a followeZafathushtra,
opposing the Daevas, accepting the Ahuric doctrine.

To Hawan, Ashavan, the master of Asha, for worsddmration,
propitiation and praise. To Savanghi and Visya,asin, the master(s)
of Asha, for worship, adoration, propitiation andipe.

2. With propitiation of Mithra of wide pastures,tivia thousand

ears, ten thousand eyes, a Yazata who is invokethime, (and)
Raman Khwastra, for worship, adoration, propitiatamd praise.
Yatha Ahu Vairyo, the zaotar should say to me A#tash ashatchit
hacha, the knowing Asha-one should say.

3. We worship Ahura Mazda, Ashavan, the mastersifaA We worship
Zarathushtra, Ashavan, the master of Asha. We imthk Fravashi

of Ashavan Zarathushtra. We worship the Ashavan gha&pentas.

4. We worship the Ashavan, good, powerful, holwBshis, the
material and the spiritual. We worship the mos¢eff/e of masters,
the most active of Yazatas, and the most worthiph@fmasters

of Asha, who is best able to reach his goal os&attion, the

Ashavan master of Asha!

5. We worship Hawan, Ashavan, the master of Ashawairship
Haurvatat, Ashavan, the master of Asha, We worAhigretat, Ashavan,
the master of Asha, We worship the Ahuric questishavan, the
master of Asha, We worship the Ahuric doctrine, &sim, the master
of Asha, We worship the mighty Yasna HaptanghAghavan, the
master of Asha.

6. We worship Savanghe and Visya, Ashavan, thear(a$tof Asha,
We worship the Airyema-ishyo (prayer), Ashavan, iiester of

Asha, mighty, victorious against the hostility [d&evas], overcoming
all hostility, destroying all hostility, which isi¢ last, middle,

and the foremost of the Manthras to be invokedfitleeGathas.

7. We worship Mithra of wide pastures, And we wgrdRaman Khwastr

file://G:\geniuscode\library\spiritual library\ZeAslestapart 2.hti

Page7 of 227

07/08/0¢



zend avesta pal Page8 of 227

and the master Visya, for worship and praise; aadwership Visya,
Asha- sanctified, the master of Asha.

8. We worship Mithra of wide pastures, with a themu ears,

ten thousand eyes, a Yazata who is invoked by n#heewnorship
Raman Khwastral

9. We worship you, O Atar, son of Ahura Mazda, Aslrg the master
of Asha. We worship this Baresman spread with Asidhprovided
with Zaothra and girdle, Ashavan, the master ofaAalle worship
Apam Napat, Nairyosangha, and the brave Yazata Banupamana.
We worship the souls of the deceased, they, theaBhas of the
Ashavan.

We worship the exalted master who is Ahura Mazd® i8 highest
in Asha, who is furthest going in Asha. We worsalithe teachings
of Zarathushtra. We worship all well done deedsgéhalready)
done, and those that will be done.

We worship all those Beings whom Ahura Mazda kntawise best
for worship according to Asha, male and female.

10. Yatha Ahu Vairyo...(2).

| desire worship and adoration and strength ancefésr Mithra

of wide pastures, with a thousand ears, ten thalisges, a Yazata
who is invoked by name, (and) Raman Khwastra.

Ashem Vohu....

Bestow on him riches... (Recite SrB5.)

Rapithwin Gah - (midday to mid-afternoon)

1. Propitiation to Ahura Mazda.

Ashem Vohu...(3).

| profess myself a Mazda-worshipper, a followeZafathushtra,
opposing the Daevas, accepting the Ahuric doctrine.

To Rapithwin, Ashavan, the master of Asha, for Wgrsadoration,
propitiation and praise. To Fradat-Fshu and Zangtukshavan,

the master(s) of Asha, for worship, adoration, frafoon and

praise.

2. With propitiation of Asha Vahishta and Atar, f3o@f Ahura
Mazda, for worship, adoration, propitiation andipea

Yatha Ahu Vairyo, the zaotar should say to me

Atha ratush ashatchit hacha, the knowing Asha-boeld say.

3. We worship Ahura Mazda, Ashavan, the mastersifad We worship
Zarathushtra, Ashavan, the master of Asha. We iwmthk Fravashi
of Ashavan Zarathushtra, We worship the Ashavan gka&Spentas.
4. We worship the good, powerful, holy Fravashish&van, the
material and the spiritual. We worship the moste&tff/e of masters,
the most active of Yazatas, and the most worthiph@fmasters

of Asha, who is best able to reach his goal of&attion, the
Ashavan master of Asha!

5. We worship Rapithwin, Ashavan, the master oféAde worship
the Ahunawad Gatha, Ashavan, the master of Ashaw@vship the
Ushtawad Gatha, Ashavan, the master of Asha. Wehipthe Spentomad
Gatha, Ashavan, the master of Asha. We worshipthbukhshathra
Gatha, Ashavan, the master of Asha. We worship\thhishtoisht
Gatha, Ashavan, the master of Asha.

6. We worship Fradat-Fshu and the Ashavan Zanttireanaster

of Asha, and we worship the Fshusho Manthra, andership the
truthfully spoken word; we worship the truthfullpaken sayings,
victorious, Daeva smiting. We worship the waterd Hre Earth;

we worship the plants and the spiritual Ashavanatag, conferring
good; and we worship the Ashavan Amesha Spentas.

7. We worship the Ashavan, good, powerful, holyw@sdhis; and

we worship the peak of Asha Vahishta: of great Memtof gree
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operation, of great fidelity, of great performancggreat

effect in spreading the Mazdayasnian religion.

8. We worship that assembly and meeting of the Ara&pentas
when they visit the heights of Heaven, to worshig praise the
master Zantuma, and the Ashavan Zantuma, the nestaha.

9. We worship Asha Vahishta, and Atar, the son lofirda Mazda!

10. We worship you, O Atar, son of Ahura Mazda, &sm, the master
of Asha. We worship this Baresman spread with Asidhprovided
with Zaothra and girdle, Ashavan, the master ofaAalle worship
Apam Napat. We worship Nairyosangha. We worshifbtiawe Yazata
Damoish Upamana. We worship the souls of the dededisey, the
Fravashis of the Asha- sanctified.

11. We worship the exalted master who is Ahura Mamdho is highest
in Asha, who is furthest going in Asha. We worsalithe teachings
of Zarathushtra. We worship all well done deedeg¢halready)

done, and those that will be done.

We worship all those Beings whom Ahura Mazda kntawise best

for worship according to Asha, male and female.

12. Yatha Ahu Vairyo...(2).

| desire worship and adoration and strength anceféor Asha
Vahishta and Atar (son) of Ahura Mazda.

Ashem Vohu....

Bestow on him riches... (Recite SrB5.)

Uzerin Gah - (mid-afternoon to sunset)

1. Propitiation to Ahura Mazda.

Ashem Vohu...(3).

| profess myself a Mazda-worshipper, a followeZafathushtra,
opposing the Daevas, accepting the Ahuric doctrine.

To Uzerin, Ashavan, the master of Asha, for worshioration,
propitiation and praise. To Fradat-Vira and Dakhgushavan,
the master(s) of Asha, for worship, adoration, firafoon and
praise.

2. With propitiation of the lofty Ahura Apam Napaihd the waters
made by Mazda, for worship, adoration, propitiationl praise.
Yatha Ahu Vairyo, the zaotar should say to me

Atha ratush ashatchit hacha, the knowing Asha-boeld say.

3. We worship Ahura Mazda, Ashavan, the mastersifad We worship
Zarathushtra, Ashavan, the master of Asha. We vipthk Fravashi
of Ashavan Zarathushtra, We worship the Ashavan gka&Spentas.
4. We worship the good, powerful, holy Fravashish&van, the
material and the spiritual. We worship the moste&tff/e of masters,
the most active of Yazatas, and the most worthiph®fmasters

of Asha, who is best able to reach his goal of&attion, the
Ashavan master of Asha!

5. We worship Uzerin, Ashavan, the master of Asteworship

the Zaotar, Ashavan, the master of Asha; we wordtggHavanan,
Ashavan, the master of Asha; we worship the AtetglvaAshavan,
the master of Asha; we worship the Fraberetar, yamathe master
of Asha; we worship the Aberet, Ashavan, the mastésha; we
worship the Asnatar, Ashavan, the master of Asteaywarship the

Rathwishkara, Ashavan, the master of Asha; we vipitsle Sraoshavarez,

Ashavan, the master of Asha;
6. We worship the Fradat-Vira and Dakhyuma, Ashatlasm master(s)
of Asha; we worship the stars and the Moon andiing the [celestial]

luminosity. We worship Anagra Raochah; and we wiprite comfortable

abode of the blissful, which is the torment of thaj-followers.
7. We worship those Asha-ones who perform theiy,dbie master(s)

of Asha; and we worship the later doctrine. We \Wigrshe Asha-believing

creation of Asha, performing its duty by day angltiwith worthy
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offering of Zaothra, for worship and adoration lo¢ tmaster Dahvyuma;
and we worship the Ashavan Dahvyuma, the mastasbé.

8. We worship the lofty Ahura, the radiant Khshathkpam Napat,
possessing swift horses; and we worship the Ashenzdiers, made

by Mazda.

9. We worship you, O Atar, son of Ahura Mazda, Aslrg the master
of Asha. We worship this Baresman spread with Asidhprovided
with Zaothra and girdle, Ashavan, the master ofaAalle worship
Apam Napat. We worship Nairyosangha. We worshibtiawe Yazata
Damoish Upamana. We worship the souls of the dededisey, the
Fravashis of the Ashavan.

10. We worship the exalted master who is Ahura Mamdho is highest
in Asha, who is furthest going in Asha. We worsalithe teachings
of Zarathushtra. We worship all well done deedsgéhalready)

done, and those that will be done.

We worship all those Beings whom Ahura Mazda kntawise best

for worship according to Asha, male and female.

11. Yatha Ahu Vairyo...(2).

| desire worship and adoration and strength anceféor Asha
Vahishta and the fire of Ahura Mazda.

Ashem Vohu....

Bestow on him riches... (Recite SrB5.)

Aiwisruthrem Gah - (sunset to midnight)

1. Propitiation to Ahura Mazda.

Ashem Vohu...(3).

| profess myself a Mazda-worshipper, a followeZafathushtra,
opposing the Daevas, accepting the Ahuric doctrine.

To Aiwisruthrem that furthers life, Ashavan, theste of Asha,

for worship, adoration, propitiation and praise.Aradat-vispam-hujyaiti
and Zarathushtrotema, Ashavan, the master(s) od,Aehworship,
adoration, propitiation and praise.

2. With propitiation of the Ashavan Fravashis, s&mthe women
with their troops of heroes, and the Yairya Hushéad to Ama,
well-built, fair of form, Verethraghna, Ahura-credt and to
Triumphing Uparatat, for worship, adoration, praibn and

praise.

Yatha Ahu Vairyo, the zaotar should say to me

Atha ratush ashatchit hacha, the knowing Asha-bneld say.

3. We worship Ahura Mazda, Ashavan, the mastersifaA We worship
Zarathushtra, Ashavan, the master of Asha. We imthk Fravashi
of Ashavan Zarathushtra. We worship the Ashavan gka&Spentas.
4. We worship the good, powerful, holy Fravashishévan, the
material and the spiritual. We worship the mos¢eff/e of masters,
the most active of Yazatas, and the most worthiph@fmasters

of Asha, who is best able to reach his goal of&attion, the
Ashavan master of Asha!

5. We worship Aiwisruthrima, Ashavan, the masteAsha. We
worship Aibigaya, Ashavan, the master of Asha. Véeship you,
Atar, the son of Ahura Mazda, Ashavan, the madtéisba. We
worship the stone mortar, the master of Asha. Weskip the iron
mortar, the master of Asha. We worship this Baresspead with
Asha and provided with Zaothra and girdle, Ashavha master

of Asha. We worship the waters (and) plants; weshigrthe Aourvatam
Urunay , Ashavan, the master of Asha.

6. We worship the Fradat-vispam-hujyatay, Ashatia@ master

of Asha. We worship Zarathushtra, Ashavan, the enadtAsha.

We worship the sacred Manthra, Ashavan, the mastésha. We
worship the Geush Urvan, Ashavan, the master obAdfe worshi
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the Zarathushrotema, Ashavan, the master of Asleawd/ship Zarathushtra,
Ashavan, the master of Asha.

7. We worship the Athravan, Ashavan, the mastésbia. We worship

the warrior, Ashavan, the master of Asha. We warghé cattle

farmer, Ashavan, the master of Asha. We worshigc#ite farmer,
Ashavan, the master of Asha. We worship the honissarhouse-lord,
Ashavan, the master of Asha. We worship the vilagih a village-lord,
Ashavan, the master of Asha. We worship the prasneith a province-lord,
Ashavan, the master of Asha. We worship the coesmtsiith a country-lord,
Ashavan, the master of Asha.

8. We worship the youth of good thought, good wpgied deeds,

good Daena , Ashavan, the master of Asha. We wothbiyouth

(who) makes intercession, Ashavan, the master baAd&/e worship

the Khvaetvadatha, Ashavan, the master of Ashawdrtship the

(priest) within the country, Ashavan, the masteAsha. We worship

the blessed (priest who) goes about abroad, Ashévamaster

of Asha. We worship the homes with a house-ladyha&an, the

master of Asha.

9. We also worship the Ashavan woman, predominatirggpod thoughts,
predominating in good words, predominating in gdedds, well
instructed, having power over the masters , Ashalzmare)

Spenta Armaiti and your females, O Ahura Mazda.

We also worship the Ashavan man, predominatingpimdghoughts,
predominating in good words, predominating in gdedds, knowing

the creed, not knowing the Kayadha, through whaeseity Creation

is advanced in Asha, for worship and adoratiornefrhaster Zarathushtrotema,

and we worship the Ashavan Zarathushtrotema, thretemnaf Asha.

10. We worship the good, powerful, holy FravasAshavan, the
material and the spiritual. We also worship the warwith their

troops of heroes, and we worship the Yairya Hughitad we worship
Ama, well-built, fair of form; and we worship Veletighna, Ahura-created;
and we worship Triumphing Uparatat.

11. We worship you, O Atar, son of Ahura Mazda, &smn, the master
of Asha. We worship this Baresman spread with Asidhprovided
with Zaothra and girdle, Ashavan, the master ofaddile worship
Apam Napat. We worship Nairyosangha. We worshipbtiawe Yazata
Damoish Upamana. We worship the souls of the dededisey, the
Fravashis of the Ashavan.

12. We worship the exalted master who is Ahura Mamdho is highest
in Asha, who is furthest going in Asha. We worsalithe teachings

of Zarathushtra. We worship all well done deedeg¢halready)

done, and those that will be done.

We worship all those Beings whom Ahura Mazda kntwise best

for worship according to Asha, male and female.

13. Yatha Ahu Vairyo...(2).

| desire worship and adoration and strength anceféor the

Ashavan Fravashis, and to the women with theirpgsoaf heroes,

and the Yairya Hushitay and to Ama, well-builtfaf form,
Verethraghna, Ahura-created; and to Triumphing dfadr

Ashem Vohu....

Bestow on him riches... (Recite SrB5.)

Ushahin Gah - (midnight to dawn)

1. Propitiation to Ahura Mazda.

Ashem Vohu...(3).

| profess myself a Mazda-worshipper, a followeZafathushtra,
opposing the Daevas, accepting the Ahuric doctrine.

To Ushabhin that furthers life, Ashavan, the masfeksha, for
worship, adoration, propitiation and praise. Todpga and Nmany
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Ashavan, the master(s) of Asha, for worship, adamapropitiation
and praise.

2. With propitiation of Sraosha, companion of Agiripcuring
rewards, victorious, who furthers the world, (atit very straight
Razishta and Arshtad, who further the world, whgraent the world,
for worship, adoration, propitiation and praise.

Yatha Ahu Vairyo, the zaotar should say to me

Atha ratush ashatchit hacha, the knowing Asha-boeld say.

3. We worship Ahura Mazda, Ashavan, the mastersifad We worship
Zarathushtra, Ashavan, the master of Asha. We vipthk Fravashi
of Ashavan Zarathushtra, We worship the Ashavan gka&Spentas.
4. We worship the good, powerful, holy Fravashish&van, the
material and the spiritual. We worship the moste&tff/e of masters,
the most active of Yazatas, and the most worthiph@fmnasters

of Asha, who is best able to reach his goal of&attion, the
Ashavan master of Asha!

5. We worship Ushahin, Ashavan, the master of Ag¥&worship
the beautiful Ushah; we worship the radiant Ushath swift

horses, the men ..., the insight of men ..., treedsed, together

with (?) Nmanya; the swift Ushah, with swift horsesich appear
throughout the seven regions of the earth; we wortlat Ushah.
We worship Ahura Mazda, Ashavan, the master of Ag¥f&worship
Vohu Mano; we worship Asha Vahishta; we worship kdthra Vairya;
we worship the good Spenta Armaiti.

6. We worship Berejya, Ashavan, the master of Aftvathe practice
of Asha Vahishta, for the practice of the good Megmsnian

religion , for worship and adoration of the madtenanya; and

we worship Nmanya, Ashavan, the master of Asha.

7. We worship Sraosha, companion of Ashi, fairasfrf, victorious,
world-promoting, the Ashavan, the master of Asha. Wérship the
very straight Rashnu; and we worship Arshtad, wihither the
world, who augment the world!

8. We worship you, O Atar, son of Ahura Mazda, Asirg the master
of Asha. We worship this Baresman spread with Aasidhprovided
with Zaothra and girdle, Ashavan, the master ofaddile worship
Apam Napat. We worship Nairyosangha. We worshipbtiawe Yazata
Damoish Upamana. We worship the souls of the dededisey, the
Fravashis of the Ashavan.

9. We worship the exalted master who is Ahura Mand® is highest
in Asha, who is furthest going in Asha. We worsalithe teachings
of Zarathushtra. We worship all well done deedeg¢halready)
done, and those that will be done.

We worship all those Beings whom Ahura Mazda kntwise best
for worship according to Asha, male and female.

10. Yatha Ahu Vairyo...(2).

| desire worship and adoration and strength ancefésr Sraosha,
companion of Ashi, procuring rewards, victoriousiorfurthers

the world, (and) the very straight Razishta andh#ad, who further
the world, who augment the world.

Ashem Vohu....

Bestow on him riches... (Recite SrB5.)

Niyayeshes (litanie

Khwarshed Niyayesh (Sun Litany)

Translation by Dhalla, 1908.

0. In the name of God. | praise and invoke thetoréarmazd,
the radiant, glorious, omniscient, maker, lordartls, kinc
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over all kings, watchful, creator of the univergiwer of daily
bread, powerful, strong, eternal, forgiver, metcifoving,

mighty, wise, holy, and nourisher. May (his) justddom be imperishable.

May the majesty and glory of Ormazd, the benefitermt, increase.
(Hither) may come the immortal, radiant, swift-heisSun. Of

all sins ... | repent.

1. Homage to you, O Ahura Mazda, trice prior toeottreatures.
Homage to you, O Amesha Spentas, all of one aceithdthe Sun.
May this (homage) seek its way so as to reach iwr&Mazda,

this (homage) to the Amesha Spentas, this (hontaglg Fravashis
of the righteous, this to Vayu, that follows itsmoaw for the

Long Period.

2. Propitiation to Ahura Mazda.... | praise Asha.

3. | praise good thoughts, good words, and goodsiead those
that are to be thought, spoken, and done. | dopaedegood
thoughts, good words, and good deeds. | do rencaihegil thoughts,
evil words, and evil deeds.

4. | proffer to you, O Amesha Spentas, sacrifice prayer,

with thought, with word, with deed, with (my) beingith the

very life of my body. | praise Asha.

5. Homage to Ahura Mazda. Homage to the Ameshat&peHomage
to Mithra of wide cattle pastures. Homage to the,$le swift-horsed.
Homage to these two eyes that are of Ahura Mazdmdge to the
Bull. Homage to Gaya (Maretan). Homage to the Fshivaf the
righteous Spitama Zarathushtra. Homage to the wirelgtion of
the Righteous One, that is, that is coming intmgeind that

will be.

(At the Hawan Gah:)

Further the body through Vohuman, Khshathra, artthAs accordance
with (my) desire.

(At the Rapithwin Gah:)

(To) these lights, the highest (light) of the high.

(At the Uzerin Gah:)

At which end you (i.e. Ahura Mazda) will come witbur Beneficent
Spirit.

6. We sacrifice to the immortal, radiant, swift-bed Sun. We
sacrifice to Mithra of wide cattle pastures,

Whose word is true, who is of the assembly,

Who has a thousand ears, the well-shaped one,

Who has ten thousand eyes, the exalted one,

Who has wide knowledge, the helpful one,

Who sleeps not, the ever wakeful.

7. We sacrifice to Mithra

The lord of all countries,

Whom Ahura Mazda created the most glorious

Of the supernatural yazads.

So may there come to us for aid

Both Mithra and Ahura, the two exalted ones.

We sacrifice to the immortal,

Radiant, swift-horsed Sun.

8. We sacrifice to Tishtrya of sound eyes. We $§aerto Tishtrya.
We sacrifice to those attendants on Tishtrya. \Weifgze to
Tishtrya, the radiant (and) glorious. We sacrific¢he star

Vanant, made by Mazda. We sacrifice to the stantiiya, the
radiant (and) glorious. We sacrifice to the Skt folows its

own law. We sacrifice to the boundless Time. Weiiee to Time,
that follows its own law for the long period. Wecgéice to

the wind, the holy (and) beneficent. We sacrificé\tisdom, the
most upright, righteous, made by Mazda. We saerificthe good
Mazdayasnian Religion. We sacrifice to the Patlileato the

good state. We sacrifice to the golden shaft. Veifsze tc
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Mount Saokanta, made by Mazda.

9. We sacrifice to every righteous Yazad of theits@l world.

We sacrifice to every righteous Yazad of the mateviorld. We
sacrifice to our own soul. We sacrifice to our ovmvashi. Come

to my help, O Mazda. We sacrifice to the good, tutlfholy Fravashis
of the righteous. We sacrifice to the immortaliaad, swift-horsed
Sun.

10. I proclaim ... of the Ahurian Faith.

(Here recite the appropriate Gah dedication)

Propitiation ... glorification to the immortal, radt, swift-horsed
Sun. As (he is) the Lord that is to be chosert.ohe who

knows it pronounce it to me.

11. We sacrifice to the immortal, radiant, swiftribed Sun. When
the Sun warms with its light, when the sunlightegwarmth,
there stand the spiritual Yazads, a hundred ahdwsand. They
gather together this glory. They distribute thisrgl They bestow
this glory upon the earth made by Ahura, with tinehferance

of the world of Asha, with the furtherance of thatarial existence
of Asha, with the furtherance of the Sun thatifisnortal, radiant,
swift-horsed.

12. When the Sun rises up, purification comes ¢oethrth made
by Ahura, purification to the flowing waters, pirtétion to

the waters of the wells, purification to the watéthe seas,
purification to the water that is standing. Pugtion comes

to the righteous creation, which is of the Beneaftc8pirit.

13. If indeed the Sun were not to rise, then trevda would

kill all things that are in the seven regions. ldball would

the spiritual Yazads find support and stabilityhie material
world.

14. Whoever sacrifices to the Sun that is immortadjant, (and)
swift-horsed, in order to withstand darkness, tthstand the
daevas, the progeny of darkness, to withstandhiigds and
robbers, to withstand the sorcerers and the encresgs, to
withstand death that creeps on,

He sacrifices to Ahura Mazda, he sacrifices toAheesha Spentas,
he sacrifices to his own soul.

He propitiates all heavenly and earthly Yazads, sdnrifices

to the Sun that is immortal, radiant, swift-horsed.

15. | shall sacrifice to Mithra of wide cattle pargts, who has

a thousand ears, ten thousand eyes. | shall s&ctifihis mace,
well aimed against the skulls of the Daevas, Mithfraiide cattle
pastures. And | shall sacrifice to that friendshigich is the

best of friendships, that between the Moon andsilre

16. For his splendor and fortune | shall sacrif@éim with
audible worship, the immortal, radiant, swift-hat<gun, with
libations. We sacrifice to the immortal, radiantjfs-horsed

Sun, with milk provided with Haoma, with the Barsonith skill
of tongue, and with the spell, and with word, arthwleeds,

and with libations, and with rightly spoken words.

Of whomsoever among beings Ahura Mazda has knoeexbellence
(lit. something better) in Yasna-sacrifice in actance with
Asha, to both these males and females we sacrifice.

(Recite quietly:) ....

Y.A\V.(2)

| desire worship and adoration and strength anceféor the
immortal, radiant, swift-horsed Sun.

17. | bless the sacrifice ... of the immortal, eadj swift-horsed
Sun.

18. (Whoso sacrifices to) the Ahuranis (Ladiesibfira witt
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most excellent libation, with fairest libations tlibations
filtered by the pious man, (give) to that man rad&... as

| bless.

A thousand ... ten thousand of the healing remedies

Come to me for help, O Mazda! ... of the Time ohgduration.

(Paz.) The reward of merit ... as | bless.

19. Homage to the creator of the creatures of thwdywon the
day (N.) of good name, of holy name, of auspicioase, of the
month (N.) of auspicious name, of the gah (N.).

Propitiation ... | praise Asha.

May there be an increase in the luster and gloth@immortal,
radiant, swift-horsed Sun, the courageous, victmio courage
and victory. May the knowledge, promulgation, atatyof the
good Mazdayasnian Law and Religion be in the seggions of
the earth. So be it. | must go thither (i.e. thetmeorld).

(Homage) to the Creator of the world, to the Mazdayan Religion,
the Law of Zartusht. Homage to you, O righteouswigdra Anahita,
most profitable, righteous one.

Homage to you, good Tree, righteous one, createdrinazd!

We sacrifice to the immortal, radiant, swift-horsah.

(Hither) may reach the immortal, radiant, swift-6ed Sun.

Mihr Niyayesh (Litany to Mithra)

0. In the name of God. May the majesty and glor@ohazd, the
beneficent lord, increase. (Hither) may come Mitbfavide cattle pastures,
the true judge. Of all sins ... | repent.

1-9. Homage to you, O Ahura Mazda ... come to myg,l@ Mazda. We
sacrifice to the good, helpful, holy Fravashisha tighteous.

We sacrifice to Mithra of wide cattle pastures.

10. I proclaim ... of the Ahurian Faith.

(Here recite the appropriate Gah dedication)

Propitiation ... glorification to Mithra of wide ttee pastures, who has a
thousand ears, who has ten thousand eyes, the Vidwa invoked by name,
(and) to Rama Khvastra. As (he is) the Lord thabise chosen ... let one
who knows it pronounce it to me.

11. We sacrifice to Mithra of wide cattle pasturghpse word is true

... the ever wakeful. We sacrifice to Mithra, wisaround the country. We
sacrifice to Mithra, who is within the country. \Bacrifice to Mithra, who
is in the country. We sacrifice to Mithra, who [soae the country. We
sacrifice to Mithra, who is under the country. Werifice to Mithra, who is
before the country. We sacrifice to Mithra, whdé&hind the country.

12. We sacrifice to Mithra and Ahura, the exalietherishable,

righteous ones, and the Stars, the Moon, and thelfuneans of trees
yielding Barsom. We sacrifice to Mitha, the Lordadif countries

13. For his splendor and fortune | shall sacrifaw&im with audible
worship, Mithra of wide cattle pastures with lilmats. We sacrifice to

Mithra of wide cattle pastures, who gives an abaidey, and a good abode to

the Aryan countries.

14. May he come hither to us in order to help

(us). May he come hither to us for spaciousnesy. iMacome hither to
us to support (us). May he come hither to us tar{gus) mercy. May
he come hither to us to cure (us of disease). Magdme hither to us
so that we are able to defeat our enemies. Mayhe dither to us to
(grant us) a good life. May he come hither to ugremt us possessi
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of Truth. (May) strong, unshakable, undeceivabléhkéi of wide pastures,

who is worthy of worship and praise, (come hittfer)the sake of the
whole material world.

15. This powerful strong god Mithra, strongesthia {world of)
creatures, | will worship with libations. | will tivate him with praise

and reverence, worship him with audible prayerhwhations, Mithra of wide

cattle pastures.

We worship Mithra of wide cattle pastures with Haeoontaining milk and
baresman twigs, with skill of tongue and magic wavidh speech and action

and libations, and with correctly uttered words.

We worship the male and female Entities in the Wigref whom Ahura Mazda

knows (there is (or: consists) what is) best lfitter) according to Asha.

Vispa Humata

All good thoughts, all good words, all good deeds Wwillingly.

All evil thoughts, all evil words, all evil deedglb unwillingly.

All good thoughts, all good words, all good deedésmwach Paradise.
All evil thoughts, all evil words, all evil deedslireach Hell.

And all good thoughts, all good words, all gooddieare the

badge of the Ashavans for Paradise. Ashem Vohu....

Nam Stayish

(Translation by B. N. Dhabhar, Translation of Zarthurtak

Avistak, Bombay, 1963, pp. 44 ff.)

1. With propitiation of Ahura Mazda. Ashem Vohu....

Praise be to the name of Him Who always was, ahisagad

always will be. (He is), by name, the Yazad Spemmd. Even
among the spiritual (yazads). He is Menoi (i.eirasisible spirit).

One of His own names is also Ohrmazd. (He is) thatgst Lord,
powerful and wise, creator, nourisher, protectompassionate,
virtuous, forgiver, pure, a good dispenser of pestind all

powerful.

2. Thanks be to that Great Architect who, with blin unrivaled
strength and wisdom, created the sublime worldstkémahraspands
of higher rank, many wonderful Yazads, the brigittaplise Garothman,
the revolution of the sky, the shining sun, thdlibrit moon,

stars of different germs, the wind, atmosphereewdire, the

earth, trees, beneficent cattle, the metals andkimen

3. Adoration and praise be to the righteous Lordb\Wiade man

the greatest of all earthly creatures and throtigh dift of)

speech and the power of reasoning, created thethd@overeignty
of the times and for the management of the crestilm@ugh the
contest in battles against the daevas.

4. Homage to the Omniscient One, to him who is cassipnate,
who, through Zartosht Spitaman of holy farohart $enthe creatures
the apostleship (of religion), the knowledge of #ma trustworthiness
with regard to, the Religion, innate wisdom anddei® acquired
through the ears, and the instruction of, and quiddor all

who are, were, and will be, and the science ofness, viz.,

the bountiful Manthra, so that the soul at the @laid bridge

may be released from hell, and may cause thems® gzer the

Best Existence of the holy, the bright sweet-smgJland all-beneficent.
5. In obedience to your command, o compassionagl@atcept

your pure religion, and think, speak, and practiceaccordanc

with it). | am steadfast on every meritorious deed desist

from all sins. | keep pure my own personal condunct completely
preserve the six powers of life, viz., first, thbtigseconc
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word, third, deed, and again fourth, reasoningh finemory,

and sixth, intellect.

6. O righteous one, according to your will, | stedtomplish

to the extent of (my) power, your worship with gabdughts,

good words, and good deeds. | shall open (for mysed brilliant
way (of paradise) so that the grievous punishm&het may

not be inflicted on me. | shall pass over the Cladwridge and
attain to the abode of paradise (which is) vergrfaat, all-embroidered,
and of all happiness.

7. Praise be to the merciful Lord who bestows relwdior meritorious
deeds on those who obey his commands according teilh and

at last will liberate even the wicked from (thettwe of) hell

and will embellish with purity the whole creation.

8. All praise to the creator Ohrmazd the omnisgientnipotent,

and powerful, and to the seven Amahraspands, teitherious
Yazad Warharan, the vanquisher of foes, and tevieshapen
(Yazad) Ama (strength). (May all these) come (tohmip).

[May the glory of the pure and good religion of Mazdayasnians
be triumphant].

9. Homage to these places and cities [these regiothglistricts],
[know that they are not specially mentioned], pestands [i.e.,
stalls of cattle are so called], houses [i.e., tngt], drinking
places [i.e., fountains of water], to the wateasds, and trees,
to this earth and the yonder sky, and even to ¢iewind, to
the stars, the moon and the sun, and also to theustained
eternal lights, [know that the self-sustainedneghkis that
every one of them acts for itself] and to all creradé of Spena
Menoi, males and females, [especially] the lordealiness.
Ashem Vohu...(3).

Nama:-i Chahar nemag

Of all sins | repent. Ashem Vohu....

(Recite once facing East, West, South, and Nodheetively:)
>> Homage to these places and these lands, anldefes
pastures, and these abodes vith their hay-raclisfoarthe waters,
land, and plants, and for this earth and for ycawvba, and for
tbe Asha-owning wind, and for the stars, moon, sunt} and for
the eternal stars without beginning, and self-digpm and for

all the Asha-owning creatures of Spenta Mainyuenaald female,
the regulators of Asha. Ashem Vohu.... (4)<<

Bestow on him riches... (Recite SrB5.)

Ashem Vohu....

Mah Niyayesh (Moon Litany)

0. In the name of God. May the majesty and glor@ohazd, the

beneficent lord, increase. (Hither) may come thefipa Moon, the Yazad

Moon. Of all sins ... | repent.

1. Homage to Ahura Mazda. Homage to the Ameshat&pedomage to the
Moon that has the seed of the Bull. Homage (tdMben) when looked at.

Homage with the look.
2. Propitiation to Ahura Mazda. ... | praise Asharoclaim ... of
Ahurian Faith.

(Here recite the appropriate Gah dedicat
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Propitiation ... glorification to the Moon that hide seed of

the Bull. To the sole-created Bull. To the Bullmény species.

As (he is) the Lord that is to be chosen ... et wo knows it

pronounce it to me.

3. Homage to Ahura Mazda .... Homage with the look.

4. How does the Moon wax? How does the Moon waiifégel (days) does
the Moon wax. Fifteen days does the moon waneoAg &s (is) her waxing,
so long the waning. So long (is) the waning, evetha waxing. Who (is it)
through whom the Moon waxes (and) wanes, (othar) gfou?

5. We sacrifice to the Moon that has the seedeBthll, the

righteous and master of Asha. Now | look at the Mddow | present myself
to the Moon. Now | behold the brilliant Moon. | gent myself to the

brilliant Moon. There stand up the Amesha Speritesy; hold the glory.
There stand the Amesha Spentas, they bestow theaidahe earth created by
Ahura.

6. When the Moon warms with its light, then thedgsi-colored plants
always grow up together from the earth in the gpr{liVe sacrifice to) the
new-moon days, the full-moon days, and the intdngereventh day. We
sacrifice to the new-moon, the righteous, masteksifa. We sacrifice to the
full-moon, the righteous, master of Asha. We samifo the intervening

day, the righteous, master of Asha.

7. |1 will sacrifice to the Moon that has the seéthe Bull, the

bestower, radiant, glorious, possessed of watesgssed of warmth,
possessed of knowledge, possessed of wealth, pessaefriches, possessed of
discernment, possessed of weal, possessed of eephasessed of good, the
bestower, the healing.

8. For his splendor and fortune | shall sacrifcdim with audible

worship, the Moon that has the seed of the Bulih ifbations.

We sacrifice to the Moon that has the seed of thig Be righteous,

master of Asha,

With Haoma-containing milk ... and with correctlitared words.

We worship the male and female Entities in the Wipref whom Ahura
Mazda knows (there is (or: consists) what is) f@sbetter) according to
Asha.

9. Y.AV.(2).

| desire worship ... of the Moon that has the s&etie Bull, of the sole-
created Bull, of cattle of all species. Ashem...(®).Give strength

and victory. Give a satisfactory supply of cat@ve a multitude of men,
steadfast, belonging to the assembly, vanquisimiogyanquished, vanquishing
adversaries at one stroke, vanquishing enemieseastooke, of manifest help
to the blessed.

11. O Yazads full of fortune! O Yazads full of hieg! Manifest by

your greatness, manifest be those of you who hegrvinvoked. O waters gi
indeed just your own manifest fortune to the wagoehi

Aban Niyayesh (Litany to Water)

0. In the name of God. May the majesty and glor@ohazd, the
beneficent lord, increase. (Hither) may come BabamArdvisur.
Of all sins ... | repent.

1. To the good waters, created by Mazda. To thensatf Aredvi
Anabhita, the righteous. To all waters created bydéa To all
plants created by Mazda. Propitiation ... glorifica. As (he

is) the Lord that is to be chosen ... let one whovks it pronounce
it to me.

2. Ahura Mazda spoke to Spitama Zarathushtra: ‘aysacrifice
for me, O Spitama Zarathushtra, to her who is Ar&ilva Anahita,
The wide-expanding, the healing,

Foe to the daevas, of Ahura's Faith,

Worthy of sacrifice in the material wor
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Worthy of prayer in the material world,

Life-increasing, the righteous,

Herd-increasing, the righteous,

Fold-increasing, the righteous,

Wealth-increasing, the righteous,

Country-increasing, the righteous."'

3. Who purifies the seed of all males.

Who purifies the wombs of

All females for bearing. Who makes all females heasy childbirth.
Who bestows on all females

Right (and) timely milk.

4. The great, far-famed,

Who is as much in greatness

As all these waters

That run along on this earth.

Who, the strong one, flows forth

From the height Hukairya

To the Sea Vourukasha.

5. All the shores around the Sea Vourukasha

Are in commotion,

The whole middle is bubbling up

When she flows forth to them,

When she streams forth to them,

Aredvi Sura Anahita.

To whom belong a thousand lakes,

To whom a thousand outlets;

Anyone of these lakes

And any of these outlets

(Is) a forty days' ride

For a man mounted on a good horse.

6. And the outflow of this

One water of mine penetrates to all the seven zaxres (the
outflow) of this one water of mine

Flows continuously

Both summer and winter.

She purifies my waters, she (purifies) the seeualks, the
wombs of females, the milk of females.

7. Whom |, Ahura Mazda by movement of tongue (®ulght forth
for the furtherance of the house, village, towrd aauntry.

8. Inasmuch as | shall henceforth recite the Std#atma, and
shall recite the Ahuna Vairya, and shall pour fd@hthe Asha
Vahishta, and shall purify the good waters with {bgether
with) that Gathic word 'Ahura Mazda attained firsthe Abode
of Praise' - she will therefore give me reward.

9. For her splendor and fortune | shall sacrifw@ér with
audible worship, | shall sacrifice to her with theell-sacrificed
worship. Through this may you be commanded wheakes! Through
this may you be more than well-sacrificed! (We Bma) to Aredvi
Sura Anahita, the righteous, with libations. Wergme to Aredvi
Sura Anahita, the righteous, master of Asha,

With Haoma-containing milk ... and with correctlitared words.

We worship the male and female Entities in the Wigref whom
Ahura Mazda knows (there is (or: consists) whabest (lit.
better) according to Asha.

Atash Niyayesh (Litany to Fire)

0. With propitiation of Ahura Mazda. Homage to y@uFire of
Ahura Mazda, O good created, great Ya:
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Ashem Vohu.... In the name of God. May the majesity glory of
Ormazd, the beneficent Lord, increase.

(Note: If praying at an Atash Bahram, recite:)

To the Fire Behram, the great Fire.

(Note: If praying at an Atash Adaran, recite:)

To the Fire Adaran, the great Fire.

(Note: If praying at an Atash Dadgah, recite:)

To the Fire Dadgah, the great Fire.

Of all sins ... | repent.

1. Arise unto me, O Ahura! give vigor through Armiebtrength
by the good reward through Thy Holy Spirit, O Makzifighty power
through Asha, supremacy through Vohu Manah.

2. For my support, O Far-seeing One, may Ye manife® me
those incomparable things

Of your Khshathra, O Ahura, which are the rewarofiu Manah;
Instruct our consciences, O Holy Armaiti, througshA.

3. So Zarathushtra gives as an offering even thefihis body,
And the excellence of Vohu Manah unto Mazda,

As also obedience and power of deed and word ust@aA

4. Propitiation unto Ahura Mazda. Homage unto tt@&,ire of
Ahura Mazda, thou good-created, great Yazata.

Ashem Vohu...(3).

| profess myself a Mazda-worshipper, a followeZafathushtra,
opposing the Daevas, accepting the Ahuric doctrine.

(Here recite the appropriate Gah dedication.)

Unto Fire, the son of Ahura Mazda. Unto thee, @Fon of Ahura
Mazda.

5. To Fire, the son of Ahura Mazda; to the goodufioe and Prosperity,
created by Mazda; to the Aryan good fortune, cebhteMazda;

to the kingly good fortune, created by Mazda; @ Fihe son

of Ahura Mazda; to Kavi Husravah, to the Lake ofkayah; to
Mount Asnavant, created by Mazda; to Lake Chaezhiseated

by Mazda; to the kingly good fortune, created byzia

6. To Fire, the son of Ahura Mazda; to Mount Ra¢yvareated

by Mazda, to the kingly good fortune, created byzl&g to Fire,
the son of Ahura Mazda; O Fire! holy warrior, O ‘dtz full of
fortune, O Yazata full of healing; to Fire, the stfmAhura Mazda,
with all fires; to the Yazata Nairyosangha, offggrof sovereignty
(Khshathra). Propitiation for worship, adoratiomitiation,

and praise.

'Yatha Ahu Vairyo', the zaotar should say to me

'Atha ratush ashatchit hacha’, the Asha-owningwkmg one should
say.

7. 1 bless in reverence and adoration the abidffeging, the
joyous offering, and the devotional offering (offdj to yoL

O Fire! son of Ahura Mazda.

Worthy of sacrifice you are, worthy of prayer,

worthy of sacrifice may you always be, worthy ohyer,

in the dwellings of men.

May there be hope to that man who verily shallifiaerto you

with fuel in his hand, with the Baresma in his hand

with milk in his hand, with the mortar in his hand.

8. May you be provided with proper fuel! May you frevided

with proper incense! May you be provided with pnopeurishment!
May you be provided with proper upkeep! May yountentained
by one of full age! May you be maintained by onsein religion),
O Fire, son of Ahura Mazc
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9. In order to be burning in this house, in oradebé ever

burning in this house, in order to be blazing iis tiouse, in

order to be increasing in this house,

Even throughout the Long Time,

until the mighty Renovation, including the mighgygod Renovation.
10. Give me, O Fire, son of Ahura Mazda! well-beimgnediately,
sustenance immediately; life immediately, well-lggin abundance;
sustenance in abundance, life in abundance; kngeldwliness,

a ready tongue, understanding for (my) soul; atehafirds wisdom
(which is) comprehensive, great, imperishable.

11. (Give me) then the manly valor, which is evieog, sleepless,
(for one third of the days and nights), watchfuliletying in

bed. (Give me) native offspring that give supparting over

the region, belonging to the assembly, thorouglklyetbped, possessed
of good works, delivering from distress, of gooteltect, that

may further my house, village, town, country, (atid renown

of the country.

12. Give me, O Fire, son of Ahura Mazda, the Best

World of the righteous, the shining, the all-happy that it

may fulfill my wish, now and for ever, so as toaattto good
reward, and to good renown, and to long happinessyaoul!

13. The Fire of Ahura Mazda

Gives command to all

For whom he cooks

The night and the morning meals.

From all he solicits

A good offering, and a wished-for offering,

And a devotional offering, O Spitama!

14. The Fire looks at the hands of all passersiwat does

the friend bring to the friend, the one that gam#hfto the

one that sits still?* We sacrifice unto the holsef-the bold,

good warrior.

15. Then if that one brings unto him either fughty brought,

or Baresma rightly spread, or the plant Hadhanagpahim thereupon,
in fulfillment of his wish, the Fire of Ahura Mazdpropitiated,
unoffended, gives a blessing:

16. 'May a herd of cattle attend you,

A multitude of men to you,

And may an active mind

And an active spirit attend you.

May you live with a joyous life

The nights which you live!

This is the Fire's blessing (on him)

Who brings him fuel,

Dry, exposed to the light,

Purified in accordance with the ritual of Asha.

17. (Recite silently:)

Ormazd the Lord! the increaser of mankind, of thecges

of mankind, of all species, and of all good oneslyNhe cause
intelligence, steadfastness, and goodness, un{gvheam) one

of the good Mazdayasnians. So be it!

(Recite aloud:)

Yatha Ahu Vairyo...(2).

| desire worship and adoration and strength anceféor Fire,

son of Ahura Mazda. For Fire, son of Ahura Mazdahe good
fortune and prosperity, created by Mazda, to thgaArgood fortune,
created by Mazda; to the kingly good fortune, erddty Mazda;

to Fire, the son of Ahura Mazda; to Kavi Husraviathe Lake

of Husravah, to Mount Asnavant, created by Mazdd;ake Chaechista,
created by Mazda; to the kingly good fortune, addty Mazda.

To Fire, the son of Ahura Mazda; to Mount Raevergated b
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Mazda,; to the kingly good fortune, created by Mazddrire,

the son of Ahura Mazda; O Fire! holy warrior, O sz full of
fortune, O Yazata full of healing; to Fire, the stfmAhura Mazda,
with all fires; to the Yazata Nairyosangha, offsgrof sovereignty
(Khshathra).

Ashem Vohu...(3).

18. Then through Asha, O Ahura! we wish your migéutyl powerful
Fire, which is taught through Asha, to be a manifedp to the

ally, but a visible harm at your beck, O Mazdattte foe.

Ashem Vohu....

19. Bestow on him riches... (SrB5)

20. Homage to the creator of the creatures of tddywon the

day (name the day) of good name, of holy nameuspi@ious name,
on the month (name the month) of auspicious nafmbecGah (name
the Gah). With propitiation of Ahura Mazda. Homageyou, O Fire
of Ahura Mazda, O good created, great Yazata.

Ashem Vohu....

May there be an increase in the luster and fortune
(Note: If praying at an Atash Bahram, recite:)

To the Fire Behram, the great Fire.

(Note: If praying at an Atash Adaran, recite:)

To the Fire Adaran, the great Fire.

(Note: If praying at an Atash Dadgah, recite:)

To the Fire Dadgah, the great Fire.

May the powerful and victorious fires - Adar Gugha&dar Khordad
and Adar Burzin Meher and other Adaran and Atastlaich are established
in their proper places (dad-gah) be on the incrddsg the greatness
and brightness of Menoi Karko which is powerful amctorious

be on the increase. May these be on the increasse fires

which possess power and victory. May the knowleggemulgation,
and glory of the Mazdayasnian law and religionrbthe seven
regions of the earth! So be it!

| must go thither (3).

Ashem Vohu....

(Recite facing south:)

To the creator of the world, to the Mazdayasnidigion,

the Law of Zarthusht. Homage to you! O righteoud\sura Anahita,
most profitable, O righteous one.

Ashem Vohu....

Homage to you, O good tree, righteous, created aydd.

Ashem Vohu....

With propitiation of Ahura Mazda. Homage to youF@®e of Ahura
Mazda, O good created, great Yazata.

Ashem Vohu....

Yashts (Hymns to Ahura Mazda, the Archangels, aedAngels)

1. Ohrmazd Yasht (Hymn to Ahura Mazda)

(Translated by James Darmesteter (From Sacred Bddke
East, American Edition, 1898.)

0. May Ahura Mazda be rejoiced! May Angra Mainyudsstroyed
by those who do truly what is the foremost wishGafd).

| praise well-thought, well-spoken, and well-doheughts, words,

and deeds. | embrace all good thoughts, good wardsgood deec
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| reject all evil thoughts, evil words, and eviledks.

| give sacrifice and prayer unto you, O Amesha-$@reven with
the fullness of my thoughts, of my words, of mydigeand of

my heart: | give unto you even my own life.

| recite the 'Praise of Holiness:'

'Ashem Vohu: Holiness is the best of all good. Vikelt for

it, well is it for that holiness which is perfeatiof holiness!'

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkEarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws oBAhur

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani],
the holy and master of holiness;

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Savanghi
and Visya], the holy and masters of holiness;

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto the
Masters of the days, of the periods of the dayhefmonths,

of the seasons, and of the years;

Unto AHURA MAZDA, bright and glorious, be propitiah, with sacrifice,
prayer, propitiation, and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvhmliness:

the riches of Vohu-Mano shall he given to him wharks in this
world for Mazda, and wields according to the willddura the
power he gave him to relieve the poor.

1. Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'O Ahura Mazdsst beneficent
Spirit, Maker of the material world, thou Holy One!

'What of the Holy Word is the strongest? What &s1ttost victorious?
What is the most glorious? What is the most effecti

2. 'What is the most fiend-smiting? What is thetihesling?
What destroyeth best the malice of Daevas and Mén&t maketh
the material world best come to the fulfillmentitsfwishes?
What freeth the material world best from the anggebdf the
heart?'

3. Ahura Mazda answered: 'Our Name, O Spitama Hashtra! who
are the Amesha-Spentas, that is the strongesbftre Holy
Word; that is the most victorious; that is the mglsrious;

that is the most effective;

4. 'That is the most fiend-smiting; that is thetbesaling;

that destroyeth best the malice of Daevas and Riehmaketh
the material world best come to the fulfillmentitsfwishes;

that freeth the material World best from the anggebdf the

heart.'

5. Then Zarathushtra said: 'Reveal unto me thaenathine,

O Ahura Mazdal! that is the greatest, the bestfainest, the

most effective, the most fiend-smiting, the besitimg, that
destroyeth best the malice of Daevas and Men;

6. 'That | may afflict all Daevas and Men; that ayrafflict

all Yatus and Pairikas; that neither Daevas nor ey be able
to afflict me; neither Yatus nor Pairikas.'

7. Ahura Mazda replied unto him: 'My name is thee@hwhom
guestions are asked, O holy Zarathushtra!

'My second name is the Herd-giver

'My third name is the Strong One

‘My fourth name is Perfect Holiness.

‘My fifth name is All good things created by Maztlze offspring
of the holy principle.

'‘My sixth name is Understanding;

'My seventh name is the One with understanding.

'My eighth name is Knowledge;

'My ninth name is the One with Knowledge.

8. 'My tenth name is Weal;

'‘My eleventh name is He who produces w
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‘My twelfth name is AHURA (the Lord).

‘My thirteenth name is the most Beneficent.

'My fourteenth name is He in whom there is no harm.

'My fifteenth name is the unconquerable One.

'My sixteenth name is He who makes the true account

'My seventeenth name is the All-seeing One.

'‘My eighteenth name is the healing One.

'‘My nineteenth name is the Creator.

‘My twentieth name is MAZDA (the All-knowing One).

9. Worship me, O Zarathushtra, by day and by nighh offerings
of libations well accepted | will come unto thee felp and
joy, |, Ahura Mazda; the good, holy Sraosha wilineounto the
for help and joy; the waters, the plants, and ttev&shis of

the holy ones will come unto thee for help and joy.

10. 'If thou wantest, O Zarathushtra, to destr@yrttalice of
Daevas and Men, of the Yatus and Pairikas, of fpgassors,
of the blind and of the deaf, of the two-leggediaunfs, of the
two-legged Ashemaoghas, of the four-legged wolves;

11. 'And of the hordes with the wide front, witletmany spears,
with the straight spears, with the spears upliftediring the
spear of havock; then, recite thou these my namey elay and
every night.

12.'l am the Keeper; | am the Creator and the Maier; | am
the Discerner; | am the most beneficent Spirit.

‘My name is the bestower of health; my name it bestower
of health.

'My name is the Athravan; my name is the most Athnalike of
all Athravans.

'My name is Ahura (the Lord)

'My name is Mazdau (the all-knowing).

'‘My name is the Holy; my name is the most Holy.

‘My name is the Glorious; my name is the most Glasi

'‘My name is the Full-seeing; my name is the Fulesting.

‘My name is the Far-seeing; my name is the Far$essing.

13. 'My name is the Protector; my name is the Wigsher; my

name is the Creator; my name is the Keeper; my nathe Maintainer.

'My name is the Discerner; my name is the Best &iser.

'My name is the Prosperity-producer; my name iswed of Prosperity.

'‘My name is the King who rules at his will; my namehe King
who rules most at his will.

'My name is the liberal King; my name is the mdsetal King.
14.'My name is He who does not deceive; my narnkieigrho is
not deceived.

'My name is the good Keeper; my name is He whardgstmalice;

my name is He Who conquers at once; my name isliteconquers

everything; my name is He who has shaped everything

‘My name is All weal; my name is full weal; my namehe Master
of weal.

15. 'My name is He who can benefit at his wish;mayne is He
who can best benefit at his wish.

'My name is the Beneficent One; my name is the gatar One;
my name is the most Beneficent.

'My name is Holiness; my name is the Great Onenae is the
good Sovereign; my name is the Best of Sovereigns.

'My name is the Wise One; my name is the Wisegt®Wise; my
name is He who does good for a long time.

16. 'These are my names.

'‘And he who in this material world, O Spitama Zhteshtra! shall
recite and pronounce those names of mine eithéajyor by night;
17. 'He who shall pronounce them, when he risesrughen he
lays him down; when he lays him down or when hesrigp; whe
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he binds on the sacred girdle or when he unbinelsaicred girdle;
when he goes out of his dwelling-place, or whegdes out of

his town, or when he goes out of his country ande®into another
country:

18. 'That man, neither in that day nor in that tiighall be

wounded by the weapons of the foe who rushes Aeditimand is
Druj-minded; not the knife, not the cross-bow, tia arrow,

not the sword, not the club, not the sling-storedisieach and
wound him.

19. 'But those names shall come in to keep him foeirind and

to keep him in front, from the Druj unseen, frore female Varenya
fiend, from the evil-doer bent on mischief, andnrthat fiend

who is all death, Angra Mainyu. It will be as iftte were a
thousand men watching over one man.

20. "Who is he who will smite the fiend in orderrhaintain

thy ordinances? Teach me clearly thy rules forwusld and

for the next, that Sraosha may come with Vohu-Mama help whomsoever
thou pleasest.”

21. 'Hail to the Glory of the Kavis! Hail to the isanem Vaejah!
Hail to the Saoka, made by Mazda! Hail to the watdrthe Daitya!
Hail to Ardvi, the undefiled well! Hail to the whelorld of

the holy Spirit!

'Yatha ahu vairyo: The will of the Lord...

'‘Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

22. 'We worship the Ahuna Vairya. We worship Ashahlghta, most
fair, undying, and beneficent. We worship Streragill Prosperity
and Might and Victory and Glory and Vigour. We wigsAhura Mazda,
bright and glorious.

'Yenghe hatam: All those beings of whom Ahura Mazalaws the
goodness for a sacrifice [performed] in holineighase beings,
males and females, do we worship.

23. "Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is tlasv of holiness....

| bless the sacrifice and the prayer unto Ahuraddabright

and glorious, and his strength and vigour.'

(Bahman Yasht.)

24.'0 Zarathushtra! keep thou for ever that maao isHriendly

[to me] from the foe unfriendly [to me]! Do not giwp that friend

unto the stroke (of the foe), unto vexations tdbme; wish

no harm unto that man who would offer me a sa@ifite it ever

so great or ever so small, if it has reached ustdhe Amesha-Spentas.
25. 'Here is Vohu-Mano, my creature, O Zarathusthtese is Asha-Vahishta,
my creature, O Zarathushtra! here is Khshathraydaimy creature,

O Zarathushtra! here is Spenta-Armaiti, my creat@r&arathushtral
here are Haurvatat and Ameretat, who are the rewfdite holy

ones, when freed from their bodies, my creature8af@thushtral

26. 'Thou knowest this, and how it is, O holy Zarasttra! from

my understanding and from my knowledge; namely, Hwwvorld

first began, and how it will end.

‘A thousand remedies, ten thousand remedies!

‘A thousand remedies, ten thousand remedies!

'A thousand remedies, ten thousand remedies!

27. '[We worship] the well-shapen, tall-formed 8tth; Verethraghna,
made by Ahura; the crushing Ascendant, and Spentzai.

28. 'And with the help of Spenta-Armaiti, breakaginder their
malice, turn their minds astray, bind their handake their

knees quake against one another, bind their tongues

'When, O Mazda! shall the faithful smite the wicRadfhen shall

the faithful smite the Druj? When shall the faithgmite the

wicked?
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29. Then Zarathushtra said: 'l threw you back theearth,
and by the eyes of Spenta-Armaiti the ruffian waslenpowerless.

30. 'We worship the powerful Gaokerena, made byddathe powerful

Gaokerena, made by Mazda.

31. 'We worship the memory of Ahura Mazda to kdepHoly Word.

We worship the understanding of Ahura Mazda, tdysthe Holy
Word.

'‘We worship the tongue of Ahura Mazda, to speathftire Holy
Word.

‘We worship the mountain that gives understandimaf, preserves
understanding; [we worship it] by day and by nighith offerings
of libations well-accepted.

32. 'We worship that creation [of Ahura's], SpeAtaaaiti; and
the holy creations of that creature and of Ashahjstata], that

are foremost in holiness.

'Here | take as lord and master the greatest oAhlira Mazda,;

to smite the fiend Angra Mainyu; to smite Aeshmahaf wounding
spear; to smite the Mazainya fiends; to smitetm|Daevas and
the Varenya fiends; to increase Ahura Mazda, bréglat glorious;
to increase the Amesha-Spentas; to increase the&istdrya,

the bright and glorious; to increase the faithf@mmto increase
all the holy creatures of the beneficent Spirit.

'‘Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

33. Bestow on him riches... (Recite SrB5.)
'Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....'

2. Haft Amahraspand Yasht

0. May Ahura Mazda be rejoiced!...

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a follower
Zarathushtra, one who hates the Daevas and obeyavil of
Ahura;

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorifiat unto
[Havani], the holy and master of holiness....

l.

1. To Ahura Mazda, bright and glorious, and to the
Amesha-Spentas;

To Vohu-Mano; to Peace, whose breath is friendig, @ho is
more powerful to destroy than all other creatureshe
heavenly Wisdom, made by Mazda, and to the Wisdoomiged
through the ear, made by Mazda,;

2. To Asha-Vahishta, the fairest; to the much-aabsikiryaman;

to the instrument made by Mazda: and to the goa#&awvith eyes
of love, made by Mazda and holy;

To Khshathra-Vairya; to the metals; to Mercy ancfif.

3. To the good Spenta-Armaiti, and to the good Raith eyes
of love, made by Mazda and holy;

To Haurvatat, the master; to the prosperity ofshasons

and to the years, the masters of holiness;

And to Ameretat, the master; to fatness and flotk¢he
plenty of corn; and to the powerful Gaokerena, magd&azda.

4. (At the Gah Hawan): To Mithra, the lord of wiplastures and
to Rama Hvastr
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(At the Gah Rapithwin): To Asha-Vahishta and torAthe
son of Ahura Mazda.

(At the Gah, Uzerin): To Apam Napat, the tall loatd to
water, made by Mazda.

5. (At the Gah Aiwisruthrem): To the Fravashisiué faithful
and to the females that bring forth flocks of mateshe
prosperity of the seasons; to the well-shapen alivormed
Strength; to Verethraghna, made by Ahura, anddathshing
Ascendant.

(At the Gah Usahin): To the holy, devout, fiend-ngj
Sraosha, who makes the world grow; to Rashnu-Razasid to
Arshtat, who makes the world grow, who makes thddviacrease;
Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati and
glorification!

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafv o
holiness....

6. We sacrifice unto Ahura Mazda, bright and glosiowe
sacrifice unto the Amesha-Spentas, the all-rulihg,
all-beneficent.

We sacrifice unto Vohu-Mano, the Amesha-Spentasagifice
unto Peace, whose breath is friendly, and who isemowerful to
destroy than all other creatures; we sacrifice tilécheavenly
Wisdom, made by Mazda; we sacrifice unto the Wis@daouired
through the ear, made by Mazda.

7. We sacrifice unto Asha-Vahishta, the fairest, th
Amesha-Spenta; we sacrifice unto the much-desiigghman; we
sacrifice unto the instrument made by Mazda; weifs@e unto
the good Saoka, with eyes of love, made by Mazdahaty.

We sacrifice unto Khshathra-Vairya; we sacrificéoutine

metals; we sacrifice unto Mercy and Charity.

8. We sacrifice unto the good Spenta-Armaiti; werifige unto
the good Rata, with eyes of love, made by Mazdahatyl

We sacrifice unto Haurvatat, the Amesha-Spentasaceifice
unto the prosperity of the seasons; we sactifide tire years,
the holy and masters of holiness.

We sacrifice unto Ameretat, the Amesha-Spenta;acefice
unto fatness and flocks; we sacrifice unto thetglefi corn; we
sacrifice unto the powerful Gaokerena, made by Mazd

9. (At the Gah Hawan): We sacrifice unto Mithrag tard of
wide pastures; we sacrifice unto Rama Hvastra.

(At the Gah Rapithwin): We sacrifice unto Asha-\&itia and
Atar, the son of Ahura Mazda.

(At the Gah Uzerin): We sacrifice unto Apam Naplae,
swift-horsed, the tall and shining lord, the lofdlee females;
we sacrifice unto the holy waters, made by Mazda.

10. (At the Gah Aiwisruthrem): We sacrifice unte tiood,
powerful, beneficent Fravashis of the faithful; sarifice unto
the females who bring forth flocks of males; wergme unto
the prosperity of the seasons; we sacrifice urgontbll-shapen,
tall-formed Strength; we sacrifice unto Verethraghnajerna
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Mazda; we sacrifice unto the crushing Ascendant.

(At the Gah Ushahin): We sacrifice unto the holy,

tall-formed, fiend-smiting Sraosha; who makes tlweldvgrow, the
holy an master of holiness; we sacrifice unto RasRazishta; we
sacrifice unto Arshtat, who makes the world growmpwnakes the
world increase

11. Let the Yatus be crushed, O Zarathushtra! Dattvas and
men.

Who is he in whose house, O Spitama ZarathushiealyeDruj
is destroyed, every Druj perishes, when he pronesititese
words:

12. ... ?

13. It is he who takes the seven Amesha-Spentas|itnuling,
the all-beneficent, as a shield against his enemies

We worship the Law of the worshippers of Mazda;wegship

the waters coming in the shape of a horse, madédzygla.

14-15.

He has renounced trespasses and faults, O Zanathlst

has renounced all trespasses and faults, O Zatethuhen he
throws down the destroyer of Vohu-Mano and his wowdth a
hundred times hundredfold, with a many times madifseaching
and smiting, and he takes away the Law of Mazds, was carried
away as a prisoner, from the hands of the [ungodlip are
destroyed by his strength.

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

16. Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is ttzeM of
holiness....

| bless the sacrifice and the prayer, the streagth

vigour

Of Ahura Mazda, bright and glorious, and of the
Amesha-Spentas;

Of Vohu-Mano; of Peace, whose breath is friendly...

Of Asha-Vahishta, the fairest; of the much-desired
Airyaman....

Of Khshathra-Vairya, of the metals....

Of the good Spenta-Armaiti and of the good Rata....

Of Haurvatat, the master....

Of Ameretat, the master....

(At the Gah Hawan): Of Mithra....

(At the Gah Rapithwin): Of Asha-Vahishta....

(At the Gah Uzerin): Of the high lord Apam Napat...

(At the Gah Aiwisruthrem): Of the Fravashis of the
faithful....

(At the Gah Ushahin): Of the holy, devout, fienditamg
Sraosha, who makes the world grow; of Rashnu-Rezed of
Arshtat, who makes the world grow, who makes thddviacrease.
Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

Give unto that man brightness and glory, give health of
body, give him sturdiness of body, give him vicbwus strength
of body, give him full welfare of wealth, give hianvirtuous
offspring,

give him long, long life, give him the bright, dkppy,

blissful abode of the holy On
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3. Ardwahisht Yasht

0. May Ahura Mazda be rejoiced! ....

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkr
Zarathushtra, one who hates the Daevas and obeyavils of
Ahura;

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorifiat unto
[Havani], the holy and master of holiness....

Unto Asha-Vahishta, the fairest; unto the much+aesi
Airyaman, made by Mazda, and unto the good Saoith,eyes of
love, made by Mazda and holy;

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and
glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafv o
holiness....

l.

1. Ahura Mazda spake unto Spitama Zarathushtriggay hat
thou mayest increase Asha-Vahishta, O Spitama iashtra! with
hymns of praise, with performance of the officethwi
invocations, holy words, sacrifice, blessings, addration -

once to abide in the shining luminous space, irbteutiful
abodes - for the sacrifice and invocation of us, th
Amesha-Spentas'....

2. Zarathushtra said: 'Say unto me the right wosdsh as

they are, O Ahura Mazda! that | may increase Ashhishta, with
hymns of praise, with performance of the officethwi
invocations, holy words, sacrifice, blessings, addration, -
once to abide in the shining luminous space, irbeeutiful
abodes, - for the sacrifice and invocation of ytbe,
Amesha-Spentas.

3. ".... | proclaim Asha-Vahishta: if | proclaim We-Vahishta,
then easy is the way to the abode of the other Am&pentas,

which Ahura Mazda keeps with Good Thoughts, whittura Mazda
keep with Good Words, which Ahura Mazda keeps Wittod Deeds;

4. '(Easy is the way to the Garo-nmana of Ahuradagzthe
Garo-nmana is for the holy souls, and no one ofuicked can
enter the Garo-nmana and its bright, wide, holysyéyo one of
them can go) to Ahura Mazda.

Il.

5. 'The Airyaman prayer smites down the strengtallahe
creatures of Angra Mainyu, of the Yatus and Pagikais the
greatest of spells, the best of spells, the vesy bkall

spells; the fairest of spells, the very fairesalbspells;

the fearful one amongst spells, the most fearfallo$pells;
the firm one amongst spells, the firmest of allllspéhe
victorious one amongst spells, the most victorioiuall spells;
the healing one amongst spells, the best-healirad spells.

6. 'One may heal with Holiness, one may heal withltaw, one
may heal with the knife, one may heal with herbbge may heal

with the Holy Word: amongst all remedies this an¢hie healing
one that heals with the Holy Word; this one ittisvél best

drive away sickness from the body of the faithfat:this one
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is the best-healing of all remedies.

7. 'Sickness fled away [before it], Death fled ayting Daeva
fled away, the Daeva's counter-work fled away;uhboly
Ashemaogha fled away, the oppressor of men fleyawa

8. 'The brood of the Snake fled away; the broothefWolf

fled away; the brood of the Two-legged fled awayd@fled
away; Scorn fled away; Hot Fever fled away; Slarftet away;
Discord fled away; the Evil Eye fled away.

9. 'The most lying words of falsehood fled away dahi,
addicted to the Yatu, fled away; the Jahi, who rsakee pine,
fled away; the wind that blows from the North flagay; the
wind that blows from the North vanished away.

10. 'He it is who smites me that brood of the Snake who
might smite those Daevas by thousands of thouséydsn
thousands of ten thousands; he smites sicknessnites death,
he smites the Daevas, he smites the Daeva's cenatkr he
smites the unholy Ashemaogha, he smites the oppresmen.

11. 'He smites the brood of the Snake; he smitebitbod of
the Wolf; he smites the brood of the Two-legged sHétes
Pride; he smites Scorn; he smites Hot Fever; heesr&lander;
he smites Discord; he smites the Evil Eye.

12. 'He smites the most lying words of falsehoasinites the
Jahi, addicted to the Yatu; he smites the Jahi, makes one
pine. He smites the wind that blows from the Nottie wind
that blows from the North vanished away.

13. 'He it is who smites me that brood of the Twgged, and
who might smite those Daevas, by thousands of thulss by ten
thousands of ten thousands. Angra Mainyu, whol idedth, the
worst-lying of all Daevas, rushed from before him:

14. 'He exclaimed, did Angra Mainyu: "Woe is melrélés the
god Asha-Vahishta, who will smite the sickliestadif
sicknesses, who will afflict the sickliest of aitlnesses;
"He will smite the deadliest of all deaths, hel afflict

the deadliest of all deaths;

"'He will smite the most fiendish of all fiends, tl

afflict the most fiendish of all fiends;

"'He will smite the most counter-working of all
counter-works, he will afflict the most counter-wing of all
counter-works;

""He will smite the unholy Ashemaogha, he will affithe
unholy Ashemaogha;

"'He will smite the most oppressive of the oppressid

men, he will afflict most oppressive of the opposof men.

15. "He will smite the snakiest of the Snake'sodrdhe will
afflict the snakiest of the Snake's brood;

""He will smite the most wolfish of the Wolf's brdohe
will afflict the most wolfish of the Wolf's brood;

"'He will smite the worst of the two-legged brode, will
afflict the worst of the two-legged brood;

""He will smite Pride, he will afflict Prid:
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""He will smite Scorn, he will afflict Scorn;

""He will smite the hottest of hot fevers, he vaifflict
the hottest of hot fevers;

"He will smite the most slanderous of slandersyilk
afflict the most slanderous of slanders;

""He will smite the most discordant of discords v
afflict the most discordant of discords;

"'He will smite the worst of the Evil Eye, he wafflict
the worst of the Evil Eye.

16. "He will smite the most lying words of falsetth he will
afflict the most lying words of falsehood;

"He will smite the Jahi, addicted to the Yatu,wi#

afflict the Jahi, addicted to the Yatu;

"'He will smite the Jahi, who makes one pine, hi¢ wi
afflict the Jahi, who makes one pine;

"He will smite the wind that blows from the Nortie will
afflict the wind that blows from the North."

17. 'The Druj will perish away, the Druj will pehisthe Druj
will rush, the Druj will vanish. Thou perishest anta the
regions of the North, never more to give unto défaghliving
world of the holy spirit.

18. 'For his brightness and glory | will offer uritom a

sacrifice worth being heard, namely, unto Asha-ghtd, the
fairest - the Amesha-Spenta. Unto Asha-Vahish&fdlrest, the
Amesha-Spenta, we offer up the libations, the Haanthmeat,
the baresma, the wisdom of the tongue, the holissplee
speech, the deeds, the libations, and the riglpibken words.
'Yenhe hatam: All those beings of whom Ahura Makdews the
goodness....

19. 'Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is tlaev of
holiness....

'| bless the sacrifice and prayer and the streagth

vigour of Asha-Vahishta, the fairest; of the muasided
Airyaman, made by Mazda; and of the good Saokd, eyes of
love, made by Mazda and holy.

'Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

'[Give] unto that man brightness and glory, give liealth

of body; .... give him the bright, all-happy, bfisisabode of

the holy Ones.’

4. Awerdad Yasht

0. May Ahura Mazda be rejoiced:! ....

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkr
Zarathushtra, one who hates the Daevas and obeyavils of
Ahura;

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto
[Havani], the holy and master of holiness....

Unto Haurvatat, the master; unto the prosperitthef
seasons and unto the years, the masters of hgliness
Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and
glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the la®

file://G:\geniuscode\library\spiritual library\ZeAslestapart 2.hti

Page31 of 227

07/08/0¢



zend avesta pal

holiness....

We sacrifice unto Haurvatat, the Amesha-Spentasaceifice
unto the prosperity of the seasons; we sacrifite thre years,
the holy and masters of holiness.

1. Ahura Mazda spake unto Spitama Zarathushtringay

created for the faithful the help, the enjoymetiie,comforts,

and the pleasures of Haurvatat. We unite them mvithwho would
come up to thee as one of the Amesha-Spentas,asuié come to
any of the Amesha-Spentas, Vohu-Mano, Asha-Vahishta
Khshathra-Vairya, Spenta-Armaiti, Haurvatat, andeketat.

2. 'He who against the thousands of thousandsosttbaevas,
against their ten thousands of ten thousands, sithigir
numberless myriads would invoke the name of Haatyas one of
the Amesha-Spentas, he would smite the Nasu, h&smite
Hashi, he would smite Bashi, he would smite Saemivould
smite Buji.

3. 'l proclaim the faithful man as the first [of njgif |

proclaim the faithful man as the first [of men]ethRashnu
Razishta, then every heavenly Yazata of male naturempany
with the Amesha-Spentas will free the faithful man

4. 'From the Nasu, from Hashi, from Gashi, fromraeom
Buiji; from the hordes with the wide front, from therdes with
the many spears uplifted, from the evil man whorepges, from
the willful sinner, from the oppressor of men, fréime Yatu,
from the Pairika, from the straying way.

5. 'How does the way of the faithful turn and geosn the way
of the wicked?'

Ahura Mazda answered: ‘It is when a man pronounging
spell, either reading or reciting it by heart, dsalve furrows
and hides there himself, [saying]:

6. "'l will smite thee, O Druj! whomsoever thou,asthomsoever
thou art amongst the Drujes that come in an opgn whomsoever
thou art amongst the Drujes that come by hidden wapmsoever
thou art amongst the Drujes that defile by contabiatsoever

Druj thou art, | smite thee away from the Aryan nwoigs;
whatsoever Druj thou art, | bind thee; | smite tdegn, O Druj!

| throw thee down below, O Druj!"

7. 'He draws [then] three furrows: | proclaim himeoof the
faithful; he draws six furrow: | proclaim him onétbe
faithful; he draws nine furrows: | proclaim him ookthe
faithful.

8. 'The names of those (Amesha-Spentas) smite ¢inetumned to
Nasus by the Drujes: the seed and kin of the deadmitter

the scornful are dead, as the Zaotar Zarathusladvesithem
away to woe, however fierce, at his will and wiak,many as he
wishes.

9. 'From the time when the sun is down he smitesittvith
bruising blows; from the time when the sun is nogler up, he
deals deadly blows on the Nasu with his club stdmkn, for the
propitiation and glorification of the heavenly gc
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10. 'O Zarathushtra! let not that spell be showartp one,
except by the father to his son, or by the brotbédris brother
from the same womb, or by the Athravan to his pirpblack
hair, devoted to the good law, who, devoted togibed law,
holy and brave, stills all the Drujes.

11. 'For his brightness and glory, | will offer artiim a
sacrifice worth being heard, namely, unto Hauryakes

Amesha-Spenta. Unto Haurvatat, the Amesha-Speetaffer up the

libations, the Haoma and meat, the baresma, thdowiof the
tongue, the holy spells, the speech, the deedséptteons,
and the rightly-spoken words.

12.

'Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafv
holiness....

'| bless the sacrifice and prayer, and the streagth

vigour of Haurvatat, the master; of the prospesityhe seasons
and of the years, the masters of holiness.

'Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

'[Give] unto that man brightness and glory, ..vegnhim

the bright, all happy, blissful abode of the holyged.'

5. Ardui Sur Bano Yasht (Hymn to the Waters)

Translated by James Darmesteter. (From Sacred Bidhke
East, American Edition, 1898.)

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkEarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws obAhur

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani],
the holy and master of holiness....

Unto the good Waters, made by Mazda; unto the Wwakgr-spring
ARDVI ANAHITA,; unto all waters, made by Mazda; unédl plants,
made by Mazda,

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvhmliness....

l.

1. Ahura Mazda spake unto Spitama Zarathushtraggapffer
up a sacrifice, O Spitama Zarathushtra! unto thigng of mine,
Ardvi Sura Anahita, the wide-expanding and healthnrg, who
hates the Daevas and obeys the laws of Ahura, svoiithy of
sacrifice in the material world, worthy of prayarthe material
world; the life-increasing and holy, the herd-irasing and holy,
the fold-increasing and holy, the wealth-increasingd holy,

the country-increasing and holy;

2.

'Who makes the seed of all males pure, who maleeg/ttmb

of all females pure for bringing forth, who makéfemales
bring forth in safety, who puts milk into the bresasf all females
in the right measure and the right quality;

3. 'The large river, known afar, that is as larg¢hee whole

of the waters that run along the earth; that ruowsgufully from
the height Hukairya down to the sea Vc-Kasha
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4. 'All the shores of the sea Vouru-Kasha are hgitiver, all
the middle of it is boiling over, when she runs daothere, when

she streams down there, she, Ardvi Sura Anahita, vds a thousand

cells and a thousand channels: the extent of efitiose cells,

of each of those channels is as much as a mand=amforty
days, riding on a good horse.

5. 'From this river of mine alone flow all the west¢hat spread

all over the seven Karshvares; this river of mileme goes on
bringing waters, both in summer and in winter. Trivgr of mine
purifies the seed in males, the womb in femalesntiein females'
breasts.

6. 'l, Ahura Mazda, brought it down with mighty wig for the
increase of the house, of the borough of the tafthe country,
to keep them, to maintain them, to look over thtkeep and
maintain them close.

7. 'Then Ardvi Sura Anahita, O Spitama Zarathuslgraceeded
forth from the Maker Mazda. Beautiful were her \ehatrms, thick
as a horse's shoulder or still thicker; beautifabvher ....,

and thus came she, strong, with thick arms, thopktius in her
heart:

8. "Who will praise me? Who will offer me a sair,

with libations cleanly prepared and well-strainediether with

the Haoma and meat? To whom shall | cleave, whavele unto me,
and thinks with me, and bestows gifts upon me,isuad good

will unto me?"

9. 'For her brightness and glory, | will offer leesacrifice

worth being heard; | will offer up unto the holydMi Sura Anahita
a good sacrifice with an offering of libations;uthmayest thou
advise us when thou art appealed to! Mayest thauds fully
worshipped, O Ardvi Sura Anahita! with the Haomal ameat, with
the baresma, with the wisdom of the tongue, withhialy spells,
with the words with the deeds, with the libatioasd with the
rightly-spoken words.

'Yenhe hatam: All those beings of whom Ahura Mazda.

Il.

10. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita, the wide-expanding &edlth-giving,
who hates the Daevas and obeys the laws of Ahura,iswvorthy
of sacrifice in the material world, worthy of praye the material
world; the life-increasing and holy, the herd-irasimg and holy,
the fold-increasing and holy, the wealth-increasingd holy,

the country-increasing and holy;

11. 'Who drives forwards on her chariot, holding thins of

the chariot. She goes, driving, on this chariatgiag for men
and thinking thus in her heart: "Who will praise™#&ho

will offer me a sacrifice, with libations cleanlygpared and
well-strained, together with the Haoma and meatwiiom shall
| cleave, who cleaves unto me, and thinks with ame, bestows
gifts unto me, and is of good will unto me?"

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice, worth
being heard....

Il

12. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring

of mine, Ardvi Sura Anahita....

13. 'Whom four horses carry, all white, of one #melsame color,
of the same blood, tall, crushing down the hatealldfaters,

of the Daevas and men, of the Yatus and Pairikabecoppressors,
of the blind and of the dee
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'For her brightness and glory, | will offer heracsfice ....

V.

14. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

15. 'Strong and bright, tall and beautiful of fonwvho sends
down by day and by night a flow of motherly watasslarge as
the whole of the waters that run along the earH,who runs
powerfully.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

V.

16. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

17. 'To her did the Maker Ahura Mazda offer up eriiae to

the Airyana Vaejah, by the good river Daitya; witle Haoma and
meat, with the baresma, with the wisdom of the tengvith the
holy spells, with the words, with the deeds, whh tibations,
and with the rightly-spoken words.

18. He begged of her a boon, saying: "Grant me @igood,
most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may brthe son of
Pourushaspa, the holy Zarathushtra, to think afiefaw, to
speak after my law, to do after my law!"

19. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boon, asMas offering
libations, giving gifts, sacrificing, and beggirtat she would
grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

VL.

20. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring

of mine, Ardvi Sura Anahita....

21. 'To her did Haoshyangha, the Paradhata, offfer sacrifice

on the enclosure of the Hara, with a hundred mafeds, a thousand
oxen, and ten thousand lambs.

22. 'He begged of her a boon, saying: "Grant s igood,

most beneficent Ardvi Sura Anahita, that | may breedhe sovereign
lord of all countries, of the Daevas and men, efflatus and
Pairikas, of the oppressors, the blind and the; deaf that

I may smite down two thirds of the Daevas of Mazand of the
fiends of Varena."

23. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boon, asvas offering
libations, giving gifts, sacrificing, and entreajithat she

would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

VILI.

24, 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring

of mine, Ardvi Sura Anahita....

25. 'To her did Yima Khshaeta, the good shephédfer ap a sacrifice
from the height Hukairya, with a hundred male hsysethousand
oxen, ten thousand lambs.

26. 'He begged of her a boon, saying: "Grant ng& @igood,

most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may beeahe sovereign
lord of all countries, of the Daevas and men, efYatus and
Pairikas, of the oppressors, the blind and the; deaf that

I may take from the Daevas both riches and weltao#) fatness

and flocks, both weal and Glory."

27.'Ardvi Sura Anabhita granted him that boon, asas offering
libations, giving gifts, sacrificing, and entreafithat sh
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would grant him that boon.
'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

VIII.

28. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

29. 'To her did Azi Dahaka, the three-mouthed,raffea sacrifice
in the land of Bawri, with a hundred male horsethausand oxen,
and ten thousand lambs.

30. 'He begged of her a boon, saying: "Grant nmelbon,

O good, most beneficent Ardvi Sura Anahita! thatdy make all
the seven Karshvares of the earth empty of men."

31. 'Ardvi Sura Anahita did not grant him that bpalthough

he was offering libations, giving gifts, sacrifiginand entreating
her that she would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

IX.

32. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirdgb Ardvi

Sura Anahita....

33. 'To her did Thraetaona, the heir of the valfshiwya clan,

offer up a sacrifice in the four-cornered Varendhw hundred

male horses, a thousand oxen, ten thousand lambs.

34. 'He begged of her a boon, saying: "Grant ng @igood,

most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may @moene Azi Dahaka,
the three-mouthed, the three-headed, the six-eyled has a thousand
senses, that most powerful, fiendish Druj, that denbaleful

to the world, the strongest Druj that Angra Mairyaated against

the material world, to destroy the world of the dguinciple;

and that | may deliver his two wives, Savanghaauth Erenavach,
who are the fairest of body amongst women, andrtbst wonderful
creatures in the world."

35. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boon, asvas offering
libations, giving gifts, sacrificing, and entreagithat she

would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

X.

36. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirgb Ardvi

Sura Anahita....

37. 'To her did Keresaspa, the manly-hearted, offes sacrifice
behind the Vairi Pisanah, with a hundred male tmraghousand
oxen, ten thousand lambs.

38. 'He begged of her a boon, saying: "Grant n& igood,

most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may @eene the golden-heeled
Gandarewa, though all the shores of the sea Voash& are boiling
over; and that | may run up to the stronghold effiend on

the wide, round earth, whose ends lie afar."

39. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boon, asas offering
libations, giving gifts, sacrificing, and entreajithat she

would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XI.

40. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirdgb this spring
of mine, Ardvi Sara Anahita....

41. 'To her did the Turanian murderer, Frangrasg#ar up
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sacrifice in his cave under the earth, with a haddnale horses,
a thousand oxen, ten thousand lambs.

42. 'He begged of her a boon, saying: "Grant n® thigood,
most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may ediold of that
Glory, that is waving in the middle of the sea odtasha and
that belongs to the Aryan people, to those borntartdose not
yet born, and to the holy Zarathusht

43. 'Ardvi Sura Anabhita did not grant him that boon

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

Il.

44. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirdgb this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

45. 'To her did the great, most wise Kavi Usa offiera sacrifice
from Mount Erezifya, with a hundred male horsethausand oxen,
ten thousand lambs.

46. 'He begged of her a boon, saying: "Grant msg, @

good, most beneficent Ardvi Sura Anahita! that yrbacome the
sovereign lord of all countries, of the Daevas arath, of the
Yatus and Pairikas, of the oppressors, the blirtithe deaf.”

47. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boon, asMas offering
libations, giving gifts, sacrificing, and entreajithat she

would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XII.

48. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirdgb this spring

of mine, Ardvi Sura Anahita....

49. 'To her did the gallant Husravah, he who unitedAryan

nations into one kingdom, offer up a sacrifice behihe Chaechasta
lake, the deep lake, of salt waters, with a hundnate horses,

a thousand oxen, ten thousand lambs.

50. 'He begged of her a boon, saying: "Grant ng igood,

most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may beeahe sovereign
lord of all countries, of Daevas and men, of théugand Pairikas,
of the oppressors, the blind and the deaf; and thmaty have

the lead in front of all the teams and that he matypass through
the forest , he, the murderer, who now is fier@tving against

me on horseback."

51. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boon, asvas offering
libations, giving gifts, sacrificing, and entreatithat she

would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XIV.

52. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

53. 'To her did the valiant warrior Tusa offer widpson the
back of his horse, begging swiftness for his tedmaalth for

his own body, and that he might watch with full sess those
who hated him, smite down his foes, and destranatstroke
his adversaries, his enemies, and those who hated h

54. 'He begged of her a boon, saying: "Grant ng& @igood,
most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may @moene the gallant
sons of Vaesaka, by the castle Khshathro-saokiastiyads high
up on the lofty, holy Kangha; that | may smite o fTuranian
people their fifties and their hundreds, their s and the
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thousands, their thousands and their tens of timoissaheir

tens of thousands and their myriads of myriads."

55. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boon, asvas offering
libations, giving gifts, sacrificing, and entreatithat she

would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XV.

56. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

57. 'To her did the gallant sons of Vaesaka offeasacrifice

in the castle Khshathro-saoka, that stands higbnughme lofty,

holy Kangha, with a hundred male horses, a thousaed, ten
thousand lambs.

58. 'They begged of her a boon, saying: "Granhiss O

good, most beneficent Ardvi Sura Anahita! that waeyrovercome
the valiant warrior Tusa, and that we may smitéhefAryan people
their fifties and their hundreds, their hundredd #reir thousands,
their thousands and their tens of thousands, the# of thousands
and their myriads of myriads."

59. 'Ardvi Sura Anahita did not grant them that koo

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XVI.
60. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anabhita....

61. 'The old Vafra Navaza worshipped her when tteng fiend-smiter,

Thraetaona, flung him up in the air in the shapa bird, of

a vulture.

62. 'He went on flying, for three days and threghts, towards
his own house; but he could not, he could not dawn. At the
end of the third night, when the beneficent dawmeaawning
up, then he prayed unto Ardvi Sura Anabhita, saying:

63. "Ardvi Sura Anahita! do thou quickly hasterigfelly

and bring me assistance at once. | will offer thekousand
libations, cleanly prepared and well strained, glasith Haomas
and meat, by the brink of the river Rangha, ifdate alive the
earth made by Ahura and my own house."

64. 'Ardvi Sura Anahita hastened unto him in thapghof a maid,
fair of body, most strong, tall-formed, high-gird|gure, nobly
born of a glorious race, wearing shoes up to tlkéeamearing

a golden...., and radiant.

65. 'She seized him by the arm: quickly was it daovoe was it
long till, speeding, he arrived at the earth maglélbzda and

at his own house, safe, unhurt, unwounded, jukeagas before.
[66. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boonhasvas offering
up libations, giving gifts, sacrificing, entreatitizat she would
grant him that boon.]

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XVII.

67. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

68. 'To her did Jamaspa offer up a sacrifice, withundred horses,
a thousand oxen, ten thousand lambs, when he saarihy of the
wicked, of the worshippers of the Daevas, comiogfafar in
battle array
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69. 'He asked of her a boon, saying: "Grant me tigood,
most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may Becanstantly
victorious as any one of all the Aryans."

70. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boon, asvas offering
up libations, giving gifts, sacrificing, and enttieg that she
would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XVIII.

71. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring

of mine, Ardvi Sura Anabhita....

72. 'To her did Ashavazdah, the son of Pouru-dhakhend Ashavazdah
and Thrita, the sons of Sayuzhdri, offer up a aeriwith

a hundred horses, a thousand oxen, ten thousartd |4y Apam

Napat, the tall lord, the lord of the females, Ibhight anc

swift-horsed.

73. 'They begged of her a boon, saying: "Granhiss ©

good, most beneficent Ardvi Sura Anahita! that wayrovercome

the assemblers of the Turanian Danus, Kara Asalautdyara Asabana,
and the most mighty Duraekaeta, in the battlefisfworld.

74. 'Ardvi Sura Anahita granted them that boorthay were offering

up libations, giving gifts, sacrificing, and entiieg that she

would grant them that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XIX.

75. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

76. 'Vistauru, the son of Naotara, worshipped lyethle brink

of the river Vitanghuhaiti, with well-spoken wordgeaking thus:
77. "This is true, this is truly spoken, that Veasmitten

as many of the worshippers of the Daevas as thie hbear on
my head. Do thou then, O Ardvi Sura Anahita! lemea dry passage,
to pass over the good Vitanghuhaiti."

78. 'Ardvi Sura Anahita hastened unto him in thapghof a maid,
fair of body, most strong, tall-formed, high-girdguire, nobly
born of a glorious race, wearing shoes up to ttdeawith all
sorts of ornaments and radiant. A part of the vgasbe made
stand still, a part of the waters she made flow#&rd, and she
left him a dry passage to pass over the good Vitahagiti.

[79. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boonhasvas offering
up libations, giving gifts, sacrificing, and entiieg that she
would grant him that boon.]

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XX.

80. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring

of mine, Ardvi Sura Anahita....

81. 'To her did Yoishta, one of the Fryanas, dfffgia sacrifice

with a hundred horses, a thousand oxen, ten thddaarbs on

the Pedvaepa of the Rangha.

82. 'He begged of her a boon, saying: "Grant ng igood,

most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may @eene the evil-doing
Akhtya, the offspring of darkness, and that | magveer the ninety-nine
hard riddles that he asks me maliciously, the dwihg Akhtya,

the offspring of darkness."

83. 'Ardvi Sura Anabhita granted him that boon, asvas offerin
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up libations, giving gifts, sacrificing, and entiieg that she
would grant him that boon.
'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XXI.

84. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

85. 'Whom Ahura Mazda the merciful ordered thugirga "Come,
O Ardvi Sura Anahita, come from those stars dowth&earth
made by Ahura, that the great lords may worship,ttiee masters
of the countries, and their sons.

86. "The men of strength will beg of thee swifrées and
supremacy of Glory.

"The Athravans who read and the pupils of the athns

will beg of thee knowledge and prosperity, the Wigtmade by
Ahura, and the crushing Ascendant.

87. "The maids of barren womb, longing for a losdl|

beg of thee a strong husband;

"Women, on the point of bringing forth, will bed thee

a good delivery.

"All this wilt thou grant unto them, as it lies thy power,

O Ardvi Sura Anahita!"

88. 'Then Ardvi Sura Anahita came forth, O Zaraltied down
from those stars to the earth made by Mazda; adsi/Sura Anahita
spake thus:

89. "O pure, holy Zarathushtra! Ahura Mazda haal#ished

thee as the master of the material world: Ahuradddzas established
me to keep the whole of the holy creation.

"Through my brightness and glory flocks and hexdd two-legged
men go on, upon the earth: |, forsooth, keep adidgthings,

made by Mazda, the offspring of the holy princijlet as a
shepherd keeps his flock."

90. 'Zarathushtra asked Ardvi Sura Anahita: "O ASiura
Anabhita! With what manner of sacrifice shall | wioirs thee? With
what manner of sacrifice shall | worship and fordvlree? So
that Mazda may make thee run down (to the eatih},ite may
not make thee run up into the heavens, above theasul that

the Serpent may not injure thee with...., withwith....,

and.... poisons."”

91. 'Ardvi Sura Anahita answered: "O pure, holyt&pia!

this is the sacrifice wherewith thou shalt worsimig, this is

the sacrifice wherewith thou shalt worship and famdvme, from
the time when the sun is rising to the time whengtin is setting.

"'Of this libation of mine thou shalt drink, thothe art

an Athravan, who hast asked and learnt the revéaledvho art
wise, clever, and the Word incarnate.

92. "Of this libation of mine let no foe drink, mean fever-sick,
no liar, no coward, no jealous one, no woman, itbffd one
who does not sing the Gathas, no leper to be cefin

93. "I do not accept those libations that are Kinrmy

honor by the blind, by the deaf, by the wicked{ly destroyers,
by the niggards, by the...., nor any of those stdnpith those
characters which have no strength for the holy Word

"'Let no one drink of these my libations who is psracked

or bulged forward; no fiend with decayed teeth."

94. 'Then Zarathushtra asked Ardvi Sura AnahitaAt@vi

Sura Anahita! What becomes of those libations witiehwicked
worshippers of the Daevas bring unto thee aftestirehas set?"
95. 'Ardvi Sura Anahita answered: "O pure, holyt&pia Zarathushtr
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howling, clapping, hopping, and shouting, six httand a thousand

Daevas, who ought not to receive that sacrificegire those
libations that men bring unto me after [the sund$eth”

96. 'l will worship the height Hukairya, of the ¢begrecipices,
made of gold, wherefrom this mine Ardvi Sura Anahdaps, from
a hundred times the height of a man, while sh@ssgssed of

as much Glory as the whole of the waters that tangathe earth,
and she runs powerfully.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XXILI.

97. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

98. 'Before whom the worshippers of Mazda stantl Witresma in
their hands: the Hvovas did worship her, the Nastalid worship
her; the Hvovas asked for riches, the Naotarasdafskeswift
horses. Quickly was Hvova blessed with riches dmpfosperity;
quickly became Vishtaspa, the Naotaride, the Idrth® swiftest
horses in these countries.

99. ['Ardvi Sura Anahita granted them that boonthey were
offering up libations, giving gifts, sacrificingnd entreating

that she would grant them that boon.]

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XXIII.

100. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirdab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

101. 'Who has a thousand cells and a thousand elzarine extent
of each of those cells, of each of those chanisets much

as a man can ride in forty days, riding on a goodé. In each
channel there stands a palace, well-founded, ghinith a hundred
windows, with a thousand columns, well-built, witm thousand
balconies, and mighty.

102. 'In each of those palaces there lies a wigl]-eell-scented
bed, covered with pillows, and Ardvi Sura AnahiftaZarathushtra!
runs down there from a thousand times the heightrofin, and
she is possessed of as much Glory as the wholeafaters that
run along the earth, and she runs powerfully.

XXIV.

103. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

104. 'Unto her did the holy Zarathushtra offer wgaaerifice in

the Airyana Vaejah, by the good river Daitya; witle Haoma and
meat, with the baresma, with the wisdom of the tengvith the
holy spells, with the speech, with the deeds, Withlibations,

and with the rightly-spoken words.

105. 'He begged of her a boon, saying: "Grant rise @ good,
most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may brthe son of
Aurvat-aspa, the valiant Kavi Vistaspa, to think@ucling to

the law, to speak according to the law, to do atiogrto the

law."

106. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boonhasvas
offering up libations, giving gifts, sacrificingnd entreating

that she would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice...
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XXV.

107. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirdad this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

108. 'Unto her did the tall Kavi Vishtaspa offeraugacrifice
behind Lake Frazdanava, with a hundred male hoastgmusand
oxen, ten thousand lambs.

109. 'He begged of her a boon, saying: "Grant rize @ good,
most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may @eene Tathravant,
of the bad law, and Peshana, the worshipper db#evas and
the wicked Arejat-aspa, in the battles of this bl

110. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boonhasvas offering
up libations, giving gifts, sacrificing, and enttieg that she
would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XXVI.

111. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirdab this spring
of mine, Ardvi Sura Anabhita....

112. 'Unto her did Zairi-vairi, who fought on hdosek, offer

up a sacrifice behind the river Daitya, with a htgtimale horses,
a thousand oxen, ten thousand lambs.

113. 'He begged of her a boon, saying: "Grant rise @ good,
most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may @moene Pesho-Changha
the corpse-burier, Humayaka the worshipper of thevas, and
the wicked Arejat-aspa, in the battles of this worl

114. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boonhasvas

offering up libations, giving gifts, sacrificingnd entreating

that she would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XXVII.

115. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirdad this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

116. 'Unto her did Arejat-aspa and Vandaremairgrafp a sacrifice
by the sea Vouru-Kasha, with a hundred male hoess#®gusand
oxen, ten thousand lambs.

117. 'They begged of her a boon, saying: "Grarthiss O

good, most beneficent Ardvi Sura Anahita! that waeyrnonquer
the valiant Kavi Vishtaspa and Zairivairi who fighdn horseback,
and that we may smite of the Aryan people theiieifand their
hundreds, their hundreds and their thousands, tth@irsands

and their tens of thousands, their tens of thousand their
myriads of myriads."

118. 'Ardvi Sura Anahita did not grant them thatoia though
they were offering up libations, giving gifts, sificing, and
entreating that she should grant them that favor.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XXVIIL.

119. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirdad this spring
of mine, Ardvi Sura Anabhita....

120. 'For whom Ahura Mazda has made four horstse-wind,

the rain, the cloud, and the sleet -- and thus avegyon the

earth it is raining, snowing, hailing, and sleetiagd whose
armies are so many and numbered by nine-hundretithansands.
121. 'l will worship the height Hukairya, of theageprecipice:
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made of gold, wherefrom this mine Ardvi Sura Anahéaps, from
a hundred times the height of a man, while shessgssed of

as much Glory as the whole of the waters that fongathe earth,
and she runs powerfully.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XXIX.

122. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirdad this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

123. 'She stands, the good Ardvi Sura Anahita, iwgax golden
mantle, waiting for a man who shall offer her libas and prayers,
and thinking thus in her heart:

124. "Who will praise me? Who will offer me a séice,

with libations cleanly prepared and well-strainediether with

the Haoma and meat? To whom shall | cleave, whaveke unto me,
and thinks with me, and bestows gifts upon, me,ismd good

will unto me?"

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XXX.

125. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

126. 'Ardvi Sura Anahita, who stands carried fantthe shape

of a maid, fair of body, most strong, tall-forméigh-girded,
pure, nobly born of a glorious race, wearing albeg... a mantle
fully embroidered with gold;

127. 'Ever holding the baresma in her hand, acegriti the rules,
she wears square golden earrings on her ears lzoréd golden
necklace around her beautiful neck, she, the nobig Ardvi
Sura Anahita; and she girded her waist tightlythed her breasts
may be well-shaped, that they may be tightly preétsse

128. 'Upon her head Ardvi Sura Anahita bound aeolciown, with
a hundred stars, with eight rays, a fine ...., B-made crown,

in the shape of a ...., with fillets streaming down

129. 'She is clothed with garments of beaver, ARluia Anahita;
with the skin of thirty beavers of those that biearr young

ones, that are the finest kind of beavers; forsttie of the

beaver that lives in water is the finest-coloredlbtkins,

and when worked at the right time it shines todie with full
sheen of silver and gold.

130. 'Here, O good, most beneficent Ardvi Sura Ataah beg of
thee this favor: that I, fully blessed, may conglaege kingdoms,
rich in horses, with high tributes, with snortingrees, sounding
chariots, flashing swords, rich in aliments, witbres of food,
with well-scented beds; that | may have at my wighfullness

of the good things of life and whatever makes g#om thrive.
131. 'Here, O good, most beneficent Ardvi Sura Ataéh beg of
thee two gallant companions, one two-legged andaunelegged:
one two-legged, who is swift, quickly rushing, astéver in turning
a chariot round in battle; and one four-legged, whio quickly
turn towards either wing of the host with a widenfr, towards
the right wing or the left, towards the left wingtbe right.

132. 'Through the strength of this sacrifice, @ thvocation,

O Ardvi Sura Anahita! come down from those staosyerds the
earth made by Ahura, towards the sacrificing prigstards the
full boiling [milk]; come to help him who is offang up libations
giving gifts, sacrificing, and entreating that thewauldst grant
him thy favors; that all those gallant warriors nigystrong,

like king Vishtaspa
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'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....
133. 'Yatha ahu vairya: The will of the Lord is e of holiness....

'| bless the sacrifice and prayer, and the streagthvigor
of the holy water-spring Anahita.

'Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....
'[Give] unto that man brightness and glory, ..veghim the
bright, all-happy, blissful abode of the holy Ones!

6. Khwarshed Yasht (Hymn to the Sun)

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkFarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws obAhur

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani],
the holy and master of holiness....

Unto the undying, shining, swift-horsed Sun;

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvhmliness....
1. We sacrifice unto the undying, shining, swiftded Sun.

When the light of the sun waxes warmer, when tighbmess of

the sun waxes warmer, then up stand the heaverdgtas, by hundreds

and thousands: they gather together its Glory, thale its Glory
pass down, they pour its Glory upon the earth nigd&hura, for
the increase of the world of holiness, for the &ase of the
creatures of holiness, for the increase of the imggyshining,
swift-horsed Sun.

2. And when the sun rises up, then the earth, rogdéhura,
becomes clean; the running waters become cleamaters of

the wells become clean, the waters of the sea bectean, the
standing waters become clean; all the holy cresttbhe creatures
of the Good Spirit, become clean.

3. Should not the sun rise up, then the Daevasdwbestroy

all the things that are in the seven Karshvaresywoaold the
heavenly Yazatas find any way of withstanding qettng them
in the material world.

4. He who offers up a sacrifice unto the undyirmnisg, swift-horsed
Sun - to withstand darkness, to withstand the Dagean of darkness,
to withstand the robbers and bandits, to withsthedyatus and
Pairikas, to withstand death that creeps in unseéers it

up to Ahura Mazda, offers it up to the Amesha-Sagnbffers

it up to his own soul. He rejoices all the heavearig worldly
Yazatas, who offers up a sacrifice unto the undystdning,
swift-horsed Sun.

5. I will sacrifice unto Mithra, the lord of wideaptures, who

has a thousand ears, ten thousand eyes.

| will sacrifice unto the club of Mithra, the loaf wide pastures,
well struck down upon the skulls of the Daevas.

| will sacrifice unto that friendship, the bestaif friendships,

that reigns between the moon and the sun.

6. For his brightness and glory, | will offer urfion a sacrifice
worth being heard, namely, unto the undying, slgnswift-horsed
Sun. Unto the undying, shining, swift-horsed Sunoffer up the
libations, the Haoma and meat, the baresma, thgowiof the
tongue, the holy spells, the speech, the deed$ibtt®ns,

and the rightl-spoken word:
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Yenghe hatam: All those beings of whom Ahura Mazda.
7. Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is thevlaf holiness....

| bless the sacrifice and the invocation, and thength and
vigour of the undying, shining, swift-horsed Sun.

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

Give unto that man brightness and glory, give haalth of body,
.... give him the bright, all-happy, blissful abaofethe holy
Ones.

7. Mah Yasht (Hymn to the Moon)

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkEarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws oBAhur

For sacrifice,prayer, propitiation, and glorificatiunto [Havani],
the holy and master of holiness....

Unto the Moon that keeps in it the seed of the;Burito the
only-created Bull and unto the Bull of many species

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness....

1. Hail to Ahura Mazda! Hail to the Amesha-Spentaall to the
Moon that keeps in it the seed of the Bull! Haithee when

we look at thee! Hail to thee when thou lookesisdt

2. How does the moon wax? How does the moon wane?

For fifteen days does the moon wax; for fifteensidges the

moon wane. As long as her waxing, so long is theimgg as long

as her waning, so long is the waxing.

'Who is there but thee who makes the moon wax aamk®

3. We sacrifice unto the Moon that keeps in itgbed of the

Bull, the holy and master of holiness.

Here | look at the moon, here | perceive the maeme | look

at the light of the moon, here | perceive the lighthe moon.

The Amesha-Spentas stand up holding its gloryAtinesha-Spentas
stand up, pouring its glory upon the earth, mad&byda.

4. And when the light of the moon waxes warmergdgothued plants
grow on from the earth during the spring.

We sacrifice unto the new moons, the full moons, e Vishaptathas.

We sacrifice unto the new moon, the holy and masftépliness;
We sacrifice unto the full moon, the holy and masfeholiness;
We sacrifice unto the Vishaptatha, the holy andterasf holiness.
5. I will sacrifice unto the Moon, that keeps itlie seed

of the Bull, the liberal, bright, glorious, wateiving, warmth-giving,
wisdom-giving, wealth-giving, riches-giving, thoufiiness-giving,
weal-giving, freshness-giving, prosperity-givingetiiberal,

the healing.

6. For its brightness and glory, | will offer urita sacrifice

worth being heard, namely, unto the Moon that keejitsthe

seed of the Bull.

Unto the Moon that keeps in it the seed of the ,Budl offer

up the libations, the Haoma and meat, the baregraayisdom

of the tongue, the holy spells, the speech, thdsjabe libations,
and the rightly-spoken words.

Yenghe hatam: All those beings of whom Ahura Mazda.

7. Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is thevlaf holiness....

| bless the sacrifice and prayer, and the streagthvigou
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of the Moon, that keeps in it the seed of the Barlj of the
only-created Bull, and of the Bull of many species.

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good.

Give unto that man brightness and glory, give haalth of body,
.... give him the bright, all-happy, blissful abaofethe holy
Ones.

8. Tishtar Yasht (Hymn to the Star Sirius)

(Tishtrya is the angel (Yazad) of the star Sirilishtrya also

presides over the fourth month and the thirteeathaf each month.

Sirius also directs the rain.)

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkEarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws oBAhur

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani],
the holy and master of holiness....

Unto Tishtrya, the bright and glorious star, antbuhe powerful
Satavaesa, made by Mazda, who pushes waters fqrward

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness....

[[1]]

1. Ahura Mazda spake unto Spitama ZarathushtriggayVe worship

the lordship and mastership [of Tishtrya], wherébyprotects

the Moon, the dwelling, the food, when my glori@tars come
along and impart their gifts to men. | will saac#iunto the

star Tishtrya, that gives the fields their sharfenaters].

2. '"We offer up libations unto Tishtrya, the brigimd glorious
star, that gives happy dwelling and good dwellithg; white,
shining, seen afar, and piercing; the health-briggioud-snorting,
and high, piercing from afar with its shining, ufitbel rays;

and unto the waters of the wide sea, the Vanguhiidé renown,
and the species of the Bull, made by Mazda, theilddrfigly Glory,
and the Fravashi of the holy Spitama Zarathushtra.

3. 'For his brightness and glory, | will offer uriion a sacrifice
worth being heard, namely, unto the star Tishtrya.

‘Unto Tishtrya, the bright and glorious star, wieptip the
libations, the Haoma and meat, the baresma, theowiof the
tongue, the holy spells, the speech, the deedséptiteons,

and the rightly-spoken words.

'Yenhe hatam: All those beings of whom Ahura Mazda.

[[21]

4. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright and @los star,

who is the seed of the waters, powerful, tall, aindng, whose
light goes afar; powerful and highly working, thgtuwhom the
brightness and the seed of the waters come frorigfireApam
Napat

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

(311
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5. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright and @jlos star;

for whom long flocks and herds and men, lookingvird for him
and deceived in their hope: "When shall we seerfsmup,

the bright and glorious star Tishtrya? When wi#é gprings run
with waves as thick as a horse's size and stdk#r? Or will
they never come?"

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

([41]

6. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright and mlos star;

who flies, towards the sea Vouru-Kasha, as swéf\the arrow
darted through the heavenly space, which Erekhibbhaswift archer,
the Arya amongst the Aryas whose arrow was thetastjfshot
from Mount Khshaotha to Mount Hvanvant.

7. 'For Ahura Mazda gave him assistance; so didviiters and
the plants; and Mithra, the lord of wide pastummned a wide
way unto him.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

([5]]

8. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright and mlos star,

that afflicts the Pairikas, that vexes the Pairjk@so, in the
shape of worm-stars, fly between the earth andhélawens, in
the sea Vouru-Kasha, the powerful sea, the largedsideep sea
of salt waters. He goes to its lake in the shapelodrse, in

a holy shape; and down there he makes the watérsveo, and
the winds flow above powerfully all around.

9. 'Then Satavaesa makes those waters flow dothetseven
Karshvares of the earth, and when he has arriveah doere, he
stands, beautiful, spreading ease and joy on ttieefeountries
(thinking in himself): "How shall the countries thfe Aryas
grow fertile?"

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[611
10. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright andriglos star,

who spoke unto Ahura Mazda, saying: "Ahura Mazdastbeneficent

Spirit, Maker of the material world, thou Holy One!

11. "If men would worship me with a sacrifice imieh |

were invoked by my own name, as they worship theroYazatas
with sacrifices in which they are invoked by th@ivn names,
then | should have come to the faithful at the aqed time;

| should have come in the appointed time of my bgduimmortal
life, should it be one night, or two nights, otfifor a hundred
nights."

12. 'We sacrifice unto Tishtrya;

'We sacrifice unto the rains of Tishtrya.

'We sacrifice unto the first star; we sacrificeaitite rains

of the first star.

'| will sacrifice unto the stars Haptoiringa, topmse the Yatus
and Pairikas.

'‘We sacrifice unto Vanant, the star made by Mafmtahe well-shapen

strength, for the Victory, made by Ahura, for tmashing Ascendant,
for the destruction of what distresses us, fordgtructio
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of what persecutes us.

'‘We sacrifice unto Tishtrya, whose eye-sight isngbu

13. 'For ten nights, O Spitama Zarathushtra! Tyshtthe bright
and glorious star, mingles his shape with lightymmg in the
shape of a man of fifteen years of age, brighth wiear eyes,

tall, full of strength, strong, and clever.

14. 'He is active as the first man was; he goesitnthe strength
of the first man; he has the virility of the firsian.

15. 'Here he calls for people to assemble, hewske, saying:
"Who now will offer me the libations with the Haoraad the

holy meat? To whom shall | give wealth of male dteh, a troop
of male children, and the purification of his owoul? Now |

ought to receive sacrifice and prayer in the makevorld, by

the law of excellent holiness."

16. 'The next ten nights, O Spitama Zarathushir@btright and
glorious Tishtrya mingles his shape with light, rimgyin the
shape of a golden-horned bull.

17. 'Here he calls for people to assemble, hewske, saying:
"Who now will offer me the libations with the Haoraad the

holy meat? To whom shall | give wealth of oxengadhof oxen,
and the purification of his own soul? Now | oughtréceive sacrifice
and prayer in the material world, by the law ofellent holiness."
18. 'The next ten nights, O Spitama Zarathushir@btright and
glorious Tishtrya mingles his shape with light, rimgyvin the
shape of a white, beautiful horse, with golden @ada golden
caparison.

19. 'Here he calls for people to assemble, hewsske, saying:
"Who now will offer me the libations with the Haoraad the

holy meat? To whom shall | give wealth of horsespap of horses,
and the purification of his own soul? Now | oughtréceive sacrifice
and prayer in the material world, by the law ofalent holiness."
20. 'Then, O Spitama Zarathushtra! the bright dodaus Tishtrya
goes down to the sea Vouru-Kasha in the shapewbiita, beautiful
horse, with golden ears and a golden caparison.

21. 'But there rushes down to meet him the Dae&o8lpa, in the
shape of a dark horse, black with black ears, btttk a black
back, black with a black tail, stamped with branéiterror.

22. 'They meet together, hoof against hoof, O 8mtaarathushtra!
the bright and glorious Tishtrya and the Daeva Apao They fight
together, O Spitama Zarathushtra! for three dagstiaree nights.
And then the Daeva Apaosha proves stronger thabrigkt and
glorious Tishtrya, he overcomes him.

23. 'And Tishtrya flees from the sea Vouru-Kaslsafaa as a
Hathra's length. He cries out in woe and distrisbright

and glorious Tishtrya: "Woe is me, O Ahura Mazdahi in

distress, O Waters and Plants! O Fate and thou,dfale worshippers

of Mazda! Men do not worship me with a sacrificanhich | am
invoked by my own name, as they worship the othezatas with
sacrifices in which they are invoked by their ovames.

24. "If men had worshipped me with a sacrificevimch

I had been invoked by my own name, as they wortamther Yazatas

with sacrifices in which they are invoked by th@ivn names,

| should have taken to me the strength of ten Isotbe strength
of ten camels, the strength of ten bulls, the gfttenf ten
mountains, the strength of ten rivers."

25. 'Then |, Ahura Mazda, offer up to the bright @forious
Tishtrya a sacrifice in which he is invoked by &isn name, and
| bring him the strength of ten horses, the striemdten camels,
the strength of ten bulls, the strength of ten ntans, the
strength of ten rivers.

26. 'Then, O Spitama Zarathushtra! the bright dodaus Tishtryi
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goes down to the sea Vouru-Kasha in the shapewbita, beautiful
horse, with golden ears and golden caparison.

27. 'But there rushes down to meet him the Daewao8pa in the
shape of a dark horse, black with black ears, btk a black

back, black with a black tail, stamped with branéiterror.

28. 'They meet together, hoof against hoof, O @taarathushtra!
the bright and glorious Tishtrya, and the Daevadsba; they

fight together, O Zarathushtra! till the time ofam Then the

bright and glorious Tishtrya proves stronger tHaDaeva Apaosha,
he overcomes him.

29. 'Then he goes from the sea Vouru-Kasha asfartathra's
length: "Hail!" cries the bright and glorious TisjH.

"Hail unto me, O Ahura Mazda! Hail unto you, O watand

plants! Hail, O Law of the worshippers of MazdalilHaill it

be unto you, O lands! The life of the waters witi down unrestrained
to the big-seeded corn fields, to the small-segaesture-fields,

and to the whole of the material world!"

30. Then the bright and glorious Tishtrya goes limkn to the

sea Vouru-Kasha, in the shape of a white, beautdute, with

golden ears and a golden caparison.

31. 'He makes the sea boil up and down; he malkescth stream

this and that way; he makes the sea flow this hatiway: all

the shores of the sea Vouru-Kasha are boiling alethe middle

of it is boiling over.

32. 'And the bright and glorious Tishtrya risesfigm the sea
Vouru-Kasha, O Spitama Zarathushtra! the brightglodous Satavaesa
rises up from the sea Vouru-Kasha; and vapoursupsabove Mount
Us-hindu, that stands in the middle of the sea Wdtasha.

33. 'Then the vapours push forward, in the regshiape of clouds;
they go following the wind, along the ways whichd#za traverses,
the increaser of the world. Behind him travelsrighty wind,

made by Mazda, and the rain, and the cloud, andl#s¢, down

to the several places, down to the fields, dowtnéoseven Karshvares
of the earth.

34. 'Apam Napat, O Spitama Zarathushtra! dividesithters amongst
the countries in the material world, in companyhvilie mighty

wind, the Glory, made by the waters, and the Fiaigas the

faithful.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth

being heard....

(711

35. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright andrigios star,

who from the shining east, moves along his longdivig course,
along the path made by the gods, along the wayiatgabfor him
the watery way, at the will of Ahura Mazda, at thié of the
Amesha-Spentas.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

(8l

36. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright andrigios star,
whose rising is watched by men who live on thetérof the year,
by the chiefs of deep understanding; by the wildsb&in the
mountains, by the tame beasts that run in the gl#iiey watch
him, as he comes up to the country for a bad yednr a good
year, (thinking in themselves): "How shall the Anygountrie

be fertile?"

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice wortt
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being heard....

(o1

37. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright andrigios star,
swift-flying and swift-moving, who flies towardselsea Vouru-Kasha,
as swiftly as the arrow darted through the heavepéce, which
Erekhsha, the swift archer, the Arya amongst theag\whose arrow
was the swiftest, shot from Mount Khshaotha to Mddwanvant.
38. 'Ahura Mazda gave him assistance, and the Aam8glentas and
Mithra, the lord of wide pastures, pointed him theey: behind

him went the tall Ashish Vanguhi and Parendi onliggat chariot:
always till, in his course, he reached Mount Hvarivan the shining
waters.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth

being heard....

[[10]]
39. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright andrigios star,

who afflicts the Pairikas, who destroys the Pagjkhat Angra
Mainyus flung to stop all the stars that have enththe seed
of the waters.

40. 'Tishtrya afflicts them, he blows them awaynirthe sea Vouru-Kasha;

then the wind blows the clouds forward, bearingwiagers of
fertility, so that the friendly showers spread waler, they
spread helpingly and friendly over the seven Kaasbs.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[10]]
41. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright andrigios star,

for whom long the standing waters, and the runsjmming-waters,
the stream-waters, and the rain-waters:

42. ""When will the bright and glorious Tishtryaeiup

for us? When will the springs with a flow and ovew of waters,
thick as a horse's shoulder, run to the beautladgs and fields,
and to the pastures, even to the roots of the glémat they

may grow with a powerful growth?"

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[10]]
43. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright andrigios star,

who washes away all things of fear, who stuntggtteevth of all
...., and brings health to all these creations)dpeaiost beneficent,
when he has been worshipped with a sacrifice aopltted,
rejoiced, and satisfied.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[20]]

44. 'l will sacrifice unto Tishtrya, the bright agtbrious star,
whom Ahura Mazda has established as a lord andeseabove
all stars, in the same way as he has establishedhZghtra

above men; whom neither Angra Mainyu, nor the Yatod the Pairikas,

nor the men Yatus can deliver unto death, nor daheDaeva
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together prevail for his death.
'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[10]]
45. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright andriglos star,

to whom Ahura Mazda has given a thousand senseéaylan is the
most beneficent amongst the stars that have in therseed of
the waters:

46. 'Who moves in light with the stars that havéhiem the seed
of the waters: he, from the sea Vouru-Kasha, thveepful sea,

the large-sized, deep, and salt of waters, goeh the lakes,

and to all the beautiful caves, and to all the b&dwchannels,

in the shape of a white, beautiful horse, with gol@éars and

a golden caparison.

47. 'Then, O Spitama Zarathushtra! the waters flown from the
sea Vouru-Kasha, mother-like, friendly, and healimg divides
them amongst these countries, being most benefist@n he has
been worshipped with a sacrifice and propitiatg¢diced, and
satisfied. 'For his brigbtness and glory, | wilfexfhim a sacrifice
worth being heard....

[[10]]
48. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright andrigios star,

for whom long all the creatures of Spenta-Mainywse that live
under the ground, and those that live above thergipthose
that live in the waters, and those that live onldnd; those

that fly, and those that run in the plains; andfadkse that

live within this boundless and endless world oftlaéy Spirit.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[10]]
49. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright andrigios star,

the healthful, wise, happy, and powerful, who s librd of a

thousand boons, and grants many boons to that rharhas pleased

him, whether begging or not begging for them.

50. 'l, O Spitama Zarathushtra! have created thaflgshtrya

as worthy of sacrifice, as worthy of prayer, astiwpiof progitiation,
as worthy of glorification as myself, Ahura Mazda;

51. 'In order to withstand, to break asunder, ticgfto drive

back the malice of that Pairika Duzyairya, whom-epieaking
people call Huyairya.

52. 'Had | not created that star Tishtrya as wodhsacrifice,

as worthy of prayer, as worthy of propitiation vasrthy of glorification

as myself, Ahura Mazda;

53. 'In order to withstand, to break asunder, fiicgfto drive
back the malice of that Pairika Duzyairya, whoni-epeaking
people call Huyairya;

54. 'Then all day long, all night long, that Pa@riRuzyairya
would wage war against this material world of miwanting to
extinguish its life, and she goes on, rushing ugat around

it.

55. 'But the bright and glorious Tishtrya keepg #airika in
bonds, with twofold bonds, with threefold bondsttbannot be
overcome, with bonds all over the body: it is athdre wer
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a thousand men keeping one man in bonds, a thousanaf those
who are the strongest in strength.

56. 'If the Aryan countries, O Spitama Zarathushtrauld perform
in honour of the bright and glorious Tishtrya theedacrifice

and invocation, just as that sacrifice and invaratught to

be performed in the perfection of holiness; nehausd a hostile
horde enter these Aryan countries, nor any plagoeleprosy,

nor venomous plants, nor the chariot of a foe theruplifted

spear of a foe.'

57. Zarathushtra asked: 'What is then, O Ahura Mbttee sacrifice
and invocation in honour of the bright and gloridushtrya,

as it ought to be performed in the perfection dirtess?’

58. Ahura Mazda answered: 'Let the Aryan natiomsgdibations
unto him; let the Aryan nations tie bundles of lsama for him;

let the Aryan nations cook for him a head of catléer white,

or black, or of any other colour, but all of oneldhe same

colour.

59. 'Let not a murderer take of these offerings,anavhore,

nor a .... who does not sing the Gathas, who spréeath in

the world and withstands the law of Mazda, the ¢dw@arathushtra.
60. 'If a murderer take of these offerings, or @mhor a ....

who does not sing the Gathas, who spreads deétle ivorld and
withstands the law of Mazda, the law of Zarathushtien the
bright and glorious Tishtrya takes back his healiimtyes.

61. 'Plagues will ever pour upon the Aryan natidrostile hordes
will ever fall upon the Aryan nations; the Aryanglle smitten,

by their fifties and their hundreds, by their huedls and their
thousands, by thetr thousands and their tens aktmals, by

their tens of thousands and their myriads of myiad

62. "Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is tlasv of holiness....

'| bless the sacrifice and prayer, and the streagthvigour
of Tishtrya, the bright and glorious star, andha powerful
Satavaesa, made by Mazda, who pushes waters forward
'Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

'[Give] unto that man brightness and glory, ..veghim the
bright, all-happy, blissful abode of the holy Ones.

9. Drvasp Yasht

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkFZarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws oBAhur

For sacrifice, prayer, satisfaction, and glorifioatunto Havani,

the holy and master of holiness.

Unto the powerful Drvaspa, made by Mazda and holy,

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvtmliness....

[[11]

1. We sacrifice unto the powerful Drvaspa, mad&ayda and
holy, who heeps the flocks in health, the herdsdalth, the
grown-up (cattle) in health, the young ones in thealho watches
well from afar, with a wide-spread and long-conéidwelfare-giving
friendship
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2. Who yokes teams of horses, who makes her chariognd

its wheels sound, fat and glistening, strong, ftallned, weal-possessing,
health-giving, powerful to stand and powerful tontfor assistance
to the faithful.

3. To her did Haoshyangha, the Paradhata, offer sgerifice

on the enclosure of the Hara, the beautiful heigizitle by Mazda,
with a hundred male horses, a thousand oxen, anithéeisand
lambs, and with an offering of libations:

4. 'Grant me this boon, O good, most beneficenaBpa! that

I may overcome all the Daevas of Mazana,; that | mayer fear
and bow through terror before the Daevas, butahahe Daevas
may fear and bow in spite of themselves beforetha,they may
fear and flee down to darkness.'

5. The powerful Drvaspa, made by Mazda, the holyaBpa, the
maintainer, granted him that boon, as he was offdibations,
giving gifts, sacrificing, and entreating that steuld grant

him that boon.

6. For her brightness and glory, | will offer hesacrifice

worth being heard; | will offer her a sacrifice Wweérformed,
namely, unto the powerful Drvaspa, made by Mazahtenly. We
offer up libations to the powerful Drvaspa, madeMgzda and
holy; we offer her the Haoma and meat, the baretimayisdom
of the tongue, the holy spells, the speech, thdgldhe libations,
and the rightly-spoken words.

Yenghe hatam: All those beings of whom Ahura Mazda.

[[21]

7. We offer up a sacrifice unto the powerful Drvasmade by
Mazda and holy, who keeps the flocks in health....

Who yokes teams of horses .... for assistanceetfaithful.

8. To her did Yima Khshaeta, the good shepheréy aip a sacrifice
from the height Hukairya, with a hundred male hsysethousand
oxen, ten thousand lambs, and with an offeringbattions:

9. 'Grant me this boon, O good, most beneficenaBpa! that

I may bring fatness and flocks down to the worlglated by Mazda;
that | may bring immortality down to the world cted by Mazda;
10. 'That | may take away both hunger and thiretmfthe world
created by Mazda; that | may take away both oldeagkdeath,
from the world created by Mazda; that | may takewoth hot
wind and cold wind, from the world created by Mazida a thousand
years

11. The powerful Drvaspa, made by Mazda, the halyaBpa, the
maintainer, granted him that boon, as he was offdipbations,
giving gifts, sacrificing, and entreating that steuld grant

him that boon.

For her brightness and glory, | will offer her &istice worth

being heard....

(311

12. We offer up a sacrifice unto the powerful Dp@asmade by
Mazda and holy, who keeps the flocks in health....

Who yokes teams of horses .... for assistanceetfaithful.

13. To her did Thraetaona, the heir of the vali&sthtvya clan,

offer up a sacrifice in the four-cornered Varendhwa hundred
male horses, a thousand oxen, ten thousand lamdbsyith an
offering of libations:

14. 'Grant me this boon, O good, most beneficemtfa! that

I may overcome Azhi Dahaka, the three-mouthedititee-headed,
the si>-eyed, who has a thousand senses, that most powferhdist
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Druj, that demon, baleful to the world, the strostgeruj that
Angra Mainyu created against the material worldjestroy the
world of the good principle; and that | may delives two wives,
Savanghavack and Erenavach, who are the fairdsidyf amongst
women, and the most wonderful creatures in thedorl

15. The powerful Drvaspa, made by Mazda, the halyaBya, the
maintainer, granted him that boon, as he was offieup libations,
giving gifts, sacrificing, and entreating that steuld grant

him that boon.

For her brightness and glory, | will offer her &istice worth
being heard....

[[41]

16. We offer up a sacrifice unto the powerful Dp@asmade by
Mazda and holy, who keeps flocks in health....

Who yokes teams of horses .... for assistanceetdaithful.

17. To her did Haoma offer up a sacrifice, Haorha,énlivening,
the healing, the beautiful, the lordly, with goldeyes, upon

the highest height of the Haraiti Bareza. He begrfdter a boon
saying:

18. 'Grant me this boon, O good, most beneficentifya! that

I may bind the Turanian murderer Franghrasyan,Ithety drag
him bound, that may bring him bound unto king Huafg that king
Husravah may kill him, behind the Chaechasta ltleedeep lake
of salt waters, to avenge the murder of his faByavarshana,

a man, and of Aghraeratha, a semi-man.’

19. The powerful Drvaspa, made by Mazda, the halyaBpa, the
maintainer, granted him that boon, as he was offieup libations,
giving gifts, sacrificing, and entreating that stheuld give

him that boon.

For her brightness and glory, | will offer her &istice worth
being heard....

[[51]

20. We offer up a sacrifice unto the powerful Dp@asmade by
Mazda and holy, who keeps the flocks in health....

Who yokes teams of horses .... for assistanceetfaithful.

21. To her did the gallant Husravah, he who unitedArya nations
into one kingdom, offer up a sacrifice, behind @teechasta

lake, the deep lake of salt waters, with a hundnatk horses,

a thousand oxen, ten thousand lambs, and an ajfefilibations:
22.'Grant me this boon, O good, most beneficemaEpa! that

I may kill the Turanian murderer, Franghrasyan,ibelhe Chaechasta
lake, the deep lake of salt waters, to avenge tlrelen of my
father Syavarshana, a man, and of Aghraerathanarsan.'

23. The powerful Drvaspa, made by Mazda, the halyaBpa, the
maintainer, granted him that boon, as he was offeup libations,
giving gifts, sacrificing, and entreating that steuld grant

him that boon.

For her brightness and glory, | will offer her &istice worth

being heard....

[[61]

24. We offer up a sacrifice unlo the powerful Dppasmade by
Mazda and holy, who keeps the flocks in health....

Who yokes teams of horses .... for assistanceetdaithful,

25. To her did the holy Zarathushtra offer up aifiae in the
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Airyana Vaejah, by the good river Daitya, with tHeoma and meat,
with the baresma, with the wisdom of the tonguehhe holy
spells, with the speech, with the deeds, with ithetibns, and

with the rightly-spoken words. He begged of hebary saying:

26. 'O good, most beneficent Drvaspa! grant meltban, that

I may bring the good and noble Hutaosa to thinloadiag to the
law, to speak according to the law, to do accordintpe law,

that she may spread my Mazdean law and make it kpamd that
she may bestow beautiful praises upon my deeds.’

27. The strong Drvaspa, made by Mazda, the holya&pa, the maintainer,
granted him that boon, as he was offering up ldvegtj giving

gifts, sacrificing, and entreating that she wouldrg him that

boon.

For her brightness and glory, | will offer her @stice worth

being heard....

(711

28. We offer up a sacrifice unto the powerful Dpa@asmade by
Mazda and holy, who keeps the flocks in health....

Who yokes teams of horses .... for assistanceetfaithful.

29. To her did the tall Kavi Vistaspa offer up ariface behind

the waters of the river Daitya, with a hundred nfadeses, a
thousand oxen, ten thousand lambs, and with animdfef libations:
30. 'Grant me this boon, O good, most beneficentifpa! that

I may put to flight Ashta-aurvant, the son of Vigpaurvo-asti,
the all-afflicting, of the brazen helmet, of theben armour,

of the thick neck, behind whom seven hundred camelshat

I may put to flight the Hvyaona murderer, Arejapasthat |

may put to flight Darshinika, the worshipper of tbaevas;

31. And that | may smite Tathravant of the bad lthat | may
smite Spinjaurushka, the worshipper of the Daeand;that |

may bring unto the good law the nations of the dhekas and

of the Hvyaonas; and that | may smite of the Huypawoations their
fifties and their hundreds, their hundreds andrttieiusands,

their thousands and their tens of thousands, tee# of thousands
and their myriads of myriads.

32. The strong Drvaspa, made by Mazda, the holya&pa, the maintainer,
granted him that boon, as he was offering up ldvetj giving

gifts, sacrificing, and entreating that she wouldrg him that
boon.

For her brightness and glory, | will offer her &istice worth

being heard; | will offer her a sacrifice well panned, namely,
unto the powerful Drvaspa made by Mazda and holg.offer up
libations to the powerful Drvaspa, made by Mazda lanly; we
offer her the Haoma and meat, the baresma, theowisif the tongue,
the holy spells, the speech, the deeds, the libsitiand the
rightly-spoken words.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness....

| bless the sacrifice and prayer, and the streagthvigour
of the powerful Drvaspa, made by Mazda and holy.
Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

[Give] unto that man brightness and glory, give hiealth of
body,.... give him the bright, all-happy, blisséldode of the
holy Ones.

10. Mihr Yasht (Hymn to Mithra)
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Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkEarathushtra,
one who hates the Daevas, and obeys the laws aBAhu

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani],
the holy and master of holiness....

Unto Mithra, the lord of wide pastures, who habh@sand ears,
ten thousand eyes, a Yazata invoked by his own pantkunto
Rama Hvastra,

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness....

[[11]

1. Ahura Mazda spake unto Spitama Zarathushtriggay/erily,
when | created Mithra, the lord of wide pasture§gtama! |
created him as worthy of sacrifice, as worthy @yer as myself
Ahura Mazda.

2. 'The ruffian who lies unto Mithra brings deatitaithe whole
country, injuring as much the faithful world asunbdred evil-doers
could do. Break not the contract, O Spitama! neithe one that
thou hadst entered into with one of the unfaithfiol; the one

that thou hadst entered into with one of the faitiafho is one

of thy own faith. For Mithra stands for both théfiéul and

the unfaithful.

3. 'Mithra, the lord of wide pastures, gives swafta to the
horses of those who lie not unto Mithra.

'Fire, the son of Ahura Mazda, gives the straightesy to those
who lie not unto Mithra.

‘The good, strong, beneficent Fravashis of théfidigive a
virtuous offspring to those who lie not unto Mithra

4. 'For his brightness and glory, | will offer urtiom a sacrifice
worth being heard, namely, unto Mithra, the lordvide pastures.

‘We offer up libations unto Mithra, the lord of wighastures,

who gives a happy dwelling and a good dwellinght® Aryan nations.

5. 'May he come to us for help! May he come toarsehse! May
he come to us for joy! May he come to us for meiMgy he come
to us for health! May he come to us for victory! Wtee come to
us for good conscience! May he come to us for bissthe awful
and overpowering, worthy of sacrifice and prayet, to be deceived
anywhere in the whole of the material world, Mithttze lord

of wide pastures.

6. 'l will offer up libations unto him, the strontpzata, the
powerful Mithra, most beneficent to the creatutesill apply

unto him with charity and prayers: | will offer apsacrifice

worth being heard unto him, Mithra, the lord ofwidstures,

with the Haoma and meat, with the baresma, withwiseom of
the tongue, with the holy spells, with the speedlh) the deeds,
with the libations, and with the rightly-spoken wisr 'Yenhe
hatam: All those beings of whom Ahura Mazda....

[[21]

7. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pasts, who

is truth-speaking, a chief in assemblies, withautand ears,
well-shapen, with ten thousand eyes, high, withknbwledge,
strong, sleepless, and ever awake;

8. 'To whom the chiefs of nations offer up saceicas the
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go to the field, against havocking hosts, againstrdes coming
in battle array, in the strife of conflicting nat

9. 'On whichever side he has been worshippedifirte fulness
of faith of a devoted heart, to that side turnshvét the lord

of wide pastures, with the fiend-smiting wind, witte cursing
thought of the wise.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

([31]

10. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....

sleepless, and ever awake.

11. 'Whom the horsemen worship on the back of thaises, begging
swiftness for their teams, health for their own ilesgdand that

they may watch with full success those who hatetremite down
their foes, and destroy at one stroke their adviesaheir

enemies, and those who hate themn,

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth

being heard....

[[41]

12. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

13. 'Who first of the heavenly gods reaches overhra, before
the undying, swift-horsed sun; who, foremost irokdgn array,
takes hold of the beautiful summits, and from tleelooks over
the abode of the Aryans with a beneficent eye.

14. 'Where the valiant chiefs draw up their maopps in array;
where the high mountains, rich in pastures andnsayeeld plenty
to the cattle; where the deep lakes, with salt igatgand;

where wide-flowing rivers swell and hurry towardskata and
Pouruta, Mouru and Haroyu, the Gava-Sughdha andfizem;

15. 'On Arezahi and Savahi, on Fradadhafshu anddWidfshu, on
Vourubareshti and Vourujareshti, on this bright $terare of Hvaniratha,
the abode of cattle, the dwelling of cattle, thevpdul Mithra
looks with a health-bringing eye;

16. 'He who moves along all the Karshvares, a Yazaseen, and
brings glory; he who moves along all the Karshvaacgazata
unseen, and brings sovereignty; and increasesgsitréor victory
to those who, with a pious intent, holily offer hiimations.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[5]]

17. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'‘Unto whom nobody must lie, neither the master bbase, nor
the lord of a borough, nor the lord of a town, ttar lord of

a province.

18. 'If the master of a house lies unto him, orltind of a

borough, or the lord of a town, or the lord ofayince, then
comes Mithra, angry and offended, and he breaksdesuhe house,
the borough, the town, the province; and the mastkthe houses,
the lords of the boroughs, the lords of the towins,lords of

the provinces, and the foremost men of the progince

19. 'On whatever side there is one who has lied htithra, on
that side Mithra stands forth, angry and offendex] his wrat
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is slow to relent.

20. 'Those who lie unto Mithra, however swift thagly be running,

cannot overtake; riding, cannot ....; driving, caihn... The

spear that the foe of Mithra flings, darts backwafdr the
number of the evil spells that the foe of Mithrarkout.

21. 'And even though the spear be flung well, éhengh it reach
the body, it makes no wound, for the number ofetiespells
that the foe of Mithra works out. The wind drivesay the spear
that the foe of Mithra flings, for the number oétavil spells

that the foe of Mithra works out.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

(61l

22.'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

‘Who takes out of distress the man who has notuigd him,

who takes him out of death.

23. 'Take us out of distress, take us out of disee, O Mithra!

as we have not lied unto thee. Thou bringest d@mot upon

the bodies of the men who lie unto Mithra; thouwestkaway the
strength from their arms, being angry and all-pdulethou takest
the swiftness from their feet, the eye-sight frdmait eyes,

the hearing from their ears.

24. 'Not the wound of the well-sharpened speaf theflying
arrow reaches that man to whom Mithra comes fqu héth all
the strength of his soul, he, of the ten thousamessthe powerful,
all-seeing, undeceivable Mithra.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

(711

25. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'‘Who is lordly, deep, strong, and weal-giving; #&€in assemblies,
pleased with prayers, high, holily clever, the imzae Word,

a warrior with strong arms;

26. 'Who breaks the skulls of the Daevas, and istwrwel in
exacting pains; the punisher of the men who li®Wiithra, the
withstander of the Pairikas; who, when not decejesthblisheth
nations in supreme strength; who, when not deceist@dblisheth
nations in supreme victory;

27.'Who confounds the ways of the nation thaigtiedi in havoc,
who turns away their Glory, takes away their stthrigr victory,
blows them away helpless, and delivers them umtahteusand
strokes; he, of the ten thousand spies, the polyeiftseeing,
undeceivable Mithra.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

(811

28. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'Who upholds the columns of the lofty house andesats pillars
solid; who gives herds of oxen and male childreth&d house

in which he has been satisfied; he breaks to pigee in which
he has been offendt
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29. 'Thou, O Mithra! art both bad and good to naidhou, O
Mithra! art both bad and good to men; thou, O Mitheepest

in thy hands both peace and trouble for nations.

30. 'Thou makest houses large, beautiful with wgrbeautiful
with chariots, with well-laid foundations, and highove their
groundwork; thou makest that house lofty, beautifith women,
beautiful with chariots, with well-laid foundationsnd high
above its groundwork, of which the master, pious laolding libations
in his hand, offers thee a sacrifice, in which tlaouinvoked

by thy own name and with the proper words.

31. 'With a sacrifice, in which thou art invoked ty own name,
with the proper words will | offer thee libationd, powerful
Mithral!

'With a sacrifice, in which thou art invoked by tbwn name,
with the proper words will | offer thee libatior3, most beneficent
Mithra!

'‘With a sacrifice, in which thou art invoked by tbwn name,
with the proper words will | offer thee libatior,thou undeceivable
Mithral!

32. 'Listen unto our sacrifice, O Mithra! Be thdegsed with

our sacrifice, O Mithra! Come and sit at our saceif Accept

our libations! Accept them as they have been coased! Gather
them together with love and lay them in the Garanai

33. 'Grant us these boons which we beg of theegv@zgul god

| in accordance with the words of revelation, ngmeathes,
strength, and victory, good conscience and bliseddame and
a good soul; wisdom and the knowledge that givgpim@ss, the
victorious strength given by Ahura, the crushingémsdant of
Asha Vahishta, and conversation (with God) on tlé/RVord.
34. 'Grant that we, in a good spirit and high $pérkalted

in joy and a good spirit, may smite all our fodmgttwe, in

a good spirit and high spirit, exalted in joy angamd spirit,

may smite all our enemies; that we, in a good saird high
spirit, exalted in joy and a good spirit, may snatiethe malice

of Daevas and Men, of the Yatus and Pairikas, ®biipressors,
the blind, and the deaf.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

(11

35. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'Victory-making, army-governing, endowed with adkand senses;
power-wielding, power-possessing, and all-knowing;

36. 'Who sets the battle a going, who stands ag@nsies)

in battle, who, standing against (armies) in batiteaks asunder
the lines arrayed. The wings of the columns gorteatte shake,
and he throws terror upon the centre of the havgrhbst.

37. 'He can bring and does bring down upon thetnedis and fear;
he throws down the heads of those who lie to Mjtheatakes

off the heads of those who lie unto Mithra.

38. 'Sad is the abode, unpeopled with children revabide men
who lie unto Mithra, and, verily, the fiendish lkitl of faithful
men. The grazing cow goes a sad straying way, nlialeng the
vales of the Mithradrujes: they stand on the rdeiting tears

run over their chins.

39. Their falcon-feathered arrows, shot from thimg of the
well-bent bow, fly towards the mark, and hit it pas Mithra,

the lord of wide pastures, angry, offended, andtisféed, comes
and meets thel
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‘Their spears, well whetted and sharp, their Iqrepss fly from
their hands towards the mark, and hit it not, athidj the lord

of wide pastures, angry, offended, and unsatistiedhes and
meets them.

40. 'Their swords, well thrust and striking at Heads of men,

hit not the mark, as Mithra, the lord of wide passj angry,
offended, and unsatisfied, comes and meets them.

"Their clubs, well falling and striking at the hsaaf men, hit

not the mark, as Mithra, the lord of wide pastueegyry, offended,
and unsatisfied, comes and meets them.

41. 'Mithra strikes fear into them; Rashnu strigeunter-fear
into them; the holy Sraosha blows them away froerggide towards
the two Yazatas, the maintainers of the world. Timeke the ranks
of the army melt away, as Mithra, the lord of wjgestures, angry,
offended, and unsatisfied, comes and meets them.

42.'They cry unto Mithra, the lord of wide pasgjreaying:

"O Mithra, thou lord of wide pastures! here are fiery

horses taking us away, as they flee from Mithraglaee our
sturdy arms cut to pieces by the sword, O Mithra!"

43. 'And then Mithra, the lord of wide pasturesoths them to

the ground, killing their fifties and their hundsgedheir hundreds
and their thousands, their thousands and theirdeti®usands,
their tens of thousands and their myriads of myg;iad Mithra,
the lord of wide pastures, is angry and offended,

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[10]]

44, 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'‘Whose dwelling, wide as the earth, extends oventihterial
world, large, unconfined, and bright, a far-and-eviektending
abode.

45, 'Whose eight friends sit as spies for Mithraatl the heights,
at all the watching-places, observing the man vigmunto Mithra,
looking at those, remembering those who have lied MWithra,
but guarding the ways of those whose life is sobighihen who
lie unto Mithra, and, verily, by the fiendish kileof faithful
men.

46. 'Helping and guarding, guarding behind and djugrin front,
Mithra, the lord of wide pastures, proves an uniledse spy
and watcher for the man to whom he comes to hetlp &li the
strength of his soul, he of the ten thousand sgiespowerful,
all-knowing, undeceivable god.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[11]]

47. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'A god of high renown and old age, whom wide-hodietdses carry
against havocking hosts, against enemies comibgtite array,

in the strife of conflicting nations.

48. 'And when Mithra drives along towards the h&wog hosts,
towards the enemies coming in battle array, irsthiée of the
conflicting nations, then he binds the hands of¢thaho have

lied unto Mithra, he confounds their eye-sighttdiees the hearing
from their ears; they can no longer move their;férety can

no longer withstand those people, those foes, Wiidra, the
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lord of wide pastures, bears them ill-will.
'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[12]]

49. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

50. 'For whom the Maker, Ahura Mazda, has builawgwelling
on the Hara Berezaiti, the bright mountain aroumittvthe many
(stars) revolve where come neither night nor daskneo cold
wind and no hot wind, no deathful sickness, no eschess made
by the Daevas, and the clouds cannot reach upthetdaraiti
Bareza;

51.'A dwelling that all the Amesha-Spentas, in aneord with
the sun, made for him in the fulness of faith afeaoted heart,
and he survevs the whole of the material world ftbmHaraiti
Bareza.

52. 'And when there rushes a wicked worker of awiiftly, with

a swift step, Mithra, the lord of wide pasturesegi@and yokes

his horses to his chariot, along with the holy, pdw Sraosha
and Nairyo-sangha, who strikes a blow that smtiesarmy, that
smites the strength of the malicious.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[13]]

53. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

54. 'Who, with hands lifted up, ever cries unto AhMazda, saying:
"I am the kind keeper of all creatures, | am thedkinaintainer

of all creatures; yet men worship me not with aifiae in which

| am invoked by my own name, as they worship theogods with
sacrifices in which they are invoked by their ovames.

55. "If men would worship me with a sacrifice imieh |

were invoked by my own name, as they worship theroYazatas
with sacrifices in which they are invoked by theivn names,

then | would come to the faithful at the appointiece; | would
come in the appointed time of my beautiful, immbiifa."

56. 'But the pious man, holding libations in hisiths, does worship
thee with a sacrifice, in which thou art invokedthy own ame,
and with the proper words.

'‘With a sacrifice, in which thou art invoked by tbwn name,

with the proper words will | offer thee libatior, powerful

Mithra!

'‘With a sacrifice, in which thou art invoked by tbwn name,

with the groper words will | offer thee libatior®, most beneficent
Mithral!

'With a sacrifice, in which thou art invoked by tbwn name,

with the proper words will | offer thee libatior®,thou undeceivable
Mithra!

57. 'Listen unto our sacrifice, 'O Mithra! Be thpl@ased with

our sacrifice, O Mithra! Come and sit at our saceif Accept

our libations! Accept them as they have been coased! Gather
them together with love and lay them in the Garanai

58. 'Grant us these boons which we beg of theegu@ful god!

in accordance with the words of revelation, namethes, strength,
and victory, good conscience and bliss, good famaeaagood soul;
wisdom and the knowledge that gives happinessyitterious
strength given by Ahura, the crushing Ascendam{sife-Vahishta
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and conversation (with God) on the Holy Word.

59. 'Grant that we, in a good spirit and high $pékalted

in joy and a good spirit, may smite all our fodsgttwe, in

a good spirit and high spirit, exalted in joy andaad spirit,

may smite all our enemies; that we, in a good saitd high
spirit, exalted in joy and a good spirit, may snatithe malice
of Daevas and Men, of the Yatus and Pairikas, @bipressors,
the blind, and the deaf.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[14]]

60. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....

sleepless, and ever awake;

'Whose renown is good, whose shape is good, wHosgig good;
who has boons to give at his will, who has pasfiglés to give

at his will; harmless to the tiller of the ground,, beneficent;

he, of the ten thousand spies, the powerful, adivkng, undeceivable
god.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth

being heard....

[[15]]

61. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'Firm-legged, a watcher fully awake; valiant, asfhin assemblies;
making the waters flow forward; listening to apgeahaking the
waters run and the plants grow up; ruling overKheshvares;
delivering; happy; undeceivable; endowed with ms@yses; a creature
of wisdom;

62. 'Who gives neither strength nor vigour to hifmovihas lied

unto Mithra; who gives neither glory nor any boorhtm who has
lied unto Mithra.

63. 'Thou takest away the strength from their atve@g angry

and all-powerful; thou takest the swiftness fromitlieet, the
eye-sight from their eyes, the hearing from thaise

'‘Not the wound of the well-sharpened spear or efflying arrow
reaches that man to whom Mithra comes for help walitthe strength
of his soul he of the ten-thousand spies, the pivali-knowing
undeceivable god. 'For his brightness and glowillloffer

him a sacrifice worth being heard....

[[16]

64. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'Who takes possession of the beautiful, wide-exjpanidw, greatly
and powerfully and whose face looks over all theeseKarshvares
of the earth;

65. 'Who is swift amongst the swift, liberal amoride liberal,
strong amongst the strong, a chief of assembly gstdhe chiefs
of assemblies; increase-giving, fatness-givingjeafiving,
sovereignty-giving, son-giving, cheerfulness-giviagd bliss-giving.
66. 'With whom proceed Ashi Vanguhi, and Parendhenlight
chariot, the awful Manly Courage, the awful king@yory, the
awful sovereign Sky, the awful cursing thoughthad tvise, the
awful Fravashis of the faithful, and he who keeptead together
the many faithful worshippers of Maz
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'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[17]]

67. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide zass, ....

sleepless, and ever awake;

'Who drives along on his high-wheeled chariot, maide heavenly
substance, from the Karshvare of Arezahi to theskaaire of Hvaniratha,
the bright one; accompanied by the wheel of sogetgj the Glory
made by Mazda, and the Victory made by Ahura;

68. 'Whose chariot is embraced by the great Ashigudhi; to whom
the Law of Mazda opens a way, that he may go easitpm four
heavenly steeds, white, shining, seen afar, besrgfiendowed

with knowledge, swiftly carry along the heavenlyep, while

the cursing thought of the wise pushes it forward;

69. 'From whom all the Daevas unseen and the VarBegds flee
away in fear. Oh! may we never fall across the fsihe angry

lord, who goes and rushes from a thousand sidessidas foe,

he, of the ten thousand spies, the powerful, adivkng, undeceivable
god.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth

being heard....

[{18]]

70. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'‘Before whom Verethraghna, made by Ahura, runs sipgathe foes
in the shape of a boar, a sharp-toothed he-bcdrag-jawed

boar, that kills at one stroke, pursuing, wrathfith a dripping
face; strong, with iron feet, iron fore-paws, imeapons, an

iron tail, and iron jaws;

71. 'Who, eagerly clinging to the fleeing foe, ajamith Manly
Courage, smites the foe in battle, and does nok tie has smitten
him, nor does he consider it a blow till he hastemiaway the
marrow and the column of life, the marrow and therg of existence.
72. 'He cuts all the limbs to pieces, and minglegether with

the earth, the bones, hair, brains, and bloodefribn who have
lied unto Mithra.

'For his brightness and glory, we offer him a da@iworth

being heard....

[{19]]

73. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'Who, with hands lifted up, rejoicing, cries oyteaking thus:

74. ™0 Ahura Mazda, most beneficent spirit! Makéthe

material world, thou Holy One!

"If men would worship me with a sacrifice in whitkvere

invoked by my own name, as they worship the otloglsgvith sacrifices
in which they are invoked by their own names, thehould come
to the faithful at the appointed time; | should eim the appointed
time of my beautiful, immortal life."

75. 'May we keep our field; may we never be exitem our field,
exiles from our house, exiles from our boroughles<rom our
town, exiles from our country.

76. 'Thou dashest in pieces the malice of the moalk; the malice
of the men of malice: dash thou in pieces the it faithfu
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men!

‘Thou hast good horses, thou hast a good chahimt: &rt bringing
help at every appeal, and art powerful.

77. 'l will pray unto thee for help, with many cecsations,

with good consecrations of libations; with manyeoiffigs, with
good offerings of libations, that we, abiding ir¢h may long
inhabit a good abode, full of all the riches tha de wished

for.

78. 'Thou keepest those nations that tender a gooship to
Mithra, the lord of wide pastures; thou dashegi@tes those
that delight in havoc. Unto thee will | pray forlpemay he

come to us for help, the awful, most powerful Miththe worshipful
and praiseworthy, the glorious lord of nations.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[20]]

79. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

‘Who made a dwelling for Rashnu, and to whom Ragjawe all his
soul for long friendship;

80. 'Thou art a keeper and protector of the dwgkihthose
who lie not: thou art the maintainer of those wieanlot. With
thee hath Verethraghna, made by Ahura, contrabetést of
all friendships, and thus it is how so many men Wwhee lied
unto Mithra, even privily, lie smitten down on tgeund.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[21]]

81. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'Who made a dwelling for Rashnu, and to whom Ragjave all his
soul for long friendship;

82. 'To whom Ahura Mazda gave a thousand senseteantiousand
eyes to see. With those eyes and those sensegttizesw the

man who injures Mithra, the man who lies unto MathFhrough
those eyes and those senses, he is, undeceivapts,the ten
thousand spies, the powerful, all-knowing, undeaigi® god.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[22]]

83. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'Whom the lord of the country invokes for help,witands uplifted;
‘Whom the lord of the town invokes for help, withrids uplifted;
84. 'Whom the lord of the borough invokes for heljth hands
uplifted;

'‘Whom the master of the house invokes for helph Witnds uplifted,;
'Whom the .... in danger of death invokes for heliph hands
uplifted;

'Whom the poor man, who follows the good law, whe&anged and
deprived of his rights, invokes for help, with hanglifted.

85. 'The voice of his wailing reaches up to the, skgoes over

the earth all around, it goes over the seven Kanrgs,) whether

he utters his prayer in a low tone of voice or dl
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86. 'The cow driven astray invokes him for helmdimg for the
stables:

"When will that bull, Mithra, the lord of wide pases,

bring us back, and make us reach the stables? witteme turn
us back to the right way from the den of the Drbjpne we were
driven?"

87. 'And to him with whom Mithra, the lord of wigkastures, has
been satisfied, he comes with help; and of him witlom Mithra,
the lord of wide pastures, has been offended, bhehess down
the house, the borough, tne town, the provincecthmtry.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[23]]

88. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

"To whom the enlivening, healing, fair, lordly geldeyed Haoma
offered up a sacrifice on the highest of the haighih the Haraiti
Bareza, he the undefiled to one undefiled, withaiiteld baresma,
undefiled libations, and undefiled words;

89. 'Whom the holy Ahura Mazda has establishedmgeat, quick
in performing the sacrifice and loud in song. Hefgrened the
sacrifice with a loud voice, as a priest quick dcrifice and

loud in song, a priest to Ahura Mazda, a prieshtobAmesha-Spentas.
His voice reached up to the sky; went over theheattaround,
went over the seven Karshvares.

90. 'Who first lifted up Haomas, in a mortar inlath stars

and made of a heavenly substance. Ahura Mazda dcdiogdnim,
the Amesha-Spentas longed for him, for the welbastabody of
him whom the swift-horsed sun awakes for prayemfedar.

91. 'Hail to Mithra, the lord of wide pastures, wims a thousand
ears and ten thousand eyes! Thou art worthy off&acand prayer:
mayest thou have sacrifice and prayer in the hoose®n! Hail

to the man who shall offer thee a sacrifice, whté holy wood

in his hand, the baresma in his hand, the holy ndais hand,

the holy mortar in his hand, with his hands wellstvad, with

the mortar well-washed, with the bundles of bareigthup, the
Haoma uplifted, and the Ahuna Vairya sung through.

92. 'The holy Ahura Mazda confessed that religiod so did Vohu-Mano,
so did Asha-Vahishta, so did Khshathra-Vairya, isoSpenta-Armaiti,
so did Haurvatat and Ameretat; and all the Amesgbentas longed
for and confessed his religion. The kind Mazda eaefd upon

him the mastership of the world; and [so did thelip saw thee
amongst all creatures the right lord and masténefvorld,

the best cleanser of these creatures.

93. 'So mayest thou in both worlds, mayest thoy kesin both
worlds, O Mithra, lord of wide pastures! both irstimaterial

world and in the world of the spirit, from the fidof Death,

from the fiend Aeshma, from the fiendish hordeat ttit up

the spear of havoc, and from the onsets of Aeshmhearein the
evil-doing Aeshma rushes along with Vidotu, madeh®/Daevas.
94. 'So mayest thou, O Mithra, lord of wide pastuggve swiftness
to our teams, strength to our own bodies, andvtieatnay watch
with full success those who hate us, smite dowrfaes, and
destroy at one stroke our adversaries, our eneanigshose who
hate us.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....
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[[24]]

95. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'Who goes over the earth, all her breadth oveer #fie setting

of the sun, touches both ends of this wide, roarthewhose

ends tie afar, and surveys everything that is betvike earth

and the heavens,

96. 'Swinging in his hands a club with a hundredt&na hundred
edges, that rushes forwards and fells men dowhjtacast out

of red brass, of strong, golden brass; the strdrafes| weapons,
the most victorious of all weapons;

97. 'From whom Angra Mainyu, who is all death, feavay in fear;
from whom Aeshma, the evil-doing Peshotanu, fleesyain fear;
from whom the long-handed Bushyasta flees awagam; from whom
all the Daevas unseen and the Varenya fiends Weg & fear.

98. 'Oh! may we never fall across the rush of Mithhe lord

of wide pastures, when in anger! May Mithra, thellof wide
pastures, never smite us in his anger; he who stapdipon this
earth as the strongest of all gods, the most vatiall gods,

the most energetic of all god , th swiftest ofgaltls, the most
fiend-smiting of all gods, he, Mithra, the lordwide pastures.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[25]]

99. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'From whom all the Daevas unseen and the Vareepyaldiflee away
in fear.

"The lord of nations, Mithra, the lord of wide pa®ts, drives
forward at the right-hand side of this wide, rowadth, whose
ends lie afar.

100. 'At his right hand drives the good, holy Shegsat his left
hand drives the tall and strong Rashnu; on allssadeund him
drive the waters, the plants, and the Fravashtiseofaithful.

101. 'In his might, he ever brings to them falceathered arrows,
and, when diiving, he himself comes there, wheeenations,
enemy to Mithra, he, first and foremost, strikesw® with his
club on the horse and his rider; he throws fearfegtt upon

the horse and his rider.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[26]]

102. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of widespaes, ....
sleepless, and ever awake;

"The warrior of the white horse, of the sharp spwr tong
spear, the quick arrows; foreseeing and clever;

103. 'Whom Ahura Mazda has established to maimtathlook over
all this moving world, and who maintains and lookegr all this
moving world; who, never sleeping, wakefully guatis creation
of Mazda; who, never sleeping, wakefully maintames creation
of Mazda;

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....
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[[27]]
104. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of widespaes, ....

sleepless, and ever awake;

'Whose long arms, strong with Mithra-strength, enpass what
he seizes in the easternmost river and what he bt the
westernmost river, what is by the Sanaka of thegRarand what
is by the boundary of the earth.

105. 'And thou, O Mithra! encompassing all thisuenrd, do thou
reach it, all over, with thy arms.

‘The man without glory, led astray from the rigtgywgrieves

in his heart; the man without glory thinks thusimself; "That
careless Mithra does not see all the evil thabiged nor all

the lies that are told."

106. 'But | think thus in my heatrt:

"'Should the evil thoughts of the earthly man beiadred

times worse, they would not rise so high as thedgboughts

of the heavenly Mithra;

"'Should the evil words of the earthly man be adred times

worse, they would not rise so high as the good wofdhe heavenly

Mithra;

"'Should the evil deeds of the earthly man be adheshtimes
worse, they would not rise so high as the good sleéthe heavenly
Mithra;

107. "Should the heavenly wisdom in the earthiynrba a
hundred times greater, it would not rise so higthasheavenly
w'isdom in the heavenly Mithra;

"And thus, should the ears of the earthly man hdarndred
time better, he would not hear so well as the helsndithra,
whose ear hears well who has a thousand senseseas@very
man that tells a lie."

‘Mithra stands up in his strength, he drives inahdulness

of royalty, and sends from his eyes beautiful lothieg shine
from afar, (saying):

108. "Who will offer me a sacrifice? Who will linto me? Who
thinks me a god worthy of a good sacrifice? Whakkime worthy
only of a bad sacrifice? To whom shall I, in my htigmpart
brightness and glory? To whom bodily health? To mtshall I,
in my might, impart riches and full weal? Whom shadless by
raising him a virtuous offspring?

109. "To whom shall | give in return, without hinking

of it, the awful sovereignty, beautifully. arrayedth many
armies, and most perfect; the sovereignty of ap@bverful tyrant,
who fells down heads, valiant, smiting, and unsmittvho orders
chastisement to be done and his order is donecat erhich he
has ordered in his anger?"

'O Mithra! when thou art offended and not satisfieel soothes
thy mind, and makes Mithra satisfied.

110. "To whom shall I, in my might, impart sickseand death?
To whom shall | impart poverty and sterility? Of evh shall |

at one stroke cut off the offspring!

111. "From whom shall | take away, without hisiing of

it, the awful sovereignty, beautifully arrayed, lvinany armies,
and most perfect; the sovereignty of an all-powedsftant, who
fells down heads, valiant, smiting, and unsmitteho orders
chastisement to be done and his order is donecat, @rhich he
has ordered in his anger."

'O Mithra! while thou art satisfied and not angng, moves thy
heart to anger, and makes Mithra unsatisfied.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard..
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[[28]]

112. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of widespaes, ....
sleepless, and ever awake;

'A warrior with a silver helm, a golden cuirass,onlills with

the poniard, strong, valiant, lord of the borouBhght are

the ways of Mithra, by which he goes towards thenty, when,
wishing well, he turns its plains and vales to pesgrounds,

113. 'And then cattle and males come to graze,aag/ras he wants.

'May Mithra and Ahura, the high gods, come to ushielp, when
the poniard lifts up its voice aloud, when the nitsbf the

horses quiver, when the poniards ...., when thiegst of the

bows whistle and shoot sharp arrows; then the boddldose whose
libations are hated fall smitten to the groundhwiteir hair

torn off.

114.'So mayest thou, O Mithra, lord of wide passligive swiftness
to our teams, strength to our own bodies, andvtieainay watch
with full success those who hate us, smite dowrfaes, and
destroy at one stroke our adversaries, our eneamesthose

who hate us.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth

being heard....

[[29]]

115. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of widespaes, ....
sleepless, and ever awake.

'O Mithra, lord of wide pastures! thou master af touse, of
the borough, of the town, of the country, thou Hlawahtrotemal!
116. 'Mithra is twentyfold between two friends aotrelations;
'Mithra is thirtyfold between two men of the sameup;

'Mithra is fortyfold between two partners;

'‘Mithra is fiftyfold between wife and husband;

'Mithra is sixtyfold between two pupils (of the samaster);
'‘Mithra is seventyfold between the pupil and histag

'‘Mithra is eightyfold between the son-in-law and father-in-law;
‘Mithra is ninetyfold between two brothers;

117. 'Mithra is a hundredfold between the fathet toe son;
‘Mithra is a thousandfold between two nations;

‘Mithra is ten thousandfold when connected withltbhes of Mazda,
and then he will be every day of victorious stréngt

118. 'May | come unto thee with a prayer that doedy or goes
highly! As this sun rises up above the Hara Beteaad then
fulfils its career, so may I, O Spitama! with ayeathat goes
lowly or goes highly, rise up above the will of thend Angra
Mainyu!

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[30]]
119. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of widespaes, ....

sleepless, and ever awake,

'Offer up a sacrifice unto Mithra, O Spitama! amdes thy pupils
to do the same.

'Let the worshipper of Mazda sacrifice unto thethwimall cattle,
with black cattle, with flying birds, gliding forwe on wings.
120. 'To Mithra all the faithful worshiypers of M&& must give
strength and energy with offered and proffered Hasnwhich th
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Zaotar proffers unto him and gives in sacrificet the faithful

man drink of the libations cleanly prepared, whfdhe does,

if he offers them unto Mithra, the lord of wide pass, Mithra

will be pleased with him and without anger.'

121. Zarathushtra asked him: 'O Ahura Mazda! hoall she faithful
man drink the libations cleanly prepared, whichdfdoes and

he offers them unto Mithra, the lord of wide pastyrMithra

will be pleased vvith him and without anger?'

122. Ahura Mazda answered: 'Let them wash theirdsathiree days
and three nights; let them undergo thirty strokedlie sacrifice
and prayer unto Mithra, the lord of wide pastutes.them wash
their bodies two days and two nights; let them ugdéwenty
strokes for the sacrifice and prayer unto Mithie, ford of

wide pastures. Let no man drink of these libatiwhs does not
know the staota yesnya: Vispe ratavo.

'For his brightness and glory, | will offer him acsiace worth
being heard....

[[31]]
123. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of widespaes, ....

sleepless, and ever awake;

"To whom Ahura Mazda offered up a sacrifice inshaning Garo-nmana.
124. 'With his arms lifted up towards Immortalibfithra, the

lord of wide pastures, drives forward from the signGaro-nmana,
in a beautiful chariot that drives on, ever-swafiorned with

all sorts of ornaments, and made of gold.

125. 'Four stallions draw that chariot, all of #zne white colour,
living on heavenly food and undying. The hoofstdit fore-feet
are shod with gold, the hoofs of their hind-feet sihod with

silver; all are yoked to the same pole, and weartike and

the cross-beams of the yoke, fastened with hookhehathra
vairya to a beautiful....

126. 'At his right hand drives Rashnu-Razishtantlost beneficent
and most well-shapen.

'At his left hand drives the most upright Chiste holy one,
bearing libations in her hands, clothed with wici@thes, and
white herself; and the cursing thought of the LdWlazda.

127. 'Close by him drives the strong cursing thawjlthe wise
man, opposing foes in the shape of a boar, a ghathed he-boar,
a sharp- jawed boar, that kills at one stroke, yoags wrathful,

with a dripping face, strong and swift to run, andhing all
around.

'‘Behind him drives Atar, all in a blaze, and thew@wingly

Glory.

128. 'On a side of the chariot of Mithra, the lofdvide pastures,
stand a thousand bows well-made, with a stringoafgut; they

go through the heavenly space, they fall throughhidavenly
space upon the skulls of the Daevas.

129. 'On a side of the chariot of Mithra, the lofdvide pastures,
stand a thousand vulture-feathered arrows, witbldegn mouth,
with a horn shaft, with a brass tail, and well-mafieey go through
the heavenly space, they fall through the heavepdce upon

the skulls of the Daevas.

130. 'On a side of the chariot of Mithra, the lofdvide pastures,
stand a thousand spears well-made and sharp-giefidiey go
through the heavenly space, they fall through #evbnly space
upon the skulls of the Daevas.

'On a side of the chariot of Mithra, the lord ofi@ipastures,

stand a thousand steel-hammers, two-edged, welénfdwy go
through the heavenly space, they fall through #eevinly spac
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upon the skulls of the Daevas.

131. 'On a side of the chariot of Mithra, the lofdvide pastures,
stand a thousand swords, two-edged and well-mdusy go through
the heavenly space, they fall through the heavepd@ce upon

the skulls of the Daevas.

'On a side of the chariot of Mithra, the lord ofi@ipastures,

stand a thousand maces of iron, well-made. Thehigugh the
heavenly space, they fall through the heavenlyepgaon the

skulls of the Daevas.

132.'On a side of the chariot of Mithra, the lofdvide pastures,
stands a beautiful well-falling club, with a hundiaots, a
hundred edges, that rushes forward and fells mamga club

cast out of red brass, of strong, golden brassstiioagest

of all weapons, the most victorious of all weapdhgoes through
the heavenly space, it falls through the heavepdcs upon the
skulls of the Daevas.

133. After he has smitten the Daevas, after hestraten down

the men who lied unto Mithra, Mithra, the lord oite pastures,
drives forward through Arezahe and Savahe, thrdtrgdadhafshu
and Vidadhafshu, through Vourubareshti and Vourashti, through
this our Karshvare, the bright Hvaniratha.

134. 'Angra Mainyu, who is all death, flees awayear; Aeshma,
the evil-doing Peshotanu, flees away in fear; tmgthanded
Bushyasta flees away in fear; all the Daevas unardrthe Varenya
fiends flee away in fear.

135. 'Oh! may we never fall across the rush of Mittthe lord

of wide pastures, when in anger! May Mithra, thel lof wide
pastures, never smite us in his anger; he who stapdipon this
earth as the strongest of all gods, the most vatiall gods,

the most energetic of all gods, the swiftest ofjallis, the

most fiend-smiting of all gods, he, Mithra, theda@f wide pastures.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[32]]
136. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of widespaes, ....

sleepless, and ever awake;

'For whom white stallions, yoked to his chariotwrit, on one
golden wheel, with a full shining axle.

137. 'If Mithra takes his libations to his own diired, "Happy
that man, | think," - said Ahura Mazda,- "O holyrZgora!

for whom a holy priest, as pious as any in the éjosho is the
Word incarnate, offers up a sacrifice unto Mithrighwbundles
of baresma and with the [proper] words.

"'Straight to that man, I think, will Mithra comt® visit

his dwelling,

138. "When Mithra's boons will come to him, asftiéows
God's teaching, and thinks according to God's fagch

"Woe to that man, | think," - said Ahura MazddO-

holy Zarathushtra! for whom an unholy priest, nious, who is
not the Word incarnate, stands behind the baresavegver full
may be the bundles of baresma he ties, howevertaygbe the
sacrifice he performs."

139. 'He does not delight Ahura Mazda, nor therofftmesha-Spentas,

nor Mithra, the lord of wide pastures, he who thasrns Mazda,
and the other Amesha-Spentas, and Mithra, thedbvdde pastures,
and the Law, and Rashnu, and Arstat, who makesdiiel grow,
who makes the world increase.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice wortt

file://G:\geniuscode\library\spiritual library\ZeAslestapart 2.hti

Page70 of 227

07/08/0¢



zend avesta pal

being heard....

[[33]]
140. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of widespaes, ....

sleepless, and ever awake.

'| will offer up a sacrifice unto the good Mithr@, Spitamal

unto the strong, heavenly god, who is foremosthligignerciful,
and peerless; whose house is above, a stout amdstrarrior;
141. 'Victorious and armed with a well-fashionecapen, watchful
in darkness and undeceivable. He is the stoutdbedftoutest,

he is the strongest of the strongest, he is thaé mizdligent

of the gods, he is victorious and endowed with @Glae, of the
ten thousand eyes, of the ten thousand spiespterful, all-knowing,
undeceivable god.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[34]]
142. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of widespaes, ....

sleepless, and ever awake;

'Who, with his manifold knowledge, powerfully ineiges the creation
of Spenta Mainyu, and is a well-created and mastgYazata,
self-shining like the moon, when he makes his oatiyshine;
143. 'Whose face is flashing with light like thedaof the star
Tistrya; whose chariot is embraced by that goddéssis foremost
amongst those who have no deceit in them, O Spiteuina is fairer
than any creature in the world, and full of lightshine. |

will worship that chariot, wrought by the Maker, éa Mazda,
inlaid with stars and made of a heavenly substaftice;chariot)

of Mithra, who has ten thousand spies, the powealitknowing,
undeceivable god.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[35]]

144. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wideshaes, who

is truth-speaking, a chief in assemblies, witha#and ears,
well-shapen, with a thousand eyes, high, with knbwledge,
strong, sleepless, and ever awake.

'‘We sacrifice unto the Mithra around countries;

'‘We sacrifice unto the Mithra within countries;

'‘We sacrifice unto the Mithra in this country;

'We sacrifice unto the Mithra above countries;

'We sacrifice unto the Mithra under countries;

'We sacrifice unto the Mithra before countries;

'We sacrifice unto the Mithra behind countries.

145. 'We sacrifice unto Mithra and Ahura, the tweay, imperishable,
holy gods; and unto the stars, and the moon, anduh, with

the trees that yield up baresma. We sacrifice Mtbra, the

lord of all countries.

'For his brightness and glory, | will offer untarhia sacrifice
worth being heard, namely, unto Mithra, the lordvide pastures.

'Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvholiness....

'| bless the sacrifice and p yer, and the streagthvigour
of Mithra, the lord of wide pastures, who has agend ear
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ten thousand eyes, a Yazata invoked by his own nantkthat
of Rama Hvastra.

'Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

'[Give] unto that man brightness and glory, ..veghim the
bright, all-happy, blissful abode of the holy Ories!

11. Srosh Yasht Hadokht yt11sbe

11. SROSH YASHT HADHOKHT.
Translated by James Darmesteter (From Sacred Bidks
East, American Edition, 1898.)

0

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkFarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws obAhur

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani],
the holy and master of holiness....

Unto the holy, strong Sraosha, who is the incariébed, a mighty-speared

and lordly god,

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvhmliness....

(111

1
We sacrifice unto the holy, tall-formed, fiend-simit Sraosha,
who makes the world increase, the holy and masteoloess.

Good prayer, excellent prayer to the worlds, O #arshtra!
2

This it is that takes away the friendship of thenfi and

fiends, of the he-fiend and of the she-fiend; ihtuaway in
giddiness their eyes, minds, ears, hands, feetthmpand tongues;
as good prayer, without deceit and without harrMasly Courage,
and turns away the Dru;j.

3

The holy Sraosha, the best protector ofthe podigiigl-smiting;

he is the best smiter of the Druj.

The faithful one who pronounces most words of hiess the
most victorious in victory; the Mathra Spenta takest the unseen
Druj way. The Ahuna Vairya is the best fiend-smaarong all
spells; the word of truth is the fighter that is thest of all
fiend-smiters.

The Law of the worshippers of Mazda is the truéstigof all

the good things of all those that are the offspahthe good
principle; and so is the Law of Zarathushtra.

4

And he who should pronounce that word, O Zarathaskither

a man or a woman with a mind all intent on holineggh words

all intent on holiness, with deeds all intent ofifess, when

he is in fear either of high waters or of the dadsof a rainy
night;
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Or at the fords of a river, or at the branchingafffoads;

Or in the meeting together of the faithful, or thkishing together
of the worshippers of the Daevas;

5

Whether on the road or in the law he has to featrimthat

day nor in that night shall the tormenting fiendhomvants to
torment him, prevail to throw upon him the lookhié evil eye,
and the malice of the thief who carries off casthall not reach
him.

6

Pronounce then that word, O Zarathushtra! that otk
spoken, when thou fall upon the idolaters and #t8eand Daevas
rushing together. Then the malice of the wickedskippers of
the Daevas, of the Yatus and their followers, ef Bairikas

and their followers, will be affrighted and rushawDown are
the Daevas! Down are the Daeva-worshippers, andtéhke back
their mouths from biting.

7

And therefore we take around us the holy-natured$ra,

the holy, the fiend-smiter, as one does with shejseogs;
therefore we sacrifice unto the holy-natured Srap#ie holy,

the fiend-smiter, with good thoughts, good wordg] good deeds.
8

For his brightness and glory, for his strength aictbrious
power, for his offering sacrifices unto the godsill offer

him a sacrifice worth being heard. | will offer lipations unto
the holy Sraosha, unto the great Ashi Vanguhi,artd Nairyo-sangha,
the tall-formed.

So may the holy Sraosha, the fiend-smiter, comestfor help!

9

We worship the holy Sraosha; we worship the gresster,
Ahura Mazda, who is supreme in holiness, who isféhemost to
do deeds of holiness.

We worship all the words of Zarathushtra, andtel good deeds,
those done and those to be done.

Yenhe hatam: All those beings of whom Ahura Mazda..

(211

10
We sacrifice unto the holy, tall-formed fiend-smgiSraosha,
who makes the world increase, the holy and masteolmess

Who strikes the evil-doing man, who strikes thd-deing woman;
who smites the fiendish Druj, and is most strond world-destroying;
who maintains and looks over all this moving world;

11

Who, never sleeping, wakefully guards the creatibiazda;
who, never sleeping, wakefully maintains the coratf Mazda;
who protects all the material world with his clublifted, from

the hour when the sun is down;

12

Who never more did enjoy sleep from the time whenttvo
Spirits made the world, namely, the good Spirit Hrelevil One;
who every day, every night, fights with the Mazairiyaevas.

He bows not for fear and fright before the Daebesfore
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him all the Daevas bow for fear and fright relu¢grand rush
away to darkness.

For his brightness and glory, for his strength aistbrious
power....

[(31]

14
Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness....

We sacrifice unto the holy, tall-formed, fiend-simit Sraosha,
who makes the world increase, the holy and masteoloess;

Who with peace and friendship watches the DrujtAednost beneficent
Spirit: so that the Amesha-Spentas may go alongelien Karshvares

of the earth; who is the teacher of the Law: hedeiffrwas taught
it by Ahura Mazda, the holy One.

For his brightness and glory, for his strength aistbrious
power....

[[4]]

15
Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness....

We sacrifice unto the holy, tall-formed, fiend-simit Sraosha,
who makes the world increase, the holy and masteolmess;

Whom the holy Ahura Mazda has created to withstaeshma, the
fiend of the wounding spear; we sacrifice unto Reatose breath
is friendly, and unto the two withstanders of sid guilt,

16

The friends of the holy Sraosha,;

The friends of Rashnu Razista;

The friends of the good Law of the worshippers aZda;

The friends of Arstat, who makes the world growpowhakes the
world increase, who makes the world prosper;

The friends of Ashi Vangubhi;

The friends of the good Chisti;

The friends of the most right Chista;

17

The friends of all gods;

The friends of the Mathra Spenta;

The friends of the fiend-destrqying Law;

The friends of the long-traditional teaching;

The friends of the Amesha-Spentas;

The friends of ourselves, the Saoshyants, the betetl part

of the holy creation;

The friends of all the beings of the holy world.

For his brightness and glory, for his strength aistbrious
power....

(151
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18
Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness....

We sacrifice unto the holy, tall-formed, fiend-simit Sraosha,
who makes the world increase, the holy and masteolmess;

The first [Sraosha], the next, the middle, andHigiest; with
the first sacrifice, with the next, with the middénd with

the highest. We sacrifice unto all [the momentsthef holy and
strong Sraosha, who is the incarnate Word;

19

The strong Sraosha, of the manly courage, the arasfithe
strong arms, who breaks the skulls of the Daevas; smites with
heavy blows and is strong to smite; the holy Srapglino smites
with heavy blows; we sacrifice unto the crushingésdant of
both the holy Sraosha and Arshti.

20

We sacrifice for all the houses protected by Srapsinere

the holy Sraosha is dear and friendly treated atidfied, as
well as the faithful man, rich in good thoughtshrin good
words, rich in good deeds.

21

We sacrifice unto the body of the holy Sraosha;

We sacrifice unto the body of Rashnu Razishta;

We sacrifice unto the body of Mithra, the lord afier pastures;

We sacrifice unto the body of the holy wind;

We sacrifice unto the body of the good Law of ttershippers
of Mazda;

We sacrifice unto the body of Arshtat, who makeswiorld grow,
who makes the world increase, who makes the woddper;
We sacrifice unto the body of Ashi Vanguhi;

We sacrifice unto the body of the good Chisti;

We sacrifice unto the body of the most right Chista

We sacrifice unto the bodies of all the gods;

22

We sacrifice unto the body of the Mathra Spenta;

We sacrifice unto the body of the fiend-destroyliagy;

We sacrifice unto the body of the long-traditiotesching;
We sacrifice unto the bodies of the Amesha-Spentas;

We sacrifice unto the bodies of ourselves, the I3zods, the
two-footed part of the holy creation;

We sacrifice unto the bodies of all the beingsheftoly world.

For his brightness and glory, for his strength aietbrious
power....

23

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvhmliness....

| bless the sacrifice and prayer, the strengthvégaur of the

holy, strong Sraosha, who is the incarnate Wordighty-speared
and lordly god

[Give] unto that man brightness and glory, ... diva the bright,
all-happy, blissful abode of the holy Ones!

11a. Srosh Yasht

(See Yasna, chapter !
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12. Rashn Yasht yt12sbe

12. RASHN YASHT.

0.

May Ahura Mazda be rejoiced!....

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkEarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws oBAhur

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani],
the holy and master of holiness.

Unto Rashnu Razishta; unto Arshtat, who makes thrdvgrow,
who makes the world increase; unto the true-spskeech, that
makes the world grow;

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvhmliness....

(111

1.

The holy (Zarathushtra) asked him: ‘O holy Ahurazifi |

ask thee; answer me with words of truth, thou whovkest the

truth. Thou art undeceivable, thou hast an undebévunderstanding;
thou art undeceivable, as thou knowest everything.

'What of the Holy Word is created true? what isated progress-making?
what is fit to discern? what is healthful? whawise? what

is happy and more powerful to destroy than all otneatures?'

2

Ahura Mazda answered: 'l will declare that unteeth@ pure,

holy Spitama!

"The most glorious Holy Word (itself), this is whatthe Holy
Word is created true, what is created progressmgakihat is

fit to discern, what is healthful, wise, and happhat is more
powerful to destroy than all other creatures.’

3.

Ahura Mazda said: 'Bind up a three-twigged bareaganst

the way of the sun. [Address] unto me, Ahura Matidese words:
"We invoke, we bless [Ahura]; | invoke the friengsfof

Ahura] towards this var (ordeal) prepared, towahdsfire and

the baresma, towards the full boiling [milk], towarthe var

of oil and the sap of the plants."

4.

"Then I, Ahura Mazda, shall come for help unto theeards

this var prepared, towards the fire and the baretmaards the
full boiling [milk], towards the var of oil and theap of the

plants;

'Along with the fiend-smiting Wind, along with tleeirsing thought
of the wise, along with the kingly Glory, along ifaoka, made
by Mazda.

5.

'‘We invoke, we bless Rashnu, the strong; | invakdriendship
towards this var prepared, towards the fire ancdtresma, towards
the full boiling [milk], towards the var of oil arithe sap of:

the plants.

6.
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‘Then Rashnu the tall, the strong, will come fdpheto

thee, towards this var prepared, towards the fickthe baresma,
towards the full boiling [milk], towards the var ofl and the

sap of the plants:

'Along with the fiend-smiting Wind, along with tleeirsing thought
of the wise, along with the kingly Glory, along iSaoka, made
by Mazda.

7.

'O thou, holy Rashnu! O most true Rashnu! most fieare
Rashnu! most knowing Rashnu! most discerning Rashmast fore-knowing
Rashnu! most far-seeing Rashnu | Rashnu, the bestad justice!
Rashnu, the best smiter of thieves;

8.

"The uninjured, the best killer, smiter, destrogkthieves

and bandits! in whatever part of the world thouveatching the
doings of men and making the account... (obscure).

(1211

9.

‘Whether thou, O holy Rashnu! art in the Karshvaezahi,
we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdriéndship
towards this var prepared .... in whatever pathefworld thou
art.

[(31]

10.

‘Whether thou, O holy Rashnu! art in the Karsh\v&agahi,

we invoke, we bless Rashnu. | invoke his friendshipards this
var prepared ... in whatever part of the world thadu

[[4]]

11.

'Whether thou, O holy Rashnu! art in the Karsh\emdadhafshu,
we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdriéndship
towards this var prepared .... in whatever pathefworld thou
art.

(1511

12.

‘Whether thou, O holy Rashnu! art in the Karshw4dadhafshu,
we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdriendship
towards this var prepared .... in whatever pathefworld thou
art.

(61l
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13.

'Whether thou, O holy Rashnu! art in the Karshwaparu-bareshti,
we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdriéndship
towards this var prepared .... in whatever pathefworld thou

art.

({71

14. " Whether thou, O holy Rashnu! art in the Kaash Vouru-jareshti,
we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdriendship
towards this var prepared .... in whatever pathefworld thou

art.

(811

15.

'Whether thou, O holy Rashnu! art in this Karshy#he bright
Hvaniratha, we invoke, we bless Rashnu, the stroimyoke his
friendship towards this var prepared .... in whateart of

the world thou art.

(o1

16.

‘Whether thou, O holy Rashnu! art in the sea VdGasha,

we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokeriéndship
towards this var prepared .... in whatever pathefworld thou
art.

[[20]]

17.

'Whether thou, O holy Rashnu! art on the tree efahgle,
that stands in the middle of the sea Vouru-Kadtet, is called
the tree of good remedies, the tree of powerfuledias, the
tree of all remedies, and on which rest the seéd8 plants;
we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokeriéndship
towards this var prepared....

[[21]]

18.

'Whether thou, O holy Rashnu! art on the AodhakhefRangha,
we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdriendship
towards this var prepared....
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[[22]]

19.

‘Whether thou, O holy Rashnu! art on the SanakheRangha,
we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdriendship
towards this var prepared....

[[13]]

20.

'Whether thou, O holy Rashnu! art at one of thdesngf

this earth, we invoke we bless Rashnu. | invokdrfeadship
towards this var prepared....

[[241]]

21.

'Whether thou, O holy Rashnu! art at the boundé#tpie

earth, we invoke, we bless Rashnu. | invoke henftship towards
this var prepared....

[[15]]

22.

'Whether thou, O holy Rashnu! art in any placehaf garth,

we invoke, we bless Rashnu. | invoke his friendsbipards this
var prepared....

[[26]]

23.

'Whether thou, O holy Rashnu! art on the Hara Batezhe

bright mountain around which the many (stars) rezplvhere come
neither night nor darkness, no cold wind and nowiot, no deathful
sickness, no uncleanness made by the Daevas, actbtids cannot
reach up unto the Haraiti Bareza; we invoke, wadRashnu.

I invoke his friendship towards this var prepared..

[[271]

24,

'Whether thou, O holy Rashnu! art upon the highkestairya,

of the deep precipices, made of gold, where frasrilaer of
mine, Ardvi Sura Anahita, leaps from a thousandetirthe height
of a man, we invoke, we bless Rashnu, the stromyoke his
friendship towards this var prepare:
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[[28]]

25.

‘Whether thou, O holy Rashnu! art upon the Taeth@height
Haraiti, around which the stars, the moon, andstirerevolve,
we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdriendship
towards this var prepared....

[[291]

26.

'Whether thou, O holy Rashnu! art in the star Vanamade

by Mazda, we invoke, we bless Rashnu, the stroimyoke his
friendship towards this var prepared....

[[20]]

27.

'‘Whether thou, O holy Rashnu! art in the bright ghatious
star Tishtrya, we invoke, we bless Rashnu, thengtrbinvoke
his friendship towards the var prepared....

[[21]]

28.

'Whether thou, O holy Rashnu! art in the grouphef Haptoiringa
stars, we invoke, we bless Rashnu, the strongokia his friendship
towards this var prepared....

[[22]]

29.

'Whether thou, O holy Rashnu! art in those staas ltlave

the seed of the waters in them, we invoke, we BRashnu, the
strong. | invoke his friendship towards this vaegmred....

[[23]]

30.

'Whether thou, O holy Rashnu! art in those staait blave

the seed of the earth in them, we invoke, we bdReshnu, the
strong. | invoke his friendship towards this vaemared....

[[241]]
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31

'Whether thou, O holy Rashnu! art in those staait blave

the seed of the plants in them, we invoke, we HRasshnu, the
strong. | invoke his friendship towards this vaegmred....

[[25]]

32.

'Whether thou, O holy Rashnu! art in the stars lieddng
to the Good Spirit, we invoke, we bless Rashnustheng. |
invoke his friendship towards this var prepared....

[[26]]

33.

'Whether thou, O holy Rashnu! art in the moon wiiak the
seed of the Bull in it, we invoke, we bless Rashha,strong.
I invoke his friendship towards this var prepared..

[[271]

34.

‘Whether thou, O holy Rashnu! art in the swift-learsun,

we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdriendship
towards this var prepared....

[[28]]

35.

'Whether thou, O holy Rashnu! art in the sovereigdless

Light, we invoke, we bless Rashnu, the strongvbke his friendship
towards this var prepared....

[[29]]

36.

‘Whether thou, O holy Rashnu! art in the brighithalppy,
blissful abode of the holy Ones, we invoke, we ®lRashnu, the
strong. | invoke his friendship towards this vaemared....

[(30]]

37.
'Whether thou, O holy Rashnu! art in the shiningds@emana,
we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdr@ndshi,
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towards this var prepared....

[(31]]

38.

'Whether thou, O holy Rashnu! art, ... (obscure)jrweke,

we bless Rashnu, the strong. | invoke his friengshivards this
var prepared....

39.

'For his brightness and glory, | will offer untarha sacrifice
worth being heard....

'Yenhe hatam: All those beings of whom Ahura Mazda.

40.

'Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvholiness....

'| bless the sacrifice and prayer, and the streagthvigour

of Rashnu Razishta; of Arshtat, who makes the woirdav, who
makes the world increase; and of the true-spokeadpthat makes
the world grow.

'Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

'[Give] unto that man brightness and glory, give liealth of

body, .... give him the bright, all-happy, bliss&ldode of the

holy Ones."

13. Frawardin Yasht yt13sbhe

13. FRAWARDIN YASHT

Translated by James Darmesteter (From Sacred Bddke East,
American Edition, 1898.)

0.

May Ahura Mazda be rejoiced!....

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkEarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws oBAhur

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani],
the holy and master of holiness.

Unto the awful, overpowering Fravashis of the faithunto the
Fravashis of the men of the primitive law; unto Eravashis

of the next-of-kin,

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness....

1.

Ahura Mazda spake unto Spitama Zarathushtra, sa¥hoghou
proclaim, O pure Zarathushtra! the vigour and gjtenthe glory,
the help and the joy that are in the Fravashisefaithful,

the awful and overpowering Fravashis; do thouhtel they come
to help me, how they bring assistance unto meatfal Fravashis
of the faithful.

2.

‘Through their brightness and glory, O Zarathudhtraaintain
that sky, there above, shining and seen afar, acdnepassin
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this earth all around.

3.

"It looks like a palace, that stands built of avesdy substance,
firmly established, with ends that lie afar, shipin its body

of ruby over the three-thirds (of the earth)"sitike

a garment inlaid with stars, made of a heavenlgtutte, that
Mazda puts on, along with Mithra and Rashnu andch&pArmaiti,
and on no side can the eye perceive the end of it.

4,

‘Through their brightness and glory, O Zarathudhtraaintain
Ardvi Sura Anahita, the wide-expanding and healthng, who
hates the Daevas and obeys the laws of Ahura wivorigy of
sacrifice in the material world, worthy of prayarthe material
world, the life-increasing and holy, the flocks+ieasing and
holy, the fold-increasing and holy, the wealth gasing and
holy, the country increasing and holy;

5.

'Who makes the seed of all males pure, who maleg/timb
of all females pure for bringing forth, who makélfemales
bring forth in safety, who puts milk in the breastsll females
in the right measure and the right quality;

6.

"The large river, known afar, that is as largehasvthole

of all the waters that run along the earth; thasrpowerfully
from the height Hukairya down to the sea Vouru-kash

7.

'All the shores of the sea Vouru-kasha are boitingr, all

the middle of it is boiling over, when she runs dathere, when
she streams down there, she, Ardvi Sura Anahita, ves a thousand
cells and a thousand channels; the extent of efitiose cells,
of each of those channels, is as much as a mandgaim forty
days, riding on a good horse.

'From this river of mine alone flow all the watéhsit spread

all over the seven Karshvares; this river of milemea goes on
bringing waters, both in summer and in winter. Tigr of mine
purifies the seed in males, the womb in femalesptiik in females'
breasts.

9.

‘Through their brightness and glory, O Zarathudhtraaintain

the wide earth made by Ahura, the large and brasith ethat

bears so much that is fine, that bears all thelpadirld, the

live and the dead, and the high mountains, righeistures and
waters;

10.

'Upon which run the many streams and rivers; upbithvthe

many kinds of plants grow up from the ground, tangh animals
and men, to nourish the Aryan nations, to noutighfive kinds

of animals, and to help the faithful.

11.

"Through their brightness and glory, O Zarathudhtraaintain

in the womb the child that has been conceivedhabit does

not die from the assaults of Vidotu, and | develoji the bones,
the hair, the ..., the entrails, the feet, andstvaual organs.

12.

'Had not the awful Fravashis of the faithful givesip unto

me, those animals and men of mine, of which thezesach excellent
kinds, would not subsist; strength would belonght® Druj, the
dominion would belong to the Druj, the material ldavould belong
to the Druj.

13.
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'‘Between the earth and the sky the immaterial areatwould

be harassed by the Druj; between the earth anskihthe immaterial
creatures would be smitten by the Druj; and neftenaards would
Angra-Mainyu give way to the blows of Spenta-Mainyu

14.

"Through their brightness and glory the watersand flow

forward from the never-failing springs; throughith@ightness
and glory the plants grow up from the earth, byrtbeer-failing
springs; through their brightness and glory thedsiblow, driving
down the clouds towards the never-failing springs.

15.

"Through their brightness and glory the femalesceore offspring;
through their brightness and glory they bring farttsafety;

it is through their brightness and glory when thegome blessed
with children.

16.

‘Through their brightness and glory a man is boho g a

chief in assemblies and meetings, who listens twethe (holy)

words, whom Wisdom holds dear, and who returnswrfrom discussions

with Gaotema, the heretic.

"Through their brightness and glory the sun gossuaiy; through
their brightness and glory the moon goes her waguigh their
brightness and glory the stars go their way.

17.

'In fearful battles they are the wisest for hefig Fravashis

of the faithful.

"The most powerful amongst the Fravashis of thibfidi, O Spitama!
are those of the men of the primitive law or thoSthe Saoshyants
not yet born, who are to restore the world. Ofdtteers, the
Fravashis of the living faithful are more powerfQl,Zarathushtra!
than those of the dead, O Spitama!

18.

'‘And the man who in life shall treat the Fravasifithe

faithful well, will become a ruler of the countnyitiv full power,
and a chief most strong; so shall any man of yawine, who shall
treat Mithra well, the lord of wide pastures, anditat, who
makes the world grow, who makes the world increase.

19.

"Thus do | proclaim unto thee, O pure SpitamaMigeur

and strength, the glory, the help, and the joy #éinatin the
Fravashis of the faithful, the awful and overpowgriFravashis;
and how they come to help me, how they bring aastgt unto me,
the awful Fravashis of the faithful.'

(1211

20.

Ahura Mazda spake unto Spitama Zarathushtra, saYirig
this material world, O Spitama Zarathushtra! thapgpenest to
come upon frightful roads, full of dangers and $e&® Zarathushtra!
and thou fearest for thyself, then do thou reditsé words,
then proclaim these fiend-smiting words, O Zaraltitwag

21.

"| praise, | invoke, | meditate upon, and we Jaawi

unto the good, strong, beneficent Fravashis ofaltiful. We
worship the Fravashis of the masters of the hodkesg of the
lords of the boroughs, those of the lords of thvents those

of the lords of the countries, those of the Zarstituiemas;

the Fravashis of those that are, the Fravashisosktthat hay

file://G:\geniuscode\library\spiritual library\ZeAslestapart 2.hti

Page84 of 227

07/08/0¢



zend avesta pal

been, the Fravashis of those that will be; allRhevashis of

all nations, and most friendly the Fravashis offtiendly nations;
22.

"Who maintain the sky, who maintain the waterspwh
maintain the earth, who maintain the cattle, whantain in the
womb the child that has been conceived, so thaids not die
from the assaults of Vidotu, and develop in it lo@es, the

hair, the ...., the entrails, the feet, and theiakgrgans;

23.

"Who are much-bringing, who move with awfulnesg]lvmoving,
swiftly moving, quickly moving, who move when inved; who are
to be invoked in the conquest of good, who arestinboked in
fights against foes, who are to be invoked in battl

24,

"Who give victory to their invoker, who give bootts

their lover, who give health to the sick man, wivegyood Glory
to the faithful man that brings libations and ineskhem with

a sacrifice and words of propitiation,

25.

"Who turn to that side where are faithful men, mos

devoted to holiness, and where is the greatest,pidtere the
faithful man is rejoiced, and where the faithfulmma not ill-treated.

(311

26.

We worship the good, strong, beneficent Fravashtsenfaithful,
who are the mightiest of drivers, the lightesthaige driving
forwards, the slowest of the retiring, the safdéstlbbridges,

the least-erring of all weapons and arms, and vévemnturn their
backs.

27.

At once, wherever they come, we worship them, thedgones,
the excellent ones, the good, the strong, the mmefFravashis
of the faithful. They are to be invoked when thadiles of baresma
are tied; they are to be invoked in fights agaioss, in battles,
and there where gallant men strive to conquer foes.

28.

Mazda invoked them for help, when he fixed the akg the
waters and the earth and the plants; when SpeniayMéixed

the sky, when he fixed the waters, when the eaitien the cattle,
when the plants, when the child conceived in thentvoso that

it should not die from the assaults of Vidotu, aedeloped in

it the bones, the hair, the ...., the entrails fést, and

the sexual organs.

29.

Spenta-Mainyu maintained the sky, and they susdairfeom
below, they, the strong Fravashis, who sit in siégrgazing

with sharp looks; whose eyes and ears are powevhd,bring
long joy, high and high-girded; well-moving and nmay afar, loud-snorting,
possessing riches and a high renown.

[[4]]

30.
We worship the good, strong, beneficent Fravashiseofaithful:
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whose friendship is good, and who know how to biénehose friendship

lasts long; who like to stay in the abode wherg #e not harmed
by its dwellers; who are good, beautiful afar, tegliving,
of high renown, conquering in battle, and who nede@harm first.

({511

31.

We worship the good, strong, beneficent Fravashtiseofaithful;
whose will is dreadful unto those who vex them; pdwlly working
and most beneficent; who in battle break the dezats of their
foes and haters.

(61l

32.

We worship the good, strong, beneficent Fravashtiseofaithful;
liberal, valiant, and full of strength, not to beized by thought,
welfare-giving, kind, and health-giving, followingith Ashi's
remedies, as far as the earth extends, as the stretch,

as the sun rises.

({71

33.

We worship the good, strong, beneficent Fravashisenfaithful,
who gallantly and bravely fight, causing havoc, wdimg, breaking
to pieces all the malice of the malicious, Daevas men, and
smiting powerfully in battle, at their wish and il

34.

You kindly deliver the Victory made by Ahura, afgktcrushing
Ascendant, most beneficently, to those countriesrevlyou, the
good ones, unharmed and rejoiced, unoppressedrarfignded,
have been held worthy of sacrifice and prayer,@odeed the
way of your wish.

(811

35.

We worship the good, strong, beneficent Fravashtiseofaithful,
of high renown, smiting in battle, most strong.ettibearing
and harmless to those who are true, whom bothubhgimg and
the fleeing invoke for help: the pursuer invokesnthfor a swift
race, and for a swift race does the fleer involesrth

36.

Who turn to that side where are faithful men, naestoted

to holiness, and where is the greatest piety, wtherdaithful
man is rejoiced, and where the faithful man isiltateated.

(o1

file://G:\geniuscode\library\spiritual library\ZeAslestapart 2.hti

Page86 of 227

07/08/0¢



zend avesta pal

37.

We worship the good, strong, beneficent Fravashtiseofaithful,
who form many battalions, girded with weaponsirgtup spears,
and full of sheen; who in fearful battles come rmgtalong where
the gallant heroes go and assail the Danus.

38.

There you destroy the victorious strength of theafian

Danus; there you destroy the malice of the TuraBianus; through
you the chiefs are of high intellect and most sashié; they

the gallant heroes, the gallant Saoshyants, thergalonquerors
of the offspring of the Danus chiefs of myriads,omound with
stones.

[[20]]

39.

We worship the good, strong, beneficent Fravashtigenfaithful,
who rout the two wings of an army standing in lesditray, who
make the centre swerve, and swiftly pursue onwaodselp the
faithful and to distress the doers of evil deeds.

[[21]]

40.

We worship the good, strong, beneficent Fravashtseofaithful;
awful, overpowering, and victorious, smiting in tt&tsorely
wounding, blowing away (the foes), moving alongial fro, of
good renown, fair of body, godly of soul, and halho give victory
to their invoker, who give boons to their lover,amive health

to the sick man;

41.

Who give good glory to him who worships them witkaarifice,

as that man did worship them, the holy Zarathusktitechief

of the material world, the head of the two-footade, in whatever
struggle he had to enter, in whatever distressdéedr;

42,

Who, when well invoked, enjoy bliss in the heavemisp, when
well invoked, come forward from the heavens, whethe heads
of that sky above, possessing the well-shapen @trethe Victory
made by Ahura, the crushing Ascendant, and Welthezywealth-bringing,
boon-bringing, holy, well fed, worthy of sacrifieed prayer

in the perfection of holiness.

43.

They shed Satavaesa between the earth and thkiskig

whom the waters belong, who listens to appealsaaikes the waters
flow and the plants grow up, to nourish animals arath, to nourish
the Aryan nations, to nourish the five kinds ofraals and to

help the faithful.

44,

Satavaesa comes down and flows between the eatthasky,

he to whom the waters belong, who listens to ajgpaadl makes
the waters and the plants grow up, fair, radiamd, fall of

light, to nourish animals and men, to nourish thgaf nations,

to nourish the five kinds of animals, and to hélp faithful
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[[22]]

45.

We worship the good, strong, beneficent FravashiBeofaithful;
with helms of brass, with weapons of brass, withaur of brass;
who struggle in the fights for victory in garmeinfdight, arraying
the battles and bringing them forwards, to killukands of Daevas.

When the wind blows from behind them and bringértheeath unto
men,

46.

Then men know where blows the breath of victoryl Hrey

pay pious homage unto the good, strong, beneffeevashis of
the faithful, with their hearts prepared and tlaems uplifted.

47,

Whichever side they have been first worshippedhénftiiness

of faith of a devoted heart, to that side turndldul Fravashis

of the faithful, along with Mithra and Rashnu ahd awful cursing
thought of the wise and the victorious wind.

48.

And those nations are smitten at one stroke by ftigés

and their hundreds, by their hundreds and theingands, by

their thousands and their tens of thousands, by téres of
thousands and their myriads of myriads, againstihirn the
awful Fravashis of the faithful, along with Mithemd Rashnu,
and the awful cursing thought of the wise and tictovious wind.

[[23]]

49.

We worship the good, strong, beneficent Fravashisenfaithful,

who come and go through the borough at the tintheHamaspathmaidyem;
they go along there for ten nights, asking thus:

'Who will praise us? Who will offer us a sacrificého will
meditate upon us? Who will bless us? Who will reeais with
meat and clothes in his hand and with a prayerhyaot bliss?
Of which of us will the name be taken for invocafcOf which
of you will the soul be worshipped by you with &isfice? To
whom will this gift of ours be given, that he magve never-failing
food for ever and ever?'

51.

And the man who offers them up a sacrifice, withatrand
clothes in his hand, with a prayer worthy of bligsg awful
Fravashis of the faithful, satisfied, unharmed, andffended,
bless thus:

52.

‘May there be in this house flocks of animals arshhiMay
there be a swift horse and a solid chariot! Maydh® a man
who knows how to praise God and rule in an assemidig will
offer us sacrifices with meat and clothes in hisdyand with
a prayer worthy of bliss.’'

[[24]]
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53.

We worship the good, strong, beneficent Fravashtiseofaithful,
who show beautiful paths to the waters, made byddawhich had
stood before for a long time in the same placeauittlowing:

54.

And now they flow along the path made by Mazdanglthe

way made by the gods, the watery way appointetiémt at the
wish of Ahura Mazda, at the wish of the Amesha-$p®&n

[[15]]

55.

We worship the good, strong, beneficent Fravashtiseofaithful,
who show a beautiful growth to the fertile plantich had stood
before for a long time in the same place withootgng;

56.

And now they grow up along the path made by Maattag the
way made by the gods, in the time appointed to ttagrthe wish
of Ahura Mazda, at the wish of the Amesha-Spentas.

[[16]]

57.

We worship the good, strong, beneficent Fravashtiseofaithful,
who showed their paths to the stars, the moorsuheand the
endless lights, that had stood before for a lomg tin the same
place, without moving forwards, through the oppie@ssf the
Daevas and the assaults of the Daevas.

58.

And now they move around in their far-revolvingcter for

ever, till they come to the time of the good restion of the
world.

[[271]

59.

We worship the good, strong, beneficent Fravashtiseofaithful,
who watch over the bright sea Vouru-Kasha, to tmalmer of ninety
thousand, and nine thousand, and nine hundredyiaety-nine.

[[18]]

60.

We worship the good, strong, beneficent Fravashiseofaithful,
who watch over the stars Haptoiringa, to the nunab@inety
thousand, and nine thousand, and nine hundredyiaet/-nine.

[[291]
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61.

We worship the good, strong, beneficent Fravashtiseofaithful,

who watch over the body of Keresaspa, the son wfaSéhe club-bearer
with plaited hair, to the number of ninety thousaaad nine

thousand, and nine hundred, and ninety-nine.

[[20]]

62.

We worship the good, strong, beneficent Fravashiseofaithful,

who watch over the seed of the holy Zarathushtrghe number

of ninety thousand, and nine thousand, and ninerah and ninety-nine.

[[21]]

63.

We worship the good, strong, beneficent Fravashtiseofaithful,
who fight at the right hand of the reigning loridhé rejoices

the faithful and if the awful Fravashis of the fditl are not

hurt by him, if they are rejoiced by him, unharnzed! unoffended.

[[22]]

64.

We worship the good, strong, beneficent Fravashisenfaithful,
who are greater, who are stronger, who are swifteg are more
powerful, who are more victorious, who are morelihgawho are
more effective than can be expressed by words;whdy tens

of thousands into the midst of the Myazdas.

65.

And when the waters come up from the sea Vouru-&aShSpitama
Zarathushtral along with the Glory made by Maztantforwards
come the awful Fravashis of the faithful, many amehy hundreds,
many and many thousands, many and many tens asdhds,

66.

Seeking water for their own kindred, for their olwrough,

for their own town, for their own country, and sayithus: 'May
our own country have a good store and full joy!

67.

They fight in the battles that are fought in treirn place

and land, each according to the place and houseeviigedwelt

(of yore): they look like a gallant warrior whordéd up and
watchful, fights for the hoard he has treasured up.

68.

And those of them who win bring waters to their ddmdred,

to their own borough, to their own town, to theivrocountry,
saying thus: ‘May my country grow and increase!

69.

And when the all-powerful sovereign of a countrg baen
surprised by his foes and haters, he invokes tktieerawful Fravashis
of the faithful.

70.

And they come to his help, if they have not beert by him
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if they have been rejoiced by him, if they have loe¢n harmed
nor offended, the awful Fravashis of the faithtbhkey come flying
unto him, it seems as if they were well-winged bird

71.

They come in as a weapon and as a shield, to keepéhind
and to keep him in front, from the Druj unseennfrthe female
Varenya fiend, from the evil-doer bent on mischéfd from that
fiend who is all death, Angra Mainyu. It will be éshere were

a thousand men watching over one man;

72.

So that neither the sword well-thrust, neitherdhubd well-falling,
nor the arrow well-shot, nor the spear well-darteat, the stones
flung from the arm shall destroy him.

73.

They come on this side, they come on that sidegmeasting,

the good, powerful, beneficent Fravashis of thehfal, asking
for help thus: 'Who will praise us? Who will offes a sacrifice?
Who will meditate upon us? Who will bless us? Wlib ngceive
us with meat and clothes in his hand and with geraorthy

of bliss? Of which of us will the name be takeniforocation?
Of which of you will the soul be worshipped by ywith a sacrifice?
To whom will that gift of ours be given, that he yrtaave never-failing
food for ever and ever?'

74.

We worship the perception; we worship the inte|leet worship
the conscience; we worship those of the Saoshyants;

We worship the souls; those of the tame animatselof the
wild animals; those of the animals that live in thaters; those
of the animals that live under the ground; thosthefflying
ones; those of the running ones; those of the mgaames.

We worship their Fravashis.

75.

We worship the Fravashis.

We worship them, the liberal;

We worship them, the valiant; we worship them, st valiant;

We worship them, the beneficent; we worship thdma,most beneficent;

We worship them, the powerful;

We worship them, the most strong;

We worship them, the light; we worship them, thestiight;

We worship them, the effective; we worship thene, thost effective.
76.

They are the most effective amongst the creaturdsedwo
Spirits, they the good, strong, beneficent Fravashthe faithful,
who stood holding fast when the two Spirits credhedworld,
the Good Spirit and the Evil One.

77.

When Angra Mainyu broke into the creation of theddoliness,
then came in across Vohu Mano and Atar.

78.

They destroyed the malice of the fiend Angra Mairsauthat
the waters did not stop flowing nor did the plasttsp growing;
but at once the most beneficent waters of the ereetd ruler,
Ahura Mazda, flowed forward and his plants wengoowing.
79.

We worship all the waters;

We worship all the plants;

We worship all the good, strong, beneficent Fraisaghthe faithful
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We worship the waters by their names;

We worship the plants by their names;

We worship the good, strong, beneficent Fravashilseofaithful
by their names.

80.

Of all those ancient Fravashis, we worship the &shvof

Ahura Mazda; who is the greatest, the best, thedgithe most
solid, the wisest, the finest of body and supremiealiness;

81.

Whose soul is the Mathra Spenta, who is white,isbjrseen
afar; and we worship the beautiful forms, the acfirms wherewith
he clothes the Amesha-Spentas; we worship the-baifted sun.

[[23]]

82.

We worship the good, strong, beneficent FravashisebAmesha-Spentas,

the bright ones, whose looks perform what they wisé tall,
quickly coming to do, strong, and lordly, who arelacaying and
holy;

83.

Who are all seven of one thought, who are all s@fame
speech, who are all seven of one deed; whose th@itite same,
whose speech is the same, whose deed is the s&imse father
and commander is the same, namely, the Maker, AVlarala;
84.

Who see one another's soul thinking of good thajghinking

of good words, thinking of good deeds, thinking3&ro-nmana,
and whose ways are shining as they go down tovwtbedkbations.

[[24]]

85.

We worship the good, strong, beneficent Fravashé: of

the most rejoicing fire, the beneficent and assgmidking; and
that of the holy, strong Sraosha, who is the inat&riord, a
mighty-speared and lordly god; and that of Nairgogha.

86.

And that of Rashnu Razishta;

That of Mithra, the lord of wide pastures;

That of the Mathra-Spenta;

That of the sky;

That of the waters;

That of the earth;

That of the plants;

That of the Bull;

That of the living man;

That of the holy creation.

87.

We worship the Fravashi of Gaya Maretan, who fisséned
unto the thought and teaching of Ahura Mazda; odmviAhura formed
the race of the Aryan nations, the seed of the Anations.

We worship the piety and the Fravashi of the hayathushtra;
88.
Who first thought what is good, who first spoke wisagood
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who first did what is good; who was the first Ptjeke first
Warrior, the first Plougher of the ground; who fikeew and
first taught; who first possessed and first tookgession of

the Bull, of Holiness, of the Word, the obedienz¢he Word,
and dominion, and all the good things made by Mattd# are
the offspring of the good Principle;

89.

Who was the first Priest, the first Warrior, thesfiPlougher

of the ground; who first took the turning of theeehfrom the
hands of the Daeva and of the cold-hearted man;firdian the
material world pronounced the praise of Asha, thmirsging the
Daevas to naught, and confessed himself a worshagfpdazda,
a follower of Zarathushtra, one who hates the Daeaad obeys
the laws of Ahura.

90.

Who first in the material world said the word tlaistroys

the Daevas, the law of Ahura; who first in the miatevorld
proclaimed the word that destroys the Daevas aweof Ahura;
who first in the material world declared all theation of the
Daevas unworthy of sacrifice and prayer; who wesnst, giving
all the good things of life, the first bearer oéthaw amongst
the nations;

91.

In whom was heard the whole Mathra, the word oirfesis;
who was the lord and master of the world, the prad$ the most
great, most good and most fair Asha; who had da#ua of the
Law, that most excellent of all beings;

92.

For whom the Amesha-Spentas longed, in one accithdtiee
sun, in the fulness of faith of a devoted heasdytltonged for
him, as the lord and master of the world, as tlaéspr of the
most great, most good, and most fair Asha, as bgawirevelation
of the Law, that most excellent of all beings;

93.

In whose birth and growth the waters and the plegjticed;

in whose birth and growth the waters and the plgresv; in whose

birth and growth all the creatures of the good tivea cried

out, Hail!

94,

'Hail to us! for he is born, the Athravan, Spitafaathushtra.
Zarathushtra will offer us sacrifices with libat®and bundles
of baresma; and there will the good Law of the \Wwiggers of
Mazda come and spread through all the seven Kamestied the
earth.

95.

"There will Mithra, the lord of wide pastures, iaase all

the excellences of our countries, and allay theintiles; there
will the powerful Apam-Napat increase all the elaetes of our
countries, and allay their troubles.’

We worship the piety and Fravashi of Maidhyo-mawdhe son

of Arasti, who first listened unto the word anddieiag of Zarathushtra.

[[25]]

96.

We worship the Fravashi of the holy Asmo-hvanvant;
We worship the Fravashi of the holy Asan-hvanvant.
We worship the Fravashi of the holy Gavayan.

We worship the Fravashi of the holy Par-gaush. the son
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Frata;
We worship the Fravashi of the holy Vohvasti, tbe ef Snaoya;

We worship the Fravashi of the holy Isvat, the sbWaraza.

97.

We worship the Fravashi of the holy Saena, theod@hum-stut,
who first appeared upon this earth with a hundngailg.

We worship the Fravashi of the holy Fradhidaya.

We worship the Fravashi of the holy Usmanara, tmeaf Paeshata.

We worship the Fravashi of the holy Vohu-raochhk,gon of Franya;
We worship the Fravashi of the holy Asho-raochhf,qon of Franya;

We worship the Fravashi of the holy Varesmo-raog¢hta son of
Franya.

98.

We worship the Fravashi of the holy Isat-vastra,gbn of
Zarathushtra;

We worship the Fravashi of the holy Urvatat-naha, $on of Zarathushtra;

We worship the Fravashi of the holy Hvare-chithine, son of
Zarathushtra.
We worship the Fravashi of the holy Daevo-tbis,gbe of Takhma.

We worship the Fravashi of the holy Thrimithwahi son of Spitama.

We worship the Fravashi of the holy Daungha, theafdZairita.
99.

We worship the Fravashi of the holy king Vistash&; gallant
one, who was the incarnate Word, the mighty-speaved lordly
one; who, driving the Druj before him, sought widem for the
holy religion; who, driving the Druj before him, a@wide room
for the holy religion, who made himself the arm agport of
this law of Ahura, of this law of Zarathushtra.

100.

Who took her, standing bound, from the hands oHheus,
and established her to sit in the middle [of theld]phigh
ruling, never falling back, holy, nourished wittepty of cattle
and pastures, blessed with plenty of cattle antupes

101.

We worship the Fravashi of the holy Zairi-vairi;

We worship the Fravashi of the holy Yukhta-vairi;

We worship the Fravashi of the holy Sriraokhshan;

We worship the Fravashi of the holy Keresaokhshan;

We worship the Fravashi of the holy Vanara,;

We worship the Fravashi of the holy Varaza;

We worship the Fravashi of the holy Bujisravah;

We worship the Fravashi of the holy Berezyarshti;

We worship the Fravashi of the holy Tizyarshti;

We worship the Fravashi of the holy Perethu-arshti;

We worship the Fravashi of the holy Vizhyarshti.

102.

We worship the Fravashi of the holy Naptya;

We worship the Fravashi of the holy Vazhaspa;

We worship the Fravashi of the holy Habaspa.

We worship the Fravashi of the holy Vistauru, tba ef Naotara.

We worship the Fravashi of the holy Fr-han-vareta
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We worship the Fravashi of the holy Frasho-kareta.

We worship the Fravashi of the holy Atare-vanu;

We worship the Fravashi of the holy Atare-pata;

We worship the Fravashi of the holy Atare-data;

We worship the Fravashi of the holy Atare-chithra;

We worship the Fravashi of the holy Atare-hvarenah;
We worship the Fravashi of the holy Atare-savah;

We worship the Fravashi of the holy Atare-zantu;

We worship the Fravashi of the holy Atare-danghu.

103.

We worship the Fravashi of the holy Hushkyaothna;

We worship the Fravashi of the holy Pishkyaothna;

We worship the Fravashi of the holy and gallantrBpelata.
We worship the Fravashi of the holy Basta-vairi;

We worship the Fravashi of the holy Kava-razem.

We worship the Fravashi of the holy Frashaoshiiasbn of Hvova;

We worship the Fravashi of the holy Jamaspa, theo$bivova;

We worship the Fravashi of the holy Avaraoshtri.

104.

We worship the Fravashi of the holy Hushkyaothha,gon

of Frashaoshtra;

We worship the Fravashi of the holy Hvadaena, tireas Frashaoshtra.

We worship the Fravashi of the holy Hanghaurvautigd son of
Jamaspa;
We worship the Fravashi of the holy Vareshna, tireef Hanghaurvaungh.

We worship the Fravashi of the holy Vohu-nemah sitve of Avaraoshtri,

To withstand evil dreams, to withstand evil visipttswithstand
evil ....(?), to withstand the evil Pairikas.

105.

We worship the Fravashi of the holy Mathravaka,sbe of
Simaezhi, the Aethrapati, the Hamidhpati, who wale o smite
down most of the evil, unfaithful Ashemaoghas, #taiut the
hymns, and acknowledge no lord and no master,rieedéll ones
whose Fravashis are to be broken; to withstanévilelone by
the faithful.

106.

We worship the Fravashi of the holy Asha-stu, the af Maidhyo-maungha.

We worship the Fravashi of the holy Avarethrabhb,gon of Rastare-vaghant.

We worship the Fravashi of the holy Bujra, the ebDazgaraspa.

We worship the Fravashi of the holy Zbaurvant;

We worship the Fravashi of the holy and gallantd§ar, the son

of Zbaurvant; who was the incarnate Word, mightgaspd and lordly;
107.

In whose house did walk the good, beautiful, stgmshi

Vanguhi, in the shape of a maid fair of body, meistng, tall-formed,
high-up girded, pure, nobly born of a glorious seeldo, rushing

to the battle, knew how to make room for himselfwiis own

arms; who, rushing to the battle, knew how to figitet foe with

his own arms.

108.

We worship the Fravashi of the holy Viraspa, the sbKaresn:
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We worship the Fravashi of the holy Azata, the gbKaresna:
We worship the Fravashi of the holy Frayaodhasthe of Karesna.

We worship the Fravashi of the holy and good Arsiiyahya, the
chief in assemblies, the most energetic of the hippers of
Mazda.

We worship the Fravashi of the holy Darayat-ratha;

We worship the Fravashi of the holy Frayat-ratha;

We worship the Fravashi of the holy Skarayat-ratha.
109.

We worship the Fravashi of the holy Arshvant;

We worship the Fravashi of the holy Vyarshvant;

We worship the Fravashi of the holy Paityarshvant.

We worship the Fravashi of the holy Amru;

We worship the Fravashi of the holy Chamru.

We worship the Fravashi of the holy Dratha;

We worship the Fravashi of the holy Paiti-dratha;

We worship the Fravashi of the holy Paiti-vangha.

We worship the Fravashi of the holy Frasha-vakhsha.

We worship the Fravashi of the holy Nemo-vangha,gbn of Vaedhayangha.

110.
We worship the Fravashi of the holy Visadha.
We worship the Fravashi of the holy Asha-vanghe,gbn of Bivandangha;

We worship the Fravashi of the holy Jaro-danghe stn of Pairishtira;
We worship the Fravashi of the holy Neremyazdadmasbn of Athwyoza.
We worship the Fravashi of the holy Berezishnu st of Ara;

We worship the Fravashi of the holy Kasupatu, threaf Ara.

We worship the Fravashi of the holy Frya.
We worship the Fravashi of the holy ASTVAT-ERETA.

[[26]]

111.
We worship the Fravashi of the holy Gaopi-vanghu.
We worship the Fravashi of the holy and gallant Hzaretar vanghvam.

We worship the Fravashi of the holy Staotar-ValakktAshyehe.

We worship the Fravashi of the holy Pouru-dhakhshé son of
Khshtavaenya;

We worship the Fravashi of the holy Khshoi-wragpe,son of
Khshtavaenya.

112.

We worship the Fravashi of the holy Ayo-asti, tha sf Pouru-dhakhshti;

We worship the Fravashi of the holy Vohv-asti, so@ of Pount-dhakhshti;
We-worship the Fravashi of the holy Gaya-dhasé,gbn of Pouru-dhakhshti;

We worship the Fravashi of the holy A-vazdah, the son of Pot-dhakhshti
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We worship the Fravashi of the holy Urudhu, the sbRouru-dhakhshti.

We worship the Fravashi of the holy Khshathro-chjrthe son
of Khshvoiwraspa.

113.

We worship the Fravashi of the holy Ashahura, thedf Jishti.

We worship the Fravashi of the holy Fraya-zanta;
We worship the Fravashi of the holy Frenah, theafdfrayazanta;

We worship the Fravashi of the holy Jaro-vanghe sibn of Frayazanta.

We worship the Fravashis of the holy Asha-vazdah®rita, the
sons of Sayuzhdri.
We worship the Fravashi of the holy Vohu-raochhk,gon of Varakasa.

We worship the Fravashi of the holy Arejan-ghame Turanian.

We worship the Fravashi of the holy Usinemah.

114.

We worship the Fravashi of the holy Yukhtaspa.

We worship the Fravashi of the holy Asha-skyaotltina,son of
Gayadhasti.

We worship the Fravashi of the holy Vohu-nemah st of Katu;

We worship the Fravashi of the holy Vohu-vazdahk,sbn of Katu.

We worship the Fravashi of the holy Asha-saredimasbn of Asha-sairyach;

We worship the Fravashi of the holy Asha-sarediasbn of Zairyach.

We worship the Fravashi of the holy Chakhshni.

We worship the Fravashi of the holy Syavaspi.

We worship the Fravashi of the holy Pourushti,gbe of Kavi.

115.

We worship the Fravashi of the holy Varesmapastreof

Janara.

We worship the Fravashi of the holy Nanarasti,sbie of Paeshatabh;

We worship the Fravashi of the holv Zarazdati,4be of Paeshatah.
We worship tke Fravashi of the holy Gaevani, the sgoVohu-nemah.

We worship the Fravashis of the holy Arezva and&spadha
We worship the Fravashis Of the holy Zrayah anch&pkhratu.

We worship the Fravashi of the holy Varshni, the sbVagereza.
We worship the Fravashi of the holy Frachya, the&oTaurvati.
We worship the Fravashi of the holy Vahmae-datastim of Mathravaka,

We worship the Fravashi of the holy Ushtra, the gb8adhanah.
116.

We worship the Fravashi of the holy Danghu-sruta;

We worship the Fravashi of the holy Danghu-fradhah.

We worship the Fravashi of the holy A-padh-makhshti

file://G:\geniuscode\library\spiritual library\ZeAslestapart 2.hti

Page97 of 227

07/08/0¢



zend avesta pal

We worship the Fravashi of the holy Payanghro-miths
We worship the Fravashi of the holy Ushtazanta.

We worship the Fravashi of the holy Asha-savah,

We worship the Fravashi of the holy Asho-urvatha.
We worship the Fravashi of the holy Haomo-hvarenah.
117.

We worship the Fravashi of the holy Frava.

We worship the Fravashi of the holy Usnaka.

We worship the Fravashi of the holy Hvanvant.

We worship the Fravashi of the holy Daeno-vazah.
We worship the Fravashi of the holy Arejaona.

We worship the Fravashi of the holy Aiwi-hvarenah.
We worship the Fravashi of the holy Huyazata.

We worship the Fravashi of the holy Hare-dhaspa.

We worship the Fravashi of the holy Pazinah.

We worship the Fravashi of the holy Hvakhshathra.
We worship the Fravashi of the holy Asho-paoirya,
We worship the Fravashi of the holy ASTVAT-ERETA.

[[271]

118.

We worship the Fravashi of the holy Hugau.

We worship the Fravashi of the holy Anghuyu.

We worship the Fravashi of the holy Gauri;

We worship the Fravashi of the holy Yushta, the gbGauri.

We worship the Fravashi of the holy Mazdra-vanghu;

We worship the Fravashi of the holy Srira-vanghu.

We worship the Fravashi of the holy Ayuta.

We worship the Fravashi of the holy Suro-yazata.

119.

We worship the Fravashi of the holy Eredhwa

We worship the Fravashi of the holy Kauvi.

We worship the Fravashi of the holy Ukhshan, theafathe great
Vidi-sravah, known afar.

We worship the Fravashi of the holy Vanghu-dhdta,son of Hvadhata;

We worship the Fravashi of the holy Uzya, the sbxdanghu-dhata;

We worship the Fravashi of the holy Frya.
120.
We worship the Fravashi of the holy one whose nameshem-yenhe-raochau;

We worship the Fravashi of the holy one whose namshem-yenhe-vereza;
We worship the Fravashi of the holy one whose nameshem-yahmai-ushta.
We worship the Fravashi of the holy Yoishta, of Bmgana house.

We worship the Fravashi of the holy Usmanara, tmecf Paeshatah
Paitisrira, to withstand the evil done by one'dkad.

121.

We worship the Fravashi of the holy Spiti, the sbtuspasnu;

We worship the Fravashi of the holy Erezraspastreof Uspasn
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We worship the Fravashi of the holy Usadhan, theecfdMazdayasna.

We worship the Fravashi of the holy Fradat-vanghe,son of
Stivant.

We worship the Fravashi of the holy Raochas-chaashm

We worship the Fravashi of the holy Hvare-chaeshman

We worship the Fravashi of the holy Frasrutara;

We worship the Fravashi of the holy Visrutara.

We worship the Fravashi of the holy Baremna. Weshigrthe Fravashi
of the holy Visruta.

122.

We worship the Fravashi of the holy Hvaspa;

We worship the Fravashi of the holy Chathwaraspa.

We worship the Fravashi of the holy Dawra-maeshi.

We worship the Fravashi of the holy Fraora-ostra,don of Kaosha.

We worship the Fravashi of the holy Frinaspa, e & Kaeva.

We worship the Fravashi of the holy Fradat-nare,sin of Gravaratu.
We worship the Fravashi of the holy Vohu-ushtra,sbn of Akhnangha.
We worship the Fravashi of the holy Vivare-shvaimg, son of

Ainyu.

123.

We worship the Fravashi of the holy Frarazi, the sbTura.

We worship the Fravashi of the holy Stipi, the sbRavant.

We worship the Fravashi of the holy Parshantastreof Gandarewa.

We worship the Fravashi of the holy Avahya, the gb8penta.

We worship the Fravashi of the holy Aeta, the sbilayu;
We worship the Fravashi of the holy Yaetush-gae,sthn of Vyatana.

We worship the Fravashi of the holy Garshta, threafKavi.
124.

We worship the Fravashi of the holy Pouru-banghe,sbn

of Zaosha.

We worship the Fravashi of the holy Vohu-data,gbe of Kata.

We worship the Fravashi of the holy Baungha, theafdSaungha.

We worship the Fravashis of the holy Hvareza ankia&a.

We worship the Fravashi of the holy Aravaoshtra,gbn of Erezvat-danghu.

We worship the Fravashi of the holy Frachithra,sbe of Berezvant.

We worship the Fravashi of the holy Vohu-peresa,sthn of Ainyu.
125.

We worship the Fravashi of the holy Paro-dasmastimeof
Dashtaghni, a Miza man of the Miza land.

We worship the Fravashis of the holy Fratira and€Batastira.

We worship the Fravashi of the holy and pure Awgaig; the son
of Aoighimatastire
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We worship the Fravashi of the holy Gaomant, threafazavan,
a Raozhdya man of the Raozhdya land.

We worship the Fravashi of the holy Thrit, the sé\evo-saredha-fyaeshta,

a Tanya man of the Tanya land.

126.

We worship the Fravashi of the holy Tiro-nakathefthe
Uspaeshta-Saena house.

We worship the Fravashi of the holy Utayuti Vit-kathe son
of Zighri, of the Saena house;

We worship the Fravashi of the holy Frohakafra,dbe of Merezishmya,

of the Saena house.

We worship the Fravashi of the holy Varesmo-raog¢hta son of
Perethu-afzem.

127.

We worship the Fravashis of the holy Asha-nemah\4ddt-gau,
of this country.

We worship the Fravashis of the holy Par-shat-galiazgara-gau,
of the Apakhshira country.

We worship the Fravashi of the holy Hufra-vakhdtithe Kahrkana
house.

We worship the Fravashi of the holy Akayadha, ef Bidha house.

We worship the Fravashi of the holy Jamaspa, thiger.
We worship the Fravashi of the holy Maidhyo-maungha younger.

We worship the Fravashi of the holy Urvatat-nahe, younger.
128.

We worship the Fravashi of the holy Raochas-chaashm
We worship the Fravashi of the holy Hvare-chaeshman
We worship the Fravashi of the holy Fradat-hvarenah
We worship the Fravashi of the holy Varedat-hvahena
We worship the Fravashi of the holy Vouru-nemabh;

We worship the Fravashi of the holy Vouru-savah;

We worship the Fravashi of the holy Ukhshyat-ereta;
We worship the Fravashi of the holy Ukhshyat-nemah;
We worship the Fravashi of the holy ASTVAT-ERETA,

[[28]]

129.
Whose name will be the victorious SAOSHYANT and atmame
will be Astvat-ereta. He will be SAOSHYANT (the Bsficent One),

because he will benefit the whole bodily world;vihié be ASTVAT-ERETA

(he who makes the bodily creatures rise up), becass bodily
creature and as a living creature he will standresgjghe destruction
of the bodily creatures, to withstand the Drujtod two-footed
brood, to withstand the evil done by the faithful.

[[29]]

130.

We worship the Fravashi of the holy Yima, the sbNiganghant;
the valiant Yima, who had flocks at his wish; tarst against

the oppression caused by the Daevas, againstdhgirthat
destroys pastures, and against death that crespsmun

131
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We worship the Fravashi of the holy ThraetaonahefAthwya
house; to stand against itch, hot fever, humowlsl, fever,
and incontinency, to stand against the evil donthbySerpent.

We worship the Fravashi of the holy Aoshnara, e Pouru-jira.
We worship the Fravashi of the holy Uzava, the gohumaspa.
We worship the Fravashi of the holy Aghraeratha,dbmi-man.

We worship the Fravashi of the holy Manushchittina,son of
Airyu.

132.

We worship the Fravashi of the holy king Kavata;

We worship the Fravashi of the holy king Aipivanghu

We worship the Fravashi of the holy king Usadhan;

We worship the Fravashi of the holy Arshan;

We worship the Fravashi of the holy Pisanah;

We worship the Fravashi of the holy king Byarshan;

We worship the Fravashi of the holy king Syavarshan

We worship the Fravashi of the holy king Husravah;

133.

For the well-shapened Strength, for the Victory mag Ahura,
for the crushing Ascendant for the righteousnesh®faw, for
the innocence of the law, for the unconquerablegya the law;
for the extermination of the enemies at one stroke;

134.

And for the vigour of health, for the Glory made Mwazda,

for the health of the body, and for a good, virtsioffspring,
wise, chief in assemblies, bright, and clear-eyleat, frees

[their father] from the pangs [of hell], of goodetiect; and

for that part in the blessed world that falls tedom and to
those who do not follow impiety;

135.

For a dominion full of splendour, for a long, lolifg, and

for all boons and remedies; to withstand the Yand Pairikas,
the oppressors, the blind, and the deaf; to witttsthe evil
done by oppressors.

136.

We worship the Fravashi of the holy KeresaspaStma, the
club-bearer with plaited hair; to withstand theattl arm and
the hordes with the wide battle array, with the yngpears, with
the straight spears, with the spears uplifted,ibgdahe spears
of havoc; to withstand the dreadful brigand who keadestruction,
the man-slayer who has no mercy; to withstand tiledene by
the brigand.

137.

We worship the Fravashi of the holy Akhrura, the ebHusravah;

To withstand the wicked one that deceives his étiand the niggard
that causes the destruction of the world.

We worship the Fravashi of the holy and gallant $fta@angha;

To withstand tke Mazainya Daevas and the Varergrad§; to withstand
the evil done by the Daevas.

138.

We worship the Fravashi of the holy Fradhakhsh#,gon

of the jar,

To withstand Aeshma, the fiend of the wounding spaad the
Daevas that grow through Aeshma; to withstand tliedene by
Aeshma
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[[30]]

139.

We worship the Fravashi of the holy Hvovi.

We worship the Fravashi of the holy Freni;

We worship the Fravashi of the holy Thriti;

We worship the Fravashi of the holy Pouruchista.
We worship the Fravashi of the holy Hutaosa;

We worship the Fravashi of the holy Huma.

We worship the Fravashi of the holy Zairichi.

We worship the Fravashi of the holy Vispa-taurvashi
We worship the Fravashi of the holy Ushtavaiti.

We worship the Fravashi of the holy Tushnamaiti.
140.

We worship the Fravashi of the holy Freni, the wiféJsenemabh;

We worship the Fravashi of the holy Freni, the waiféhe son

of Frayazanta;

We worship the Fravashi of the holy Freni, the vaiféhe son

of Khshoiwraspa,;

We worship the Fravashi of the holy Freni, the wifé&sayadhasti.

We worship the Fravashi of the holy Asabani, thiewf Pourudhakhsti.

We worship the Fravashi of the holy Ukhshyeintg thife of Staotar-Vahishtahe-Ashyehe.

141.

We worship the Fravashi of the holy maid Vadhut.

We worship the Fravashi of the holy maid Jaghrudh.

We worship the Fravashi of the holy maid Franghadh.

We worship the Fravashi of the holy maid Urudhayant

We worship the Fravashi of the holy maid Paesanghan

We worship the Fravashi of the holy Hvaredhi.

We worship the Fravashi of the holy Huchithra.

We worship the Fravashi of the holy Kanuka.

We worship the Fravashi of the holy maid Srutatifed

142.

We worship the Fravashi of the holy maid Vanghuafed

We worship the Fravashi of the holy maid Eredatifedvho is
called Vispa-taurvairi. She is Vispa-taurvairi (#ledestroying)
because she will bring him forth, who will destrtye malice

of Daevas and men, to withstand the evil done byJ#hi.

143.

We worship the Fravashis of the holy men in theafrgountries;

We worship the Fravashis of the holy women in tingaé countries.
We worship the Fravashis of the holy men in theahian countries;
We worship the Fravashis of the holy women in theafiian countries.
We worship the Fravashis of the holy men in thei®gan countries;

We worship the Fravashis of the holy women in tagi@yan countries.
144.

We worship the Fravashis of the holy men in thei®gian

countries;

We worship the Fravashis of the holy women in tamiScountries

file://G:\geniuscode\library\spiritual library\ZeAslestapart 2.hti

Pagel0z of 227

07/08/0¢



zend avesta pal

We worship the Fravashis of the holy men in theil@alintries;
We worship the Fravashis of the holy women in tlailzountries.

We worship the Fravashis of the holy men in allrddes;

We worship the Fravashis of the holy women in alirtries.

145.

We worship all the good, awful, beneficent Fravagiithe
faithful, from Gaya Mareta down to the victoriousdShyant. May
the Fravashis of the faithful come quickly to ushjvthey come
to our help!

146.

They protect us when in distress with manifestséasce,

with the assistance of Ahura Mazda and of the hmbwyerful Sraosha,
and with the Mathra-Spenta, the all-knowing, whtekdahe Daevas
with a mighty hate, a friend of Ahura Mazda, whoarathushtra
worshipped so greatly in the material world.

147.

May the good waters and the plants and the Fravaslihe
faithful abide down here! May you be rejoiced arellweceived
in this house! Here are the Athravans of the caesitthinking

of good holiness. Our hands are lifted up for agkialp, and

for offering a sacrifice unto you, O most beneficEravashis!
148.

We worship the Fravashis of all the holy men anlg hkmmen
whose souls are worthy of sacrifice, whose Frawaate worthy
of invocation.

We worship the Fravashis of all the holy men anl¢ hmmen, our
sacrificing to whom makes us good in the eyes afrakMazda:
of all of those we have heard that Zarathushtthedirst and

best, as a follower of Ahura and as a performeheflaw.

149.

We worship the spirit, conscience, perception, ,sadl Fravashi
of men of the primitive law, of the first who listed to the
teaching (of Ahura), holy men and holy women, wiraggled for
holiness; we worship the spirit, conscience, pdfoapsoul,

and Fravashi of our next-of-kin, holy men and heymen, who
struggled for holiness.

150.

We worship the men of the primitive law who will iethese
houses, boroughs, towns, and countries;

We worship the men of the primitive law who haverén these
houses, boroughs, towns, and countries;

We worship the men of the primitive law who ardliese houses,
boroughs, towns, and countries.

151.

We worship the men of the primitive law in all hessboroughs,
towns, and countries, who obtained these houses obtained

these boroughs, who obtained these towns, whor@atahese countries,

who obtained holiness, who obtained the Mathra, olttained the
[blessedness of the] soul, who obtained all théep&ons of
goodness.

152.

We worship Zarathushtra, the lord and master ahallmaterial
world, the man of the primitive law; the wisestatifbeings,

the best-ruling of all beings, the brightest oftadings, the

most glorious of all beings, the most worthy ofrifa@e amongst
all beings, the most worthy of prayer amongst alhgs, the
most worthy of propitiation amongst all beings, thest worthy
of glorification amongst all beings, whom we ca#lixdesired
and worthy of sacrifice and prayer as much as a&iygocan b
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in the perfection of his holiness.

153.

We worship this earth; we worship those heavens;

We worship those good things that stand betweeng#nth and
the heavens) and that are worthy of sacrifice aaglgyr and are

to be worshipped by the faithful man.

154,

We worship the souls of the wild beasts and oftéinee.

We worship the souls of the holy men and womem laprany time,
whose consciences struggle, or will struggle, mehatruggled,

for the good.

155.

We worship the spirit, conscience, perception, ,sad Fravashi
of the holy men and holy women who struggle, williggle, or
have struggled, and teach the Law and who havggled for holiness.

Yenhe hatam: All those beings to whom Ahura Mazda..

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness....

156.

The Fravashis of the faithful, awful and overpowgriawful

and victorious; the Fravashis of the men of thenjiive law;

the Fravashis of the next-of-kin; may these Fraigastime satisfied
into this house, may they walk satisfied through tHouse!

157.

May they, being satisfied, bless this house withghesence

of the kind Ashi Vanguhi! May they leave this hogsisfied!

May they carry back from here hymns and worshithéoMaker,
Ahura Mazda, and the Amesha-Spentas! May theyeaste this house
of us, the worshippers of Mazda, complaining!

158.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvhmliness....

| bless the sacrifice and prayer, and the streagthvigour
of the awful, overpowering Fravashis of the faithtf the Fravashis
of the men of the primitive law; of the Fravashigh® next-of-kin.

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....
[Give] unto that man brightness and glory, ....edgim the bright,
all-happy, blissful abode of the holy Ones.

14. Warharan Yasht yt14sbe

14. WARHARAN YASHT

0.

May Ahura Mazda be rejoiced!.... Ashem Vohu: Hodimés the

best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkEarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws oBAhur

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto (Havani],

the holy and master of holiness....

Unto Verethraghna, made by Mazda, and unto théngrgsAscendant;

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness..
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1.

We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura.

Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, tmaséficent
Spirit, Maker of the material world, thou Holy Ori&/ho is the
best-armed of the heavenly gods?'

Ahura Mazda answered: 'lIt is Verethraghna, madatyra, O Spitama
Zarathushtra!'

2.

Verethraghna, made by Ahura, came to him firstnitg in

the shape of a strong, beautiful wind, made by Mahe bore

the good Glory, made by Mazda, the Glory made byddathat is
both health and strength.

3.

Then he, who is the strongest, said unto him: 'tinstrongest

in strength; | am the most victorious in victoryarh the most
glorious in glory; | am the most favouring in favplam the

best giver of welfare: | am the best-healing inltiegiving.

4.

'And | shall destroy the malice of all the malicipthe

malice of Daevas and men, of the 'Yatus and Pairikbthe oppressors,
the blind, and the deaf.

5.

'For his brightness and glory, | will offer untarha sacrifice

worth being heard; namely, unto Verethraghna, ngd&hura. We
worship Verethraghna, made by Ahura, with an ofigiof libations,
according to the primitive ordinances of Ahura;wite Haoma
and meat, the baresma, the wisdom of the tongaehdly spells,
the speech, the deeds, the libations, and thdyighboken words.

'Yenhe hatam: All those beings of whom Ahura Mazda.

(1211

6.

'‘We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura.'
Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, tmaseficent
Spirit, Maker of the material world, thou Holy One!

Who is the best-armed of the heavenly gods?'

Ahura Mazda answered: 'lIt is Verethraghna, madatyra, O Spitama
Zarathushtra!'

7.

Verethraghna, made by Ahura, came to him the setior]
running in the shape of a beautiful bull, with pell ears and
golden horns; upon whose horns floated the welpsh&trength,
and Victory, beautiful of form, made by Ahura: thdid he come,
bearing the good Glory, made by Mazda, the Glordertay Mazda,
that is both health and strength.

Then he, who is the strongest, said unto him: 'tiarstrongest

in strength....,

'‘And | shall destroy the malice of all malicious...

For his brightness and glory, | will offer unto harsacrifice

worth being heard....

[(31]
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We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura.
Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, tmerséficent
Spirit, Maker of the material world, thou Holy One!

'Who is the best-armed of the heavenly gods?'

Ahura Mazda answered: 'lIt is Verethraghna, madatyra, O Spitama
Zarathushtra!'

9.

Verethraghna, made by Ahura, came to him the tirind, running
in the shape of a white, beautiful horse, withgelears and

a golden caparison; upon whose forehead floated/#leshapen
Strength, and Victory, beautiful of form, made blyuka: thus

did he come, bearing the good Glory, made by Matts,is both
health and strength.

Then he, who is the strongest, said unto him: 'tinstrongest
in strength....

'‘And | shall destroy the malice of all malicious...

For his brightness and glory, | will offer unto harsacrifice
worth being heard....

[[4]]

10.

We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura.

Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, tmaséficent
Spirit, Maker of the material world, 'Who is thesbarmed of

the heavenly gods?'

Ahura Mazda answered: ‘It is Verethraghna, madatyra, O Spitama
Zarathushtra!'

11.

Verethraghna, made by Ahura, came to him the fdimh,

running in the shape of a burden-bearing cametpstomthed,

swift ...., stamping forwards, long-haired, andrliyin the

abodes of men;

12.

Who of all males in rut shows greatest strengthgredtest

fire, when he goes to his females. Of all femdhesée are best

kept whom a burden-bearing camel keeps, who hek thielegs
and large humps, ...., quick-eyed, long-headedhhrtall,

and strong;

13.

Whose piercing look goes afar ...., even in thé& déthe

night; who throws white foam along his mouth; wiatleed, well-footed,
standing with the countenance of an all-powerfust@a Thus

did Verethraghna come, bearing the good Glory ngd#lazda, the
Glory made by Mazda

({51

14.

We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura.
Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, tmaséficent
Spirit, Maker of the material world, thou Holy Ori&fho is the
best-armed of the heavenly gods?' Ahura Mazda aeshwiét is
Verethraghna, made by Ahura, O Spitama Zarathushtra

15.

‘Verethraghna, made by Ahura, came to him the fiftte,
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running in the shape of a boar, opposing the f@as$fiarp-toothed
he-boar, a sharp-jawed boar, that kills at onekstrpursuing,
wrathful, with a dripping face, strong, and swiftrin, and

rushing all around.

Thus did Verethraghna come, bearing the good Gtage by Mazda,
the Glory made by Mazda.

(61l

16.

We sacrifice unto Verethragna, made by ..... Zastitra

asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, most beneficemit Sdaker

of the material world, thou Holy One!

'Who is the best-armed of the heavenly gods?'

Ahura Mazda answered: 'It is Verethraghna, madatyra, O Spitama
Zarathushtra!'

17.

Verethraghna, made by Ahura, came to him the sixtl, running

in the shape of a beautiful youth of fifteen, sh@iclear-eyed,
thin-heeled.

Thus did Verethraghna come, bearing the good Gtagle by Mazda,
the Glory made by Mazda....

({71

18.

We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura.
Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, tmaséficent
Spirit, Maker of the material world, thou Holy One!

'‘Who is the best-armed of the heavenly gods?'

Ahura Mazda answered: ‘It is Verethraghna, madatyra, O Spitama
Zarathushtra!'

19.

Verethraghna, made by Ahura, came to him the shueng,
running in the shape of a raven that ... below.arabove,

and that is the swiftest of all birds, the lightekthe flying
creatures.

20.

He alone of living things, - he or none, - overtskee flight

of an arrow, however well it has been shot. Hesflip joyfully

at the first break of dawn, wishing the night torfmemore, wishing
the dawn, that has not yet come, to come.

21.

He grazes the hidden ways of the mountains, heegridne

tops of the mountains, he grazes the depths ofdles, he grazes
the summits of the trees, listening to the voidethe birds.

Thus did Verethraghna come, bearing the good Gtage by Mazda,
the Glory made by Mazda.

(811

22,
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We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura.

Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, tmerséficent
Spirit, Maker of the material world. thou Holy On&tho is the
best-armed of the heavenly gods?'

Ahura Mazda answered: 'lIt is Verethraghna, madatyra, O Spitama
Zarathushtra!’

23.

Verethraghna, made by Ahura, came to him the eitjimid,

running in the shape of a wild, beautiful ram, wittrns bent

round.

Thus did Verethraghna come, bearing the good Gtage by Mazda,
the Glory made by Mazda....

(el

24,

We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura.
Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, tmerséficent
Spirit, Maker of the material world, thou Holy Ori@/ho is the
best-armed of the heavenly gods?' Ahura Mazda aeswit is
Verethraghna, made by Ahura, O Spitama Zarathushtra

25.

Verethraghna, made by Ahura, came to him the nintl, running
in the shape of a beautiful, fighting buck, witraghhorns.

Thus did Verethraghna come, bearing the good Gtagle by Mazda,
the Glory made by Mazda....

[[20]]

26.

We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura.

Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, tmerséficent
Spirit, Maker of the material world, thou Holy Ori&/ho is the
best-armed of the heavenly gods?'

Ahura Mazda answered: 'lIt is Verethraghna, madatyra, O Spitama
Zarathushtra!'

27.

Verethraghna, made by Ahura, came to him the teémid, running
in the shape of a man, bright and beautiful, madiklazda: he
held a sword with a golden blade, inlaid with alits of ornaments.

Thus did Verethraghna come, bearing the good Gtage by Mazda,
the Glory made by Mazda.

[[11]]

28.

We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura, miages virility,
who makes death, who makes resurrection, who pesseeace,
who has a free way.

Unto him did the holy Zarathushtra offer up a da=j [asking]

for victorious thinking, victorious speaking, victous doing,
victorious addressing, and victorious answe
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29.

Verethraghna, made by Ahura, gave him the fountafimsanliness,
the strength of the arms, the health of the wholdybthe sturdiness
of the whole body, and the eye-sight of the Kash,fthat lives
beneath the waters and can measure a ripplingeaf/#ter, not
thicker than a hair, in the Rangha whose end<die whose

depth is a thousand times the height of a man.

For his brightness and glory, | will offer unto harsacrifice

worth being heard....

[[22]]

30.

We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura, miages virility,
who makes death, who makes resurrection, who pesseeace,
who has a free way.

Unto him did the holy Zarathushtra offer up a da=j [asking]

for victorious thinking, victorious speaking, victous doing,
victorious addressing, and victorious answering.

31.

Verethraghna, made by Ahura, gave him the fountafimsanliness,
the strength of the arms, the health of the wholdybthe sturdiness
of the whole body, and the eye-sight of the malséathat,

in the dark of the night, in its first half and dkugh the rain,

can perceive a horse's hair lying on the groundkaiogvs whether
it is from the head or from the tail.

For his brightness and glory, | will offer unto harsacrifice

worth being heard....

[[23]]

32.

We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura, miages virility,
who makes death, who makes resurrection, who pesseeace,
who has a free way.

Unto him did the holy Zarathushtra sacrifice, [asfifor victorious
thinking, victorious speaking, victorious doinggtdrious addressing,
and victorious answering.

33.

Verethraghna, made by Ahura, gave him the fountafivrility,

the strength of the arms, the health of the wholdybthe sturdiness
of the whole body, and the eye-sight of the vultwia a golden
collar, that, from as far as nine districts, carcp&e a piece

of flesh not thicker than the fist, giving justmsich light

as a needle gives, as the point of a needle gives.

For his brightness and glory, | will offer unto harsacrifice

worth being heard....

[[24]]

34.

We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura.
Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, tmaseficent
Spirit, Maker of the material world, thou Holy O
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'If | have a curse thrown upon me, a spell toldrupe by the
many men who hate me, what is the remedy for it?'

35.

Ahura Mazda answered: 'Take thou a feather oftiinetwith

... feathers, the Varenjana, O Spitama ZarathusWtith that
feather thou shalt rub thy own body, with that ffieatthou shalt
curse back thy enemies.

36.

'If a man holds a bone of that strong bird, oratHer of

that strong bird, no one can smite or turn to fligjat fortunate
man. The feather of that bird of birds brings hiefph it brings
unto him the homage of men, it maintains in himdiay.

37.

"Then the sovereign, the lord of countries, willlanger

kill his hundreds, though he is a killer of mere th. will

not kill at one stroke; he alone smites and goesdals.

38.

'All tremble before him who holds the feather, themble
therefore before me; all my enemies tremble befoeeand fear
my strength and victorious force and the fiercemestablished
in my body.

39.

'He carries the chariot of the lords; he carriesahariots

of the lordly ones, the chariots of the sovereid¢te carried

the chariot of Kavi Usa; upon his wings runs thdenterse, runs
the burden-bearing camel, runs the water of therriv

40.

'Him rode the gallant Thraetaona, who smote AzHidka, the
three-mouthed, the three-headed, the six-eyedhatia thousand
senses; that most powerful, fiendish Druj, that denbaleful

to the world, the strongest Druj that Angra Mairyaated against
the material world, to destroy the world of the dguinciple.

'For his brightness and glory, | will offer untarhia sacrifice
worth being heard....

[[15]]

41.

'‘We sacrifice to Verethraghna, made by Ahura.
‘Verethraghna confounds the glory of this housé vtit wealth
in cattle. He is like that great bird, the Saeraidiike the

big clouds, full of water, that beat the mountains.

'For his brightness and glory, | will offer untarhia sacrifice
worth being heard....

[[26]]

42.

'We sacrifice to Verethraghna, made by Ahura.'

Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, tmerséficent
Spirit, Maker of the material world thou Holy Or@fhere is it

that we must invoke the name of Verethraghna, rbgdehura? Where
is it that we must praise him? That we must hunplogise him?'

43.

Ahura Mazda answered: 'When armies meet togetHeil iarray
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O Spitama Zarathushtra! (asking) which of the tavthie party
that conquers and is not crushed, that smitessandtismitten;
44,

'Do thou throw four feathers in the way. Whichew€the

two will first worship the well-shapen Strengthdavierethraghna,
beautiful of form. made by Mazda, on his side widitory stand.
45.

‘| will bless Strength and Victory, the two keepehe two

good keepers, the two maintainers; the two whthe.fwo who
... the two who ...; the two who forgive, the twbavstrike off,
the two who forget.

46.

'O Zarathushtra! let not that spell be shown to @my, except
by the father to his son, or by the brother tobnather from

the same womb, or by the Athravan to his pupil.SEhare words
that are awful and powerful, awful and assemblyagylawful
and victorious, awful and healing: these are walnds save the
head that was lost and chant away the uplifted weap

[[271]

47,

We sacrifice to Verethraghna, made by Ahura: whesgalong
the armies arrayed, and goes here and there ashimg with
Mithra and Rashnu: 'Who is it who lies unto Mithi&ho is it
who thrusts [his oath] against Rashnu? To whonl shal my
might, impart illness and death?"

Ahura Mazda said: 'lIf men sacrifice unto Verethraghmade
by Ahura, if the due sacrifice and prayer is oftevmto him
just as it ought to be performed in the perfectbholiness
never will a hostile horde enter the Aryan coustrigor any
plague, nor leprosy, nor venomous plants, nor tfaiot of a
foe, nor the uplifted spear of a foe.

49,

Zarathushtra asked: 'What is then, O Ahura Mazdakacrifice
and invocation in honour of Verethraghna, made hyr4, as it
ought to be performed in the perfection of holiress

50.

Ahura Mazda answered: 'Let the Aryan nations blilvetions
unto him; let the Aryan nations tie bundles of lsama for him;
let the Aryan nations cook for him a head of cagléer white,
or black, or of any other colour, but all of oneldhe same
colour.

51.

'Let not a murderer take of those offerings, nahare,

nor a ...., who does not sing the Gathas, who dprdaath in

the world and withstands the law of Mazda, the td@arathushtra.

52.

'If a murderer take of those offerings, or a whorea ....,

who does not sing the Gathas, then Verethraghn@e fma Ahura,
takes back his healing virtues.

53.

'Plagues will ever pour upon the Aryan nationsiitesordes
will ever fall upon the Aryan nations; the Aryanglle smitten
by their fifties and their hundreds, by their huedls and their
thousands, by their thousands and their tens ofsdreds, by
their tens of thousands and their myriads of myiad

54,
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There Verethraghna, made by Ahura, proclaimed thihe Soul
of the Bull, the wise creature, does not receivenfman due
sacrifice and prayer; for now the Daevas and theskippers of
the Daevas make blood flow and spill it like water;

55.

'For now the ... Daevas and the worshippers oDthevas

bring to the fire the plant that is called Hapertds wood

that is called Nemetka;

56.

'(Therefore) when the (?Vyambura) Daevas and thshijgpers
of the Daevas bow their backs, bend their waistd,aarange
all their limbs, they think they will smite and gmnot, they
think they will kill and kill not; and then the (3dmbura) Daevas
and the worshippers of the Daevas have their néndfounded
and their eyes made giddy.'

For his brightness and glory, | will offer unto harsacrifice
worth being heard....

[[18]]

57.

We sacrifice to Verethraghna, made by Ahura.

| offer up Haoma, who saves one's head; | offethepvictorious
Haoma; | offer him up, the good protector; | offgr Haoma, who
is a protector to my body, as a man who shall doihkim shall
win and prevail over his enemies in battle;

58.

That | may smite this army, that | may smite dowis airmy,
that | may cut in pieces this army that is comiefibd me.

For his brightness and glory, | will offer unto harsacrifice
worth being heard....

[[291]

59.

We sacrifice to Verethraghna, made by Ahura.

The prince and his son and his sons who are cbiefg/riads
offer him up a bright ...(?) [saying]: 'He is stoprand Victorious
is his name; he is victorious, and Strong is himn@a

60.

That | may be as constantly victorious as any dral ¢the
Aryans; that | may smite this army, that | may sntbwn this
army, that | may cut in pieces this army that ismow@ behind
me.

For his brightness and glory, | will offer unto harsacrifice
worth being heard....

61.

We sacrifice to Verethraghna, made by Ahura.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness....

In the ox is our strength, in the ox is our neadhie ox is
our speech, in the ox is our victory; in the owis food, in
the ox is our clothing; in the ox is tillage, thmaakes food
grow for us.

For his brightness and glory, | will offer unto hasacrifice
worth being heard.
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[[21]]

62.
We sacrifice to Verethraghna, made by Ahura;
Who breaks the columns asunder, who cuts the caumpieces,

who wounds the columns, who makes the columns skhakecomes

and breaks the columns asunder, who comes antheut®lumns

to pieces, who comes and wounds the columns, wines@and makes
the columns shake, both of Daevas and men, of &tasyand Pairikas,

of the oppressors, the blind, and the deaf.
For his brightness and glory, | will offer unto harsacrifice
worth being heard....

[[22]]

63.
We sacrifice to Verethraghna, made by Ahura.

When Verethraghna, made by Ahura, binds the hammtgounds the

eye-sight, takes the hearing from the ears of ththristirujes
marching in columns, allied by cities, they canomger move
their feet, they can no longer-withstand.

For his brightness and glory | will offer unto harsacrifice
worth being heard....

64.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvtmliness....

| bless the sacrifice and prayer, and the streagthvigour
of Verethraghna, made by Mazda; and of the crusAsmendant.

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....
[Give] unto that man brightness and glory, ....egim the bright,
all-happy, blissful abode of the holy Ones.

15. Ram Yasht yt15sbe
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Sirozas (Dedications for the thirty days of the thdn

Siroza 1 slsbe

Afrinagans (prayers of blessing)

Afrinagan-i Dahman alsbe

Afrinagan-i Rapithwin a4sbe

AVESTA: KHORDA AVESTA (Book of Common Prayer) pdtt

Translation by James Darmesteter (From Sacred Baiotke
East, American Edition, 1898.)

Yashts (Hymns to Ahura Mazda, the Archangels, AedAngels)

1. Ohrmazd Yasht (Hymn to Ahura Mazda)

(Translated by James Darmesteter (From Sacred Bddke
East, American Edition, 1898.)

0. May Ahura Mazda be rejoiced! May Angra Mainyudsstroyed
by those who do truly what is the foremost wishGafd).

| praise well-thought, well-spoken, and well-doheughts, words,
and deeds. | embrace all good thoughts, good wardbgood deeds;
| reject all evil thoughts, evil words, and eviledks.

| give sacrifice and prayer unto you, O Amesha-$@reven with
the fullness of my thoughts, of my words, of mydigeand of

my heart: | give unto you even my own life.

| recite the 'Praise of Holiness:'

'Ashem Vohu: Holiness is the best of all good. Vikelt for

it, well is it for that holiness which is perfeatiof holiness!'

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkFarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws obAhur

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani],
the holy and master of holiness;

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Savanghi
and Visya], the holy and masters of holiness;

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto the
Masters of the days, of the periods of the dayhefmonths,

of the seasons, and of the years;

Unto AHURA MAZDA, bright and glorious, be propitiah, with sacrifice,

prayer, propitiation, and glorification.
Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness
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the riches of Vohu-Mano shall he given to him wharks in this
world for Mazda, and wields according to the willAdura the
power he gave him to relieve the poor.

1. Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'O Ahura Maxaest beneficent

Spirit, Maker of the material world, thou Holy One!

'What of the Holy Word is the strongest? What &sttost victorious?

What is the most glorious? What is the most eféecti

2. 'What is the most fiend-smiting? What is thetihesling?
What destroyeth best the malice of Daevas and Mén&t maketh
the material world best come to the fulfillmentitsfwishes?
What freeth the material world best from the anggebf the
heart?"

3. Ahura Mazda answered: 'Our Name, O Spitama Hashtra! who

are the Amesha-Spentas, that is the strongesbftre Holy
Word; that is the most victorious; that is the mglstious;

that is the most effective;

4. 'That is the most fiend-smiting; that is thetbesaling;

that destroyeth best the malice of Daevas and Riehmaketh
the material world best come to the fulfillmentitsfwishes;
that freeth the material World best from the anggedf the
heart.'

5. Then Zarathushtra said: 'Reveal unto me thaenafthine,
O Ahura Mazda! that is the greatest, the bestfainest, the
most effective, the most fiend-smiting, the besitimg, that
destroyeth best the malice of Daevas and Men;

6. 'That | may afflict all Daevas and Men; that ayrafflict

all Yatus and Pairikas; that neither Daevas nor ke be able
to afflict me; neither Yatus nor Pairikas.'

7. Ahura Mazda replied unto him: 'My name is thee@hwhom
guestions are asked, O holy Zarathushtra!

'‘My second name is the Herd-giver

‘My third name is the Strong One

‘My fourth name is Perfect Holiness.

'‘My fifth name is All good things created by Maztlze offspring
of the holy principle.

'My sixth name is Understanding;

'My seventh name is the One with understanding.

'My eighth name is Knowledge;

‘My ninth name is the One with Knowledge.

8. 'My tenth name is Weal;

‘My eleventh name is He who produces weal.

'‘My twelfth name is AHURA (the Lord).

'My thirteenth name is the most Beneficent.

'My fourteenth name is He in whom there is no harm.

'My fifteenth name is the unconquerable One.

'My sixteenth name is He who makes the true account

'‘My seventeenth name is the All-seeing One.

'‘My eighteenth name is the healing One.

'‘My nineteenth name is the Creator.

‘My twentieth name is MAZDA (the All-knowing One).

9. Worship me, O Zarathushtra, by day and by nighh offerings
of libations well accepted | will come unto thee felp and
joy, |, Ahura Mazda; the good, holy Sraosha wilineounto the
for help and joy; the waters, the plants, and ttev&shis of

the holy ones will come unto thee for help and joy.

10. 'If thou wantest, O Zarathushtra, to destr@yrttalice of
Daevas and Men, of the Yatus and Pairikas, of gpgessors,
of the blind and of the deaf, of the two-leggediaunfs, of the
two-legged Ashemaoghas, of the four-legged wolves;

11. 'And of the hordes with the wide front, witketmany spears,
with the straight spears, with the spears upliflehring th
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spear of havock; then, recite thou these my namey elay and
every night.

12.'l am the Keeper; | am the Creator and the dMaier; | am
the Discerner; | am the most beneficent Spirit.

'My name is the bestower of health; my name isbst bestower
of health.

'‘My name is the Athravan; my name is the most Athralike of
all Athravans.

‘My name is Ahura (the Lord)

'‘My name is Mazdau (the all-knowing).

'My name is the Holy; my name is the most Holy.

'My name is the Glorious; my name is the most Glasi

'My name is the Full-seeing; my name is the Fuldesting.

'My name is the Far-seeing; my name is the Faresing.

13. 'My name is the Protector; my name is the \Wisher; my

name is the Creator; my name is the Keeper; my riatie Maintainer.

'‘My name is the Discerner; my name is the Best &iser.

'‘My name is the Prosperity-producer; my name istwed of Prosperity.

'My name is the King who rules at his will; my namehe King
who rules most at his will.

'My name is the liberal King; my name is the mdsetal King.

14. 'My name is He who does not deceive; my nankieisvho is
not deceived.

‘My name is the good Keeper; my name is He whardgstimalice;
my name is He Who conquers at once; my name isliteconquers
everything; my name is He who has shaped everything

'My name is All weal; my name is full weal; my namehe Master
of weal.

15. 'My name is He who can benefit at his wish;mayne is He
who can best benefit at his wish.

'My name is the Beneficent One; my name is the getar One;
my name is the most Beneficent.

'‘My name is Holiness; my name is the Great Onenaye is the
good Sovereign; my name is the Best of Sovereigns.

'My name is the Wise One; my name is the Wiseth®Wise; my
name is He who does good for a long time.

16. 'These are my names.

'And he who in this material world, O Spitama Zhteshtra! shall
recite and pronounce those names of mine eithdakyor by night;
17. 'He who shall pronounce them, when he risesrwghen he
lays him down; when he lays him down or when hesrigp; when
he binds on the sacred girdle or when he unbinglsalered girdle;
when he goes out of his dwelling-place, or whegbes out of

his town, or when he goes out of his country ande®into another
country:

18. 'That man, neither in that day nor in that tiighall be
wounded by the weapons of the foe who rushes Aedimand is
Druj-minded; not the knife, not the cross-bow, tia arrow,

not the sword, not the club, not the sling-storedisieach and
wound him.

19. 'But those names shall come in to keep him fpeinind and

to keep him in front, from the Druj unseen, frore female Varenya
fiend, from the evil-doer bent on mischief, andnfrthat fiend

who is all death, Angra Mainyu. It will be as iftte were a
thousand men watching over one man.

20. "Who is he who will smite the fiend in orderrhaintain

thy ordinances? Teach me clearly thy rules forwusld and

for the next, that Sraosha may come with Vohu-Mama help whomsoever

thou pleasest."
21. 'Hail to the Glory of the Kavis! Hail to the isanem Vaejah!
Hail to the Saoka, made by Mazda! Hail to the watdrthe Daitye
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Hail to Ardvi, the undefiled well! Hail to the whelworld of

the holy Spirit!

'Yatha ahu vairyo: The will of the Lord...

'Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

22. 'We worship the Ahuna Vairya. We worship Ashah\éhta, most
fair, undying, and beneficent. We worship Strerayid Prosperity
and Might and Victory and Glory and Vigour. We whaigsAhura Mazda,
bright and glorious.

'Yenghe hatam: All those beings of whom Ahura Maldaws the
goodness for a sacrifice [performed] in holinefighase beings,
males and females, do we worship.

23. 'Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is tlasv of holiness....

| bless the sacrifice and the prayer unto Ahuraddabright

and glorious, and his strength and vigour.'

(Bahman Yasht.)

24.'0 Zarathushtra! keep thou for ever that maa isHriendly

[to me] from the foe unfriendly [to me]! Do not giwp that friend

unto the stroke (of the foe), unto vexations tdbme; wish

no harm unto that man who would offer me a sa@ijfiie it ever

so great or ever so small, if it has reached ustdhe Amesha-Spentas.

25. 'Here is Vohu-Mano, my creature, O Zarathusthese is Asha-Vahishta,

my creature, O Zarathushtra! here is Khshathraydaimy creature,
O Zarathushtra! here is Spenta-Armaiti, my creatGr€arathushtra!
here are Haurvatat and Ameretat, who are the rewofatte holy
ones, when freed from their bodies, my creature8afathushtral
26. 'Thou knowest this, and how it is, O holy Zatsthtra! from

my understanding and from my knowledge; namely, Hwwvorld
first began, and how it will end.

'A thousand remedies, ten thousand remedies!

'A thousand remedies, ten thousand remedies!

‘A thousand remedies, ten thousand remedies!

27. '[We worship] the well-shapen, tall-formed 8gth; Verethraghna,
made by Ahura; the crushing Ascendant, and Spentzaii.

28. 'And with the help of Spenta-Armaiti, breakagnder their
malice, turn their minds astray, bind their hamdake their

knees quake against one another, bind their tongues

‘When, O Mazda! shall the faithful smite the wicRatfhen shall
the faithful smite the Druj? When shall the faittgmite the
wicked?'

29. Then Zarathushtra said: 'l threw you back theoearth,

and by the eyes of Spenta-Armaiti the ruffian waslenpowerless.
30. 'We worship the powerful Gaokerena, made byddathe powerful
Gaokerena, made by Mazda.

31. 'We worship the memory of Ahura Mazda to kdepHoly Word.
We worship the understanding of Ahura Mazda, tdythe Holy
Word.

'We worship the tongue of Ahura Mazda, to speathftre Holy
Word.

'We worship the mountain that gives understandimaf, preserves
understanding; [we worship it] by day and by nighith offerings

of libations well-accepted.

32. 'We worship that creation [of Ahura's], SpeAtaiaiti; and

the holy creations of that creature and of Ashahjstata], that

are foremost in holiness.

'Here | take as lord and master the greatest oAhlira Mazda;

to smite the fiend Angra Mainyu; to smite Aeshmahaf wounding
spear; to smite the Mazainya fiends; to smitehaiDaevas and

the Varenya fiends; to increase Ahura Mazda, bréglat glorious;

to increase the Ames-Spentas; to increase the star Tish
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the bright and glorious; to increase the faithf@mto increase
all the holy creatures of the beneficent Spirit.
'Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

33. Bestow on him riches... (Recite SrB5.)
'‘Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....'

2. Haft Amahraspand Yasht

0. May Ahura Mazda be rejoiced!...

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkr
Zarathushtra, one who hates the Daevas and obeyavitls of
Ahura;

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto
[Havani], the holy and master of holiness....

l.

1. To Ahura Mazda, bright and glorious, and to the
Amesha-Spentas;

To Vohu-Mano; to Peace, whose breath is friendig &ho is
more powerful to destroy than all other creatureshe
heavenly Wisdom, made by Mazda, and to the Wisdoomieed
through the ear, made by Mazda;

2. To Asha-Vahishta, the fairest; to the much-agskiryaman;

to the instrument made by Mazda: and to the goa#&awvith eyes
of love, made by Mazda and holy;

To Khshathra-Vairya; to the metals; to Mercy andfif.

3. To the good Spenta-Armaiti, and to the good Raith eyes
of love, made by Mazda and holy;

To Haurvatat, the master; to the prosperity ofsbasons

and to the years, the masters of holiness;

And to Ameretat, the master; to fatness and flottkhe
plenty of corn; and to the powerful Gaokerena, mad®azda.

4. (At the Gah Hawan): To Mithra, the lord of wipastures and
to Rama Hvastra.

(At the Gah Rapithwin): To Asha-Vahishta and torAthe

son of Ahura Mazda.

(At the Gah, Uzerin): To Apam Napat, the tall loatd to
water, made by Mazda.

5. (At the Gah Aiwisruthrem): To the Fravashisiué faithful
and to the females that bring forth flocks of mateshe
prosperity of the seasons; to the well-shapen alhformed
Strength; to Verethraghna, made by Ahura, andeathshing
Ascendant.

(At the Gah Usahin): To the holy, devout, fiend-ngj
Sraosha, who makes the world grow; to Rashnu-Riazésid to
Arshtat, who makes the world grow, who makes thddviacrease;
Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati and
glorification!

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the laf o
holiness....
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6. We sacrifice unto Ahura Mazda, bright and glosiowe
sacrifice unto the Amesha-Spentas, the all-rulihg,
all-beneficent.

We sacrifice unto Vohu-Mano, the Amesha-Spentasaeifice
unto Peace, whose breath is friendly, and who isemowerful to
destroy than all other creatures; we sacrifice tilécheavenly
Wisdom, made by Mazda; we sacrifice unto the Wisaaouired
through the ear, made by Mazda.

7. We sacrifice unto Asha-Vahishta, the faires, th
Amesha-Spenta; we sacrifice unto the much-desiigghan; we
sacrifice unto the instrument made by Mazda; weifs@e unto
the good Saoka, with eyes of love, made by Mazdahaty.

We sacrifice unto Khshathra-Vairya; we sacrificéautine

metals; we sacrifice unto Mercy and Charity.

8. We sacrifice unto the good Spenta-Armaiti; werifiae unto
the good Rata, with eyes of love, made by Mazdahatyl

We sacrifice unto Haurvatat, the Amesha-Spentasaceifice
unto the prosperity of the seasons; we sacrifite thre years,
the holy and masters of holiness.

We sacrifice unto Ameretat, the Amesha-Spenta;acefice
unto fatness and flocks; we sacrifice unto thetglef corn; we
sacrifice unto the powerful Gaokerena, made by Mazd

9. (At the Gah Hawan): We sacrifice unto Mithrag tard of
wide pastures; we sacrifice unto Rama Hvastra.

(At the Gah Rapithwin): We sacrifice unto Asha-\&tia and
Atar, the son of Ahura Mazda.

(At the Gah Uzerin): We sacrifice unto Apam Naplae,
swift-horsed, the tall and shining lord, the lofdiee females;
we sacrifice unto the holy waters, made by Mazda.

10. (At the Gah Aiwisruthrem): We sacrifice unte tiood,
powerful, beneficent Fravashis of the faithful; sacrifice unto
the females who bring forth flocks of males; wergme unto

the prosperity of the seasons; we sacrifice urgoatéll-shapen,
tall-formed Strength; we sacrifice unto Verethraghmade by
Mazda; we sacrifice unto the crushing Ascendant.

(At the Gah Ushahin): We sacrifice unto the holy,

tall-formed, fiend-smiting Sraosha; who makes thweldvgrow, the
holy an master of holiness; we sacrifice unto RasRazishta; we
sacrifice unto Arshtat, who makes the world growmpwnakes the
world increase

11. Let the Yatus be crushed, O Zarathushtra! Datvas and
men.

Who is he in whose house, O Spitama ZarathushiealyeDruj
is destroyed, every Druj perishes, when he pronesititese
words:

12, ... ?

13. Itis he who takes the seven AmeSpentas, the «ruling,
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the all-beneficent, as a shield against his enemies

We worship the Law of the worshippers of Mazda;wegship

the waters coming in the shape of a horse, madédzygla.

14-15.

He has renounced trespasses and faults, O Zanathlist

has renounced all trespasses and faults, O Zatethwéen he
throws down the destroyer of Vohu-Mano and his wowdth a
hundred times hundredfold, with a many times madifseaching
and smiting, and he takes away the Law of Mazds,Wlas carried
away as a prisoner, from the hands of the [ungodliip are
destroyed by his strength.

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

16. Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is ttzaM of
holiness....

| bless the sacrifice and the prayer, the streagth

vigour

Of Ahura Mazda, bright and glorious, and of the
Amesha-Spentas;

Of Vohu-Mano; of Peace, whose breath is friendly...

Of Asha-Vahishta, the fairest; of the much-desired
Airyaman....

Of Khshathra-Vairya, of the metals....

Of the good Spenta-Armaiti and of the good Rata....

Of Haurvatat, the master....

Of Ameretat, the master....

(At the Gah Hawan): Of Mithra....

(At the Gah Rapithwin): Of Asha-Vahishta....

(At the Gah Uzerin): Of the high lord Apam Napat...

(At the Gah Aiwisruthrem): Of the Fravashis of the
faithful....

(At the Gah Ushahin): Of the holy, devout, fienditimg
Sraosha, who makes the world grow; of Rashnu-Rezed of
Arshtat, who makes the world grow, who makes thddviacrease.
Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

Give unto that man brightness and glory, give haalth of
body, give him sturdiness of body, give him vicbwus strength
of body, give him full welfare of wealth, give hianvirtuous
offspring,

give him long, long life, give him the bright, dkppy,

blissful abode of the holy Ones.

3. Ardwahisht Yasht

0. May Ahura Mazda be rejoiced:! ....

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkr
Zarathushtra, one who hates the Daevas and obeyavil of
Ahura;

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto
[Havani], the holy and master of holiness....

Unto Asha-Vahishta, the fairest; unto the much+aesi
Airyaman, made by Mazda, and unto the good Saoith,eyes of
love, made by Mazda and holy;

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and
glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the laf o
holiness....
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l.

1. Ahura Mazda spake unto Spitama Zarathushtringay hat
thou mayest increase Asha-Vahishta, O Spitama Ziashtra! with
hymns of praise, with performance of the officethwi
invocations, holy words, sacrifice, blessings, addration -

once to abide in the shining luminous space, irbgeutiful
abodes - for the sacrifice and invocation of us, th
Amesha-Spentas'....

2. Zarathushtra said: 'Say unto me the right wadsh as

they are, O Ahura Mazda! that | may increase Ashhishta, with
hymns of praise, with performance of the officethwi
invocations, holy words, sacrifice, blessings, addration, -
once to abide in the shining luminous space, irbteutiful
abodes, - for the sacrifice and invocation of tbe,
Amesha-Spentas.

3. ".... | proclaim Asha-Vahishta: if | proclaim We&-Vahishta,

then easy is the way to the abode of the other Am&pentas,
which Ahura Mazda keeps with Good Thoughts, whittura Mazda
keep with Good Words, which Ahura Mazda keeps Wittod Deeds;

4. '(Easy is the way to the Garo-nmana of Ahuraddaizthe
Garo-nmana is for the holy souls, and no one ofwicked can
enter the Garo-nmana and its bright, wide, holysyé&yo one of
them can go) to Ahura Mazda.

Il.

5. 'The Airyaman prayer smites down the strengtallahe
creatures of Angra Mainyu, of the Yatus and Pagikais the
greatest of spells, the best of spells, the vesy bkall

spells; the fairest of spells, the very fairesalbspells;

the fearful one amongst spells, the most fearfallogpells;
the firm one amongst spells, the firmest of allllsp¢he
victorious one amongst spells, the most victorioiuall spells;
the healing one amongst spells, the best-healiradj spells.

6. 'One may heal with Holiness, one may heal withltaw, one
may heal with the knife, one may heal with herbie may heal

with the Holy Word: amongst all remedies this oni¢hie healing
one that heals with the Holy Word; this one ittisvél best

drive away sickness from the body of the faithfat:this one

is the best-healing of all remedies.

7. 'Sickness fled away [before it], Death fled awtéyg Daeva
fled away, the Daeva's counter-work fled away;uthboly
Ashemaogha fled away, the oppressor of men fleyawa

8. 'The brood of the Snake fled away; the broothefWolf

fled away; the brood of the Two-legged fled awayd@fled
away; Scorn fled away; Hot Fever fled away; Slarfiet away;
Discord fled away; the Evil Eye fled away.

9. 'The most lying words of falsehood fled away fahi,
addicted to the Yatu, fled away; the Jahi, who rsakee pine,
fled away; the wind that blows from the North flagay; the
wind that blows from the North vanished away.

10. 'He it is who smites me that brood of the Snake wh
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might smite those Daevas by thousands of thouséydsn
thousands of ten thousands; he smites sicknessnites death,
he smites the Daevas, he smites the Daeva's cenatkr he
smites the unholy Ashemaogha, he smites the oppresmen.

11. 'He smites the brood of the Snake; he smitebtbod of
the Wolf; he smites the brood of the Two-legged sHétes
Pride; he smites Scorn; he smites Hot Fever; heesr&lander;
he smites Discord; he smites the Evil Eye.

12. 'He smites the most lying words of falsehoasinites the
Jahi, addicted to the Yatu; he smites the Jahi, makes one
pine. He smites the wind that blows from the Nottie wind
that blows from the North vanished away.

13. 'He it is who smites me that brood of the Twgged, and
who might smite those Daevas, by thousands of thulss by ten
thousands of ten thousands. Angra Mainyu, whol idesth, the
worst-lying of all Daevas, rushed from before him:

14. 'He exclaimed, did Angra Mainyu: "Woe is melrélés the
god Asha-Vahishta, who will smite the sickliestadif
sicknesses, who will afflict the sickliest of aitlnesses;
"He will smite the deadliest of all deaths, helafflict

the deadliest of all deaths;

""He will smite the most fiendish of all fiends, tl

afflict the most fiendish of all fiends;

"'He will smite the most counter-working of all
counter-works, he will afflict the most counter-wing of all
counter-works;

""He will smite the unholy Ashemaogha, he will affithe
unholy Ashemaogha;

"'He will smite the most oppressive of the oppressid

men, he will afflict most oppressive of the opposof men.

15. "He will smite the snakiest of the Snake'sodrdhe will
afflict the snakiest of the Snake's brood;

""He will smite the most wolfish of the Wolf's brdohe
will afflict the most wolfish of the Wolf's brood;

"'He will smite the worst of the two-legged brode, will
afflict the worst of the two-legged brood;

""He will smite Pride, he will afflict Pride;

"He will smite Scorn, he will afflict Scorn;

""He will smite the hottest of hot fevers, he vaifflict
the hottest of hot fevers;

"He will smite the most slanderous of slanderswile
afflict the most slanderous of slanders;

""He will smite the most discordant of discords yvi#é
afflict the most discordant of discords;

"'He will smite the worst of the Evil Eye, he wafflict
the worst of the Evil Eye.

16. "He will smite the most lying words of falsetth he will
afflict the most lying words of falsehood;

"He will smite the Jahi, addicted to the Yatu,wi#

afflict the Jahi, addicted to the Yatu;

"'He will smite the Jahi, who makes one pine, hi¢ wi
afflict the Jahi, who makes one pine;

"He will smite the wind that blows from the Nortie will
afflict the wind that blows from the Nortl
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17. 'The Druj will perish away, the Druj will pehisthe Druj
will rush, the Druj will vanish. Thou perishest anta the
regions of the North, never more to give unto délaghliving
world of the holy spirit.

18. 'For his brightness and glory | will offer uriton a

sacrifice worth being heard, namely, unto Asha-ghtd, the
fairest - the Amesha-Spenta. Unto Asha-Vahish&fdlrest, the
Amesha-Spenta, we offer up the libations, the Haanthmeat,
the baresma, the wisdom of the tongue, the hollssplee
speech, the deeds, the libations, and the riglpibken words.
'Yenhe hatam: All those beings of whom Ahura Makdews the
goodness....

19. 'Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is tlasv of
holiness....

'| bless the sacrifice and prayer and the streagth

vigour of Asha-Vahishta, the fairest; of the muasided
Airyaman, made by Mazda; and of the good Saokd, eyes of
love, made by Mazda and holy.

'‘Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

'[Give] unto that man brightness and glory, give liealth

of body; .... give him the bright, all-happy, bfisisabode of

the holy Ones.’

4. Awerdad Yasht

0. May Ahura Mazda be rejoiced:! ....

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkr
Zarathushtra, one who hates the Daevas and obeyavils of
Ahura;

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto
[Havani], the holy and master of holiness....

Unto Haurvatat, the master; unto the prosperitshef
seasons and unto the years, the masters of hgliness

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and
glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafv o
holiness....

We sacrifice unto Haurvatat, the Amesha-Spentasaceifice
unto the prosperity of the seasons; we sactifide tire years,
the holy and masters of holiness.

1. Ahura Mazda spake unto Spitama Zarathushtringay

created for the faithful the help, the enjoymetiie,comforts,

and the pleasures of Haurvatat. We unite them kiithwho would
come up to thee as one of the Amesha-Spentas,\asuie come to
any of the Amesha-Spentas, Vohu-Mano, Asha-Vahishta
Khshathra-Vairya, Spenta-Armaiti, Haurvatat, andeketat.

2. 'He who against the thousands of thousandsosttbaevas,
against their ten thousands of ten thousands, sithigir
numberless myriads would invoke the name of Haatyas one of
the Amesha-Spentas, he would smite the Nasu, h&gmite
Hashi, he would smite Bashi, he would smite Saemivould
smite Buji
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3. 'l proclaim the faithful man as the first [of njgif |

proclaim the faithful man as the first [of men]ethRashnu
Razishta, then every heavenly Yazata of male naturempany
with the Amesha-Spentas will free the faithful man

4. 'From the Nasu, from Hashi, from Gashi, fromrBaeom
Buiji; from the hordes with the wide front, from therdes with
the many spears uplifted, from the evil man whorepges, from
the willful sinner, from the oppressor of men, fréime Yatu,
from the Pairika, from the straying way.

5. 'How does the way of the faithful turn and geot the way
of the wicked?'

Ahura Mazda answered: ‘It is when a man pronounging
spell, either reading or reciting it by heart, dsalve furrows
and hides there himself, [saying]:

6. "'l will smite thee, O Druj! whomsoever thou,asthomsoever
thou art amongst the Drujes that come in an opgn whomsoever
thou art amongst the Drujes that come by hidden wapmsoever
thou art amongst the Drujes that defile by contabiatsoever

Druj thou art, | smite thee away from the Aryan nwoigs;
whatsoever Druj thou art, | bind thee; | smite tdean, O Druj!

| throw thee down below, O Druj!"

7. 'He draws [then] three furrows: | proclaim himeoof the
faithful; he draws six furrow: | proclaim him onétbe
faithful; he draws nine furrows: | proclaim him ookthe
faithful.

8. 'The names of those (Amesha-Spentas) smite ¢inetumned to
Nasus by the Drujes: the seed and kin of the deadmitter

the scornful are dead, as the Zaotar Zarathusldvesithem
away to woe, however fierce, at his will and wiak,many as he
wishes.

9. 'From the time when the sun is down he smitesttvith
bruising blows; from the time when the sun is nogler up, he
deals deadly blows on the Nasu with his club stdmkn, for the
propitiation and glorification of the heavenly gods

10. 'O Zarathushtra! let not that spell be showartp one,
except by the father to his son, or by the brotbdris brother
from the same womb, or by the Athravan to his pirpblack
hair, devoted to the good law, who, devoted togthed law,
holy and brave, stills all the Drujes.

11. 'For his brightness and glory, | will offer arttim a
sacrifice worth being heard, namely, unto Hauryabe

Amesha-Spenta. Unto Haurvatat, the Amesha-Spewetaffer up the

libations, the Haoma and meat, the baresma, thgowiof the
tongue, the holy spells, the speech, the deed$ipbtt®ns,

and the rightly-spoken words.

12.

'Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lai

holiness....

'| bless the sacrifice and prayer, and the streagth

vigour of Haurvatat, the master; of the prospesityhe seasons
and of the years, the masters of holir
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'‘Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....
'[Give] unto that man brightness and glory, ..vegnim
the bright, all happy, blissful abode of the holged.'

5. Ardui Sur Bano Yasht (Hymn to the Waters)

Translated by James Darmesteter. (From Sacred Biddke
East, American Edition, 1898.)

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkEarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws oBAhur

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani],
the holy and master of holiness....

Unto the good Waters, made by Mazda; unto the Wwakgr-spring
ARDVI ANAHITA,; unto all waters, made by Mazda; unédl plants,
made by Mazda,

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness....

l.

1. Ahura Mazda spake unto Spitama Zarathushtraggapffer
up a sacrifice, O Spitama Zarathushtra! unto thigng of mine,
Ardvi Sura Anahita, the wide-expanding and healthng, who
hates the Daevas and obeys the laws of Ahura, svoiithy of
sacrifice in the material world, worthy of prayarthe material
world; the life-increasing and holy, the herd-irasimg and holy,
the fold-increasing and holy, the wealth-increasind holy,

the country-increasing and holy;

2.

'Who makes the seed of all males pure, who maleg/timb

of all females pure for bringing forth, who makélfemales
bring forth in safety, who puts milk into the bresasf all females
in the right measure and the right quality;

3. 'The large river, known afar, that is as larg¢he whole

of the waters that run along the earth; that ruovseufully from
the height Hukairya down to the sea Vouru-Kasha.

4. 'All the shores of the sea Vouru-Kasha are hgitiver, all

the middle of it is boiling over, when she runs dothere, when
she streams down there, she, Ardvi Sura Anahita, vés a thousand
cells and a thousand channels: the extent of efitiose cells,
of each of those channels is as much as a mand=amforty
days, riding on a good horse.

5. 'From this river of mine alone flow all the west¢hat spread
all over the seven Karshvares; this river of mileme goes on
bringing waters, both in summer and in winter. Trivgr of mine
purifies the seed in males, the womb in femalesntiein females'
breasts.

6. 'l, Ahura Mazda, brought it down with mighty wig for the
increase of the house, of the borough of the tafthe country,
to keep them, to maintain them, to look over thtenkeep and
maintain them close.

7. 'Then Ardvi Sura Anahita, O Spitama Zarathuslgraceeded
forth from the Maker Mazda. Beautiful were her \ehatrms, thick
as a horse's shoulder or still thicker; beautifakvher ...
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and thus came she, strong, with thick arms, thmkinus in her
heart:

8. "Who will praise me? Who will offer me a saiur,

with libations cleanly prepared and well-strainediether with

the Haoma and meat? To whom shall | cleave, whevele unto me,
and thinks with me, and bestows gifts upon me,ismd good

will unto me?"

9. 'For her brightness and glory, | will offer leesacrifice

worth being heard; | will offer up unto the holydui Sura Anahita
a good sacrifice with an offering of libations;uthmayest thou
advise us when thou art appealed to! Mayest thaudw fully
worshipped, O Ardvi Sura Anahita! with the Haomal ameat, with
the baresma, with the wisdom of the tongue, withhbly spells,
with the words with the deeds, with the libatioasd with the
rightly-spoken words.

'Yenhe hatam: All those beings of whom Ahura Mazda.

Il.

10. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita, the wide-expanding &edlth-giving,
who hates the Daevas and obeys the laws of Ahura,iswvorthy
of sacrifice in the material world, worthy of praye the material
world; the life-increasing and holy, the herd-irasing and holy,
the fold-increasing and holy, the wealth-increasind holy,

the country-increasing and holy;

11. 'Who drives forwards on her chariot, holding thins of

the chariot. She goes, driving, on this chariatgiag for men
and thinking thus in her heart: "Who will praise™#&ho

will offer me a sacrifice, with libations cleanlygpared and
well-strained, together with the Haoma and meatWiiom shall
| cleave, who cleaves unto me, and thinks with amel, bestows
gifts unto me, and is of good will unto me?"

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice, worth
being heard....

Il

12. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring

of mine, Ardvi Sura Anahita....

13. 'Whom four horses carry, all white, of one #melsame color,
of the same blood, tall, crushing down the hatealldfaters,

of the Daevas and men, of the Yatus and Pairikabeooppressors,
of the blind and of the deaf.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice ....

V.

14. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anabhita....

15. 'Strong and bright, tall and beautiful of fonwvho sends
down by day and by night a flow of motherly watasslarge as
the whole of the waters that run along the earH,who runs
powerfully.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

V.

16. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

17. 'To her did the Maker Ahura Mazda offer up erifiae to

the Airyana Vaejah, by the good river Daitya; wite Haoma and
meat, with the baresma, with the wisdom of the tengvith th
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holy spells, with the words, with the deeds, with tibations,
and with the rightly-spoken words.

18. He begged of her a boon, saying: "Grant me @igood,
most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may brthe son of
Pourushaspa, the holy Zarathushtra, to think afiefaw, to
speak after my law, to do after my law!"

19. 'Ardvi Sura Anabhita granted him that boon, asvas offering
libations, giving gifts, sacrificing, and beggirttat she would
grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

VI.

20. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring

of mine, Ardvi Sura Anahita....

21. 'To her did Haoshyangha, the Paradhata, offer sacrifice

on the enclosure of the Hara, with a hundred matsds, a thousand
oxen, and ten thousand lambs.

22. 'He begged of her a boon, saying: "Grant & @igood,

most beneficent Ardvi Sura Anahita, that | may bmeedhe sovereign
lord of all countries, of the Daevas and men, efYlatus and
Pairikas, of the oppressors, the blind and the; deaf that

I may smite down two thirds of the Daevas of Mazand of the
fiends of Varena."

23. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boon, asvas offering
libations, giving gifts, sacrificing, and entreatithat she

would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

VII.

24. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring

of mine, Ardvi Sura Anahita....

25. 'To her did Yima Khshaeta, the good shephdfer ap a sacrifice
from the height Hukairya, with a hundred male hsysethousand
oxen, ten thousand lambs.

26. 'He begged of her a boon, saying: "Grant e igood,

most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may beeahe sovereign
lord of all countries, of the Daevas and men, efflatus and
Pairikas, of the oppressors, the blind and the; deaf that

I may take from the Daevas both riches and weltao#) fatness

and flocks, both weal and Glory."

27. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boon, asvas offering
libations, giving gifts, sacrificing, and entreatithat she

would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

VIILI.

28. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

29. 'To her did Azi Dahaka, the three-mouthed,raffea sacrifice
in the land of Bawri, with a hundred male horsethausand oxen,
and ten thousand lambs.

30. 'He begged of her a boon, saying: "Grant nmelhon,

O good, most beneficent Ardvi Sura Anahita! thatdy make all
the seven Karshvares of the earth empty of men."

31. 'Ardvi Sura Anahita did not grant him that bpalthough

he was offering libations, giving gifts, sacrifiginand entreating
her that she would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice...
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IX.

32. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirdgb Ardvi

Sura Anahita....

33. 'To her did Thraetaona, the heir of the valfsthiwvya clan,

offer up a sacrifice in the four-cornered Varendhwa hundred

male horses, a thousand oxen, ten thousand lambs.

34. 'He begged of her a boon, saying: "Grant e igood,

most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may @eene Azi Dahaka,
the three-mouthed, the three-headed, the six-aeyied has a thousand
senses, that most powerful, fiendish Druj, that denbaleful

to the world, the strongest Druj that Angra Mairtyaated against

the material world, to destroy the world of the dguinciple;

and that | may deliver his two wives, Savanghaauth Erenavach,
who are the fairest of body amongst women, andrtbst wonderful
creatures in the world."

35. 'Ardvi Sura Anabhita granted him that boon, asas offering
libations, giving gifts, sacrificing, and entreajithat she

would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

X.

36. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirdgb Ardvi

Sura Anahita....

37. 'To her did Keresaspa, the manly-hearted, offest sacrifice
behind the Vairi Pisanah, with a hundred male fgrag¢housand
oxen, ten thousand lambs.

38. 'He begged of her a boon, saying: "Grant & igood,

most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may @eene the golden-heeled
Gandarewa, though all the shores of the sea Voash& are boiling
over; and that | may run up to the stronghold effiend on

the wide, round earth, whose ends lie afar."

39. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boon, asvas offering
libations, giving gifts, sacrificing, and entreagithat she

would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XI.

40. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirgb this spring
of mine, Ardvi Sara Anahita....

41. 'To her did the Turanian murderer, Frangrasgtiar up a
sacrifice in his cave under the earth, with a haddnale horses,
a thousand oxen, ten thousand lambs.

42. 'He begged of her a boon, saying: "Grant ng tigood,
most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may edipld of that
Glory, that is waving in the middle of the sea owtasha and
that belongs to the Aryan people, to those borntartdose not
yet born, and to the holy Zarathusht

43. 'Ardvi Sura Anabhita did not grant him that boon

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

Il.

44, 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirgb this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

45. 'To her did the great, most wise Kavi Usa offiera sacrifice
from Mount Erezifya, with a hundred male horsethausand oxen,
ten thousand lambs.

46. 'He begged of her a boon, saying: "Grant ms, @
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good, most beneficent Ardvi Sura Anahita! that yrbacome the
sovereign lord of all countries, of the Daevas aath, of the
Yatus and Pairikas, of the oppressors, the blintthe deaf."

47. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boon, esvas offering
libations, giving gifts, sacrificing, and entreatithat she

would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XI1.

48. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirgb this spring

of mine, Ardvi Sura Anahita....

49. 'To her did the gallant Husravah, he who unitedAryan

nations into one kingdom, offer up a sacrifice belhhe Chaechasta
lake, the deep lake, of salt waters, with a hundnate horses,

a thousand oxen, ten thousand lambs.

50. 'He begged of her a boon, saying: "Grant n& igood,

most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may beeahe sovereign
lord of all countries, of Daevas and men, of théugand Pairikas,
of the oppressors, the blind and the deaf; and timaty have

the lead in front of all the teams and that he matypass through
the forest , he, the murderer, who now is fiercttiving against

me on horseback."

51. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boon, asvas offering
libations, giving gifts, sacrificing, and entreatithat she

would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XIV.

52. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

53. 'To her did the valiant warrior Tusa offer wupson the

back of his horse, begging swiftness for his tedraalth for

his own body, and that he might watch with full sess those
who hated him, smite down his foes, and destr@natstroke
his adversaries, his enemies, and those who hated h

54. 'He begged of her a boon, saying: "Grant s igood,
most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may @eoene the gallant
sons of Vaesaka, by the castle Khshathro-saokeastiwads high
up on the lofty, holy Kangha; that | may smite o fTuranian
people their fifties and their hundreds, their maaid and their
thousands, their thousands and their tens of timoissaheir

tens of thousands and their myriads of myriads."

55. 'Ardvi Sura Anabhita granted him that boon, asas offering
libations, giving gifts, sacrificing, and entreafithat she

would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XV.

56. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

57. 'To her did the gallant sons of Vaesaka offeasacrifice

in the castle Khshathro-saoka, that stands higbnugme lofty,
holy Kangha, with a hundred male horses, a thousaad, ten
thousand lambs.

58. 'They begged of her a boon, saying: "Granhiss O

good, most beneficent Ardvi Sura Anahita! that weyrovercome
the valiant warrior Tusa, and that we may smitthefAryan peopl
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their fifties and their hundreds, their hundredd #reir thousands,
their thousands and their tens of thousands, thed of thousands
and their myriads of myriads."

59. 'Ardvi Sura Anahita did not grant them that koo

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XVI.

60. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

61. 'The old Vafra Navaza worshipped her when ttang fiend-smiter,
Thraetaona, flung him up in the air in the shapa bird, of

a vulture.

62. 'He went on flying, for three days and threghts, towards
his own house; but he could not, he could not tlown. At the
end of the third night, when the beneficent dawmeaawning
up, then he prayed unto Ardvi Sura Anabhita, saying:

63. "Ardvi Sura Anahita! do thou quickly hasterigfelly

and bring me assistance at once. | will offer thelkousand
libations, cleanly prepared and well strained, glaith Haomas
and meat, by the brink of the river Rangha, ifdate alive the
earth made by Ahura and my own house."

64. 'Ardvi Sura Anahita hastened unto him in thapghof a maid,
fair of body, most strong, tall-formed, high-girdleure, nobly
born of a glorious race, wearing shoes up to tlkéeamearing

a golden...., and radiant.

65. 'She seized him by the arm: quickly was it daome was it
long till, speeding, he arrived at the earth magl¢lbzda and

at his own house, safe, unhurt, unwounded, jukeagas before.
[66. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boonhasvas offering
up libations, giving gifts, sacrificing, entreatititat she would
grant him that boon.]

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XVII.

67. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

68. 'To her did Jamaspa offer up a sacrifice, wittundred horses,
a thousand oxen, ten thousand lambs, when he saarihy of the
wicked, of the worshippers of the Daevas, comiogfafar in
battle array.

69. 'He asked of her a boon, saying: "Grant me @igood,

most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may Becanstantly
victorious as any one of all the Aryans."

70. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boon, asas offering
up libations, giving gifts, sacrificing, and entiieg that she
would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XVIII.

71. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring

of mine, Ardvi Sura Anahita....

72.'To her did Ashavazdah, the son of Pouru-dhekhend Ashavazdah
and Thrita, the sons of Sayuzhdri, offer up a §aeriwith

a hundred horses, a thousand oxen, ten thousartd |doyn Apam

Napat, the tall lord, the lord of the females, Ibhight anc

swift-horsed.

73. 'They begged of her a boon, saying: "Granhiss €
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good, most beneficent Ardvi Sura Anahita! that weyrovercome

the assemblers of the Turanian Danus, Kara Asalaautiayara Asabana,
and the most mighty Duraekaeta, in the battletisfworld.

74. 'Ardvi Sura Anahita granted them that boorthay were offering

up libations, giving gifts, sacrificing, and enttieg that she

would grant them that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XIX.

75. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anabhita....

76. 'Vistauru, the son of Naotara, worshipped lyethle brink

of the river Vitanghuhaiti, with well-spoken wordgeaking thus:
77. "This is true, this is truly spoken, that Vasmitten

as many of the worshippers of the Daevas as thie hbéar on
my head. Do thou then, O Ardvi Sura Anahita! lemea dry passage,
to pass over the good Vitanghuhaiti."

78. 'Ardvi Sura Anahita hastened unto him in thapghof a maid,
fair of body, most strong, tall-formed, high-girdgulire, nobly
born of a glorious race, wearing shoes up to ttdeawith all
sorts of ornaments and radiant. A part of the vgadbe made
stand still, a part of the waters she made flowéod, and she
left him a dry passage to pass over the good Vitahgiti.

[79. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boonhasvas offering
up libations, giving gifts, sacrificing, and enttieg that she
would grant him that boon.]

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XX.

80. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring

of mine, Ardvi Sura Anahita....

81. 'To her did Yoishta, one of the Fryanas, dfffgia sacrifice

with a hundred horses, a thousand oxen, ten thduaarbs on

the Pedvaepa of the Rangha.

82. 'He begged of her a boon, saying: "Grant e igood,

most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may @eene the evil-doing
Akhtya, the offspring of darkness, and that | magveer the ninety-nine
hard riddles that he asks me maliciously, the deikg Akhtya,

the offspring of darkness."

83. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boon, asvas offering

up libations, giving gifts, sacrificing, and enttieg that she

would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XXI.

84. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

85. 'Whom Ahura Mazda the merciful ordered thugirga "Come,
O Ardvi Sura Anahita, come from those stars dowth&earth
made by Ahura, that the great lords may worship,ttiee masters
of the countries, and their sons.

86. "The men of strength will beg of thee swifr$es and
supremacy of Glory.

"The Athravans who read and the pupils of the &thns

will beg of thee knowledge and prosperity, the Wigtmade by
Ahura, and the crushing Ascendant.

87. "The maids of barren womb, longing for a losdl|
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beg of thee a strong husband;

"Women, on the point of bringing forth, will bed thee

a good delivery.

"All this wilt thou grant unto them, as it lies thy power,

O Ardvi Sura Anahita!"

88. 'Then Ardvi Sura Anahita came forth, O Zaraktited down
from those stars to the earth made by Mazda; adsei/Sura Anahita
spake thus:

89. "O pure, holy Zarathushtra! Ahura Mazda haal#shed

thee as the master of the material world: Ahuradddzas established
me to keep the whole of the holy creation.

"Through my brightness and glory flocks and hexdd two-legged
men go on, upon the earth: |, forsooth, keep adgthings,

made by Mazda, the offspring of the holy principlest as a
shepherd keeps his flock."

90. 'Zarathushtra asked Ardvi Sura Anahita: "O ASiura
Anabhita! With what manner of sacrifice shall | wioifs thee? With
what manner of sacrifice shall | worship and forsviree? So

that Mazda may make thee run down (to the eafihj,ite may

not make thee run up into the heavens, above theasul that

the Serpent may not injure thee with...., withwith....,

and.... poisons."”

91. 'Ardvi Sura Anahita answered: "O pure, holyt&pa!

this is the sacrifice wherewith thou shalt worsimig, this is

the sacrifice wherewith thou shalt worship and fardvme, from
the time when the sun is rising to the time whengtn is setting.

Of this libation of mine thou shalt drink, thothe art

an Athravan, who hast asked and learnt the revéaledvho art
wise, clever, and the Word incarnate.

92. "Of this libation of mine let no foe drink, moan fever-sick,
no liar, no coward, no jealous one, no woman, itbfid one

who does not sing the Gathas, no leper to be cedfin

93. "I do not accept those libations that are Kinrmy

honor by the blind, by the deaf, by the wickedtly destroyers,
by the niggards, by the...., nor any of those stdnith those
characters which have no strength for the holy Word

"'Let no one drink of these my libations who is psyacked

or bulged forward; no fiend with decayed teeth."

94. 'Then Zarathushtra asked Ardvi Sura AnahitaAt@vi

Sura Anahita! What becomes of those libations witehwicked
worshippers of the Daevas bring unto thee aftestirehas set?"
95. 'Ardvi Sura Anahita answered: "O pure, holyt&pia Zarathushtra!
howling, clapping, hopping, and shouting, six hwttand a thousand
Daevas, who ought not to receive that sacrificegire those
libations that men bring unto me after [the sun deth"

96. 'l will worship the height Hukairya, of the gbeprecipices,
made of gold, wherefrom this mine Ardvi Sura Anahéaps, from
a hundred times the height of a man, while sh@ssgssed of

as much Glory as the whole of the waters that fongathe earth,
and she runs powerfully.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XXII.

97. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

98. 'Before whom the worshippers of Mazda stantl Witresma in
their hands: the Hvovas did worship her, the Nastalid worship
her; the Hvovas asked for riches, the Naotarasdafsleswift
horses. Quickly was Hvova blessed with riches #rpfasperity
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quickly became Vishtaspa, the Naotaride, the Idrth@ swiftest
horses in these countries.

99. ['Ardvi Sura Anahita granted them that boornthaey were
offering up libations, giving gifts, sacrificingnd entreating
that she would grant them that boon.]

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XXIII.

100. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirdad this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

101. 'Who has a thousand cells and a thousand elsarime extent
of each of those cells, of each of those chanisets much

as a man can ride in forty days, riding on a goodé. In each
channel there stands a palace, well-founded, shimith a hundred
windows, with a thousand columns, well-built, wigém thousand
balconies, and mighty.

102. 'In each of those palaces there lies a wigl]-eell-scented
bed, covered with pillows, and Ardvi Sura AnahiftaZarathushtra!
runs down there from a thousand times the heightrofin, and
she is possessed of as much Glory as the wholeafaters that
run along the earth, and she runs powerfully.

XXIV.

103. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirdad this spring
of mine, Ardvi Sura Anabhita....

104. 'Unto her did the holy Zarathushtra offer wgaarifice in

the Airyana Vaejah, by the good river Daitya; wite Haoma and
meat, with the baresma, with the wisdom of the tengvith the
holy spells, with the speech, with the deeds, Withlibations,
and with the rightly-spoken words.

105. 'He begged of her a boon, saying: "Grant rise @ good,
most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may brthe son of
Aurvat-aspa, the valiant Kavi Vistaspa, to think@cling to

the law, to speak according to the law, to do atiogrto the

law."

106. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boonhasvas
offering up libations, giving gifts, sacrificingnd entreating

that she would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XXV.

107. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

108. 'Unto her did the tall Kavi Vishtaspa offeraugacrifice
behind Lake Frazdanava, with a hundred male hoastgusand
oxen, ten thousand lambs.

109. 'He begged of her a boon, saying: "Grant rise @ good,

most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may @eene Tathravant,

of the bad law, and Peshana, the worshipper db#evas and
the wicked Arejat-aspa, in the battles of this bl

110. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boonhasvas offering
up libations, giving gifts, sacrificing, and enttieg that she
would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XXVI.
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111. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirdab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

112. 'Unto her did Zairi-vairi, who fought on hoosek, offer

up a sacrifice behind the river Daitya, with a htgtimale horses,
a thousand oxen, ten thousand lambs.

113. 'He begged of her a boon, saying: "Grant rise @ good,
most beneficent Ardvi Sura Anahita! that | may @eene Pesho-Changha
the corpse-burier, Humayaka the worshipper of thevas, and
the wicked Arejat-aspa, in the battles of this worl

114. 'Ardvi Sura Anahita granted him that boonhasvas

offering up libations, giving gifts, sacrificingnd entreating

that she would grant him that boon.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XXVIL.

115. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirdad this spring
of mine, Ardvi Sura Anabhita....

116. 'Unto her did Arejat-aspa and Vandaremairgrafp a sacrifice
by the sea Vouru-Kasha, with a hundred male hoesttgyusand
oxen, ten thousand lambs.

117. 'They begged of her a boon, saying: "Grarthiss O

good, most beneficent Ardvi Sura Anahita! that weyraonquer
the valiant Kavi Vishtaspa and Zairivairi who fighdn horseback,
and that we may smite of the Aryan people theiieifand their
hundreds, their hundreds and their thousands, tth@irsands

and their tens of thousands, their tens of thousand their
myriads of myriads."

118. 'Ardvi Sura Anahita did not grant them thatoia though
they were offering up libations, giving gifts, sificing, and
entreating that she should grant them that favor.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XXVIII.

119. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

120. 'For whom Ahura Mazda has made four horsgese-wind,
the rain, the cloud, and the sleet -- and thus aveyon the

earth it is raining, snowing, hailing, and sleefiagd whose
armies are so many and numbered by nine-hundretithansands.
121. 'l will worship the height Hukairya, of theageprecipices,
made of gold, wherefrom this mine Ardvi Sura Anahdaps, from
a hundred times the height of a man, while shessgssed of

as much Glory as the whole of the waters that tangathe earth,
and she runs powerfully.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XXIX.

122. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

123. 'She stands, the good Ardvi Sura Anahita, ingax golden
mantle, waiting for a man who shall offer her libas and prayers,
and thinking thus in her heart:

124. "Who will praise me? Who will offer me a séice,

with libations cleanly prepared and well-strainediether with

the Haoma and meat? To whom shall | cleave, whaveke unto me,
and thinks with me, and bestows gifts upon, me,iswad good

will unto me?"
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'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

XXX.

125. 'Offer up a sacrifice, O Spitama Zarathushirdab this spring
of mine, Ardvi Sura Anahita....

126. 'Ardvi Sura Anahita, who stands carried fantthe shape

of a maid, fair of body, most strong, tall-forméigh-girded,
pure, nobly born of a glorious race, wearing albeg... a mantle
fully embroidered with gold;

127. 'Ever holding the baresma in her hand, acegrtt the rules,
she wears square golden earrings on her ears lzoréd golden
necklace around her beautiful neck, she, the nobig Ardvi
Sura Anahita; and she girded her waist tightlythea her breasts
may be well-shaped, that they may be tightly presse

128. 'Upon her head Ardvi Sura Anahita bound aeolctown, with
a hundred stars, with eight rays, a fine ...., B-made crown,

in the shape of a ...., with fillets streaming down

129. 'She is clothed with garments of beaver, ARluia Anahita;
with the skin of thirty beavers of those that biearr young

ones, that are the finest kind of beavers; forsttie of the

beaver that lives in water is the finest-colorea@lbgkins,

and when worked at the right time it shines todfpe with full
sheen of silver and gold.

130. 'Here, O good, most beneficent Ardvi Sura Ataah beg of
thee this favor: that I, fully blessed, may conglaege kingdoms,
rich in horses, with high tributes, with snortingrées, sounding
chariots, flashing swords, rich in aliments, witbres of food,
with well-scented beds; that | may have at my wighfullness

of the good things of life and whatever makes g#om thrive.
131. 'Here, O good, most beneficent Ardvi Sura Ataah beg of
thee two gallant companions, one two-legged andaunelegged:
one two-legged, who is swift, quickly rushing, astéver in turning
a chariot round in battle; and one four-legged, who quickly
turn towards either wing of the host with a widerft, towards
the right wing or the left, towards the left wingtbe right.

132. 'Through the strength of this sacrifice, @ thvocation,

O Ardvi Sura Anahita! come down from those stavsjards the
earth made by Ahura, towards the sacrificing priestards the
full boiling [milk]; come to help him who is offang up libations
giving gifts, sacrificing, and entreating that thwauldst grant
him thy favors; that all those gallant warriors nieystrong,

like king Vishtaspa.

'For her brightness and glory, | will offer heracsfice....

133. 'Yatha ahu vairya: The will of the Lord is tle of holiness....

'| bless the sacrifice and prayer, and the streagthvigor
of the holy water-spring Anahita.

'Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....
'[Give] unto that man brightness and glory, ..veghim the
bright, all-happy, blissful abode of the holy Ories!

6. Khwarshed Yasht (Hymn to the Sun)

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkEarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws oBAhur

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani],
the holy and master of holines:
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Unto the undying, shining, swift-horsed Sun;
Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness....
1. We sacrifice unto the undying, shining, swiftded Sun.

When the light of the sun waxes warmer, when tighbmess of
the sun waxes warmer, then up stand the heaverndgtas, by hundreds
and thousands: they gather together its Glory, thake its Glory
pass down, they pour its Glory upon the earth nigd&hura, for
the increase of the world of holiness, for the é=ae of the
creatures of holiness, for the increase of the imgdyshining,
swift-horsed Sun.

2. And when the sun rises up, then the earth, rogdehura,
becomes clean; the running waters become cleamdters of

the wells become clean, the waters of the sea bectean, the
standing waters become clean; all the holy crestthe creatures
of the Good Spirit, become clean.

3. Should not the sun rise up, then the Daevasdwibestroy

all the things that are in the seven Karshvareswoaold the
heavenly Yazatas find any way of withstanding @etkng them
in the material world.

4. He who offers up a sacrifice unto the undyirmnisg, swift-horsed
Sun - to withstand darkness, to withstand the Dabean of darkness,
to withstand the robbers and bandits, to withsthedyatus and
Pairikas, to withstand death that creeps in unseéers it

up to Ahura Mazda, offers it up to the Amesha-Sagntffers

it up to his own soul. He rejoices all the heavearyg worldly
Yazatas, who offers up a sacrifice unto the undyégning,
swift-horsed Sun.

5. I will sacrifice unto Mithra, the lord of wideaptures, who

has a thousand ears, ten thousand eyes.

| will sacrifice unto the club of Mithra, the loaf wide pastures,
well struck down upon the skulls of the Daevas.

| will sacrifice unto that friendship, the bestaif friendships,

that reigns between the moon and the sun.

6. For his brightness and glory, | will offer uriton a sacrifice
worth being heard, namely, unto the undying, stijpgwift-horsed
Sun. Unto the undying, shining, swift-horsed Sunoffer up the
libations, the Haoma and meat, the baresma, thdowiof the
tongue, the holy spells, the speech, the deedséptteons,

and the rightly-spoken words.

Yenghe hatam: All those beings of whom Ahura Mazda.

7. Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is thevlaf holiness....

| bless the sacrifice and the invocation, and thength and
vigour of the undying, shining, swift-horsed Sun.

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

Give unto that man brightness and glory, give haalth of body,
.... give him the bright, all-happy, blissful abaofethe holy
Ones.

7. Mah Yasht (Hymn to the Moon)

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkFZarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws obAhur

For sacrifice,prayer, propitiation, and glorificatiunto [Havani
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the holy and master of holiness....

Unto the Moon that keeps in it the seed of the;Buito the
only-created Bull and unto the Bull of many spegies

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvhmliness....

1. Hail to Ahura Mazda! Hail to the Amesha-Spentaall to the
Moon that keeps in it the seed of the Bull! Haithee when

we look at thee! Hail to thee when thou lookesisdt

2. How does the moon wax? How does the moon wane?

For fifteen days does the moon wax; for fifteenddges the

moon wane. As long as her waxing, so long is theingg as long

as her waning, so long is the waxing.

‘Who is there but thee who makes the moon wax aame®

3. We sacrifice unto the Moon that keeps in itghed of the

Bull, the holy and master of holiness.

Here | look at the moon, here | perceive the méeme | look

at the light of the moon, here | perceive the lighthe moon.

The Amesha-Spentas stand up holding its gloryAtinesha-Spentas
stand up, pouring its glory upon the earth, mad&byda.

4. And when the light of the moon waxes warmergdgothued plants
grow on from the earth during the spring.

We sacrifice unto the new moons, the full moons, e Vishaptathas.

We sacrifice unto the new moon, the holy and masftéoliness;
We sacrifice unto the full moon, the holy and masfenoliness;
We sacrifice unto the Vishaptatha, the holy andterasf holiness.
5. I will sacrifice unto the Moon, that keeps irhie seed

of the Bull, the liberal, bright, glorious, wateiving, warmth-giving,
wisdom-giving, wealth-giving, riches-giving, thoufifiness-giving,
weal-giving, freshness-giving, prosperity-givingetiiberal,

the healing.

6. For its brightness and glory, | will offer urita sacrifice

worth being heard, namely, unto the Moon that keejitsthe

seed of the Bull.

Unto the Moon that keeps in it the seed of the ,Budl offer

up the libations, the Haoma and meat, the baregraayisdom

of the tongue, the holy spells, the speech, thdgldhe libations,
and the rightly-spoken words.

Yenghe hatam: All those beings of whom Ahura Mazda.

7. Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is thevlaf holiness....

| bless the sacrifice and prayer, and the streagthvigour

of the Moon, that keeps in it the seed of the Barll of the
only-created Bull, and of the Bull of many species.

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good.

Give unto that man brightness and glory, give haalth of body,
.... give him the bright, all-happy, blissful abaofethe holy
Ones.

8. Tishtar Yasht (Hymn to the Star Sirius)

(Tishtrya is the angel (Yazad) of the star Sirilishtrya also
presides over the fourth month and the thirteeathaf each month.
Sirius also directs the rain.)

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....
| confess myself a worshipper of Mazda, a followkFZarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws of/
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For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani],
the holy and master of holiness....

Unto Tishtrya, the bright and glorious star, antbuthe powerful
Satavaesa, made by Mazda, who pushes waters fqrward

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvhmliness....

[[11]

1. Ahura Mazda spake unto Spitama ZarathushtriggayVe worship
the lordship and mastership [of Tishtrya], wherébyprotects

the Moon, the dwelling, the food, when my glori@tars come
along and impart their gifts to men. | will saat#iunto the

star Tishtrya, that gives the fields their sharfexaters].

2. 'We offer up libations unto Tishtrya, the brigimd glorious
star, that gives happy dwelling and good dwellithg; white,
shining, seen afar, and piercing; the health-bniggioud-snorting,
and high, piercing from afar with its shining, ufitbel rays;

and unto the waters of the wide sea, the Vanguhiidé renown,
and the species of the Bull, made by Mazda, theildkrigly Glory,
and the Fravashi of the holy Spitama Zarathushtra.

3. 'For his brightness and glory, | will offer uriion a sacrifice
worth being heard, namely, unto the star Tishtrya.

'Unto Tishtrya, the bright and glorious star, wiepfip the
libations, the Haoma and meat, the baresma, thdowiof the
tongue, the holy spells, the speech, the deedséptteons,

and the rightly-spoken words.

'Yenhe hatam: All those beings of whom Ahura Mazda.

[[21]

4. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright and @los star,

who is the seed of the waters, powerful, tall, sindng, whose
light goes afar; powerful and highly working, thgtuwhom the
brightness and the seed of the waters come frorigireApam
Napat

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[31]

5. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright and @jlos star;

for whom long flocks and herds and men, lookingvird for him
and deceived in their hope: "When shall we seerfsmup,

the bright and glorious star Tishtrya? When wi#é gprings run
with waves as thick as a horse's size and stdk#r? Or will
they never come?"

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[41]

6. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright and mlos star;

who flies, towards the sea Vouru-Kasha, as swét\the arrow
darted through the heavenly space, which Erekhibbaswift archer,
the Arya amongst the Aryas whose arrow was thetastjfshot
from Mount Khshaotha to Mount Hvanvant.

7. 'For Ahura Mazda gave him assistance; so didviiters and

the plants; and Mithra, the lord of wide pastummned a wic
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way unto him.
'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[5]]

8. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright and @jlos star,

that afflicts the Pairikas, that vexes the Pairjikeso, in the
shape of worm-stars, fly between the earth andhéawens, in
the sea Vouru-Kasha, the powerful sea, the lazgdsideep sea
of salt waters. He goes to its lake in the shapelodrse, in

a holy shape; and down there he makes the watérsvao, and
the winds flow above powerfully all around.

9. 'Then Satavaesa makes those waters flow dowhreteeven
Karshvares of the earth, and when he has arrivech doere, he
stands, beautiful, spreading ease and joy on tiikefeountries
(thinking in himself): "How shall the countries thfe Aryas
grow fertile?"

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

({611

10. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright andriglos star,

who spoke unto Ahura Mazda, saying: "Ahura Mazdastrbeneficent
Spirit, Maker of the material world, thou Holy One!

11. "If men would worship me with a sacrifice imieh |

were invoked by my own name, as they worship theroYazatas
with sacrifices in which they are invoked by theivn names,
then | should have come to the faithful at the aqjed time;

| should have come in the appointed time of my Lgdpuimmortal
life, should it be one night, or two nights, orfifor a hundred
nights."

12. 'We sacrifice unto Tishtrya;

'We sacrifice unto the rains of Tishtrya.

'‘We sacrifice unto the first star; we sacrificeautite rains

of the first star.

‘| will sacrifice unto the stars Haptoiringa, topmse the Yatus
and Pairikas.

'We sacrifice unto Vanant, the star made by Mafmtathe well-shapen
strength, for the Victory, made by Ahura, for tliashing Ascendant,
for the destruction of what distresses us, fordéstruction

of what persecutes us.

'‘We sacrifice unto Tishtrya, whose eye-sight isngbu

13. 'For ten nights, O Spitama Zarathushtra! Tyghtthe bright
and glorious star, mingles his shape with lightymg in the
shape of a man of fifteen years of age, brighthwiear eyes,

tall, full of strength, strong, and clever.

14. 'He is active as the first man was; he goesitinthe strength
of the first man; he has the virility of the firsian.

15. 'Here he calls for people to assemble, hewaske, saying:
"Who now will offer me the libations with the Haoraad the
holy meat? To whom shall | give wealth of male dteh, a troop
of male children, and the purification of his owoul? Now |
ought to receive sacrifice and prayer in the matevorld, by

the law of excellent holiness."

16. 'The next ten nights, O Spitama Zarathushir@btight and
glorious Tishtrya mingles his shape with light, rmgyin the
shape of a golden-horned bull.

17. 'Here he calls for people to assemble, hewske, saying:
"Who now will offer me the libations with the Haoraad thi
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holy meat? To whom shall | give wealth of oxen egadhof oxen,
and the purification of his own soul? Now | oughtéceive sacrifice
and prayer in the material world, by the law ofellent holiness."
18. 'The next ten nights, O Spitama Zarathushi@btight and
glorious Tishtrya mingles his shape with light, rimgyin the

shape of a white, beautiful horse, with golden eaa golden
caparison.

19. 'Here he calls for people to assemble, hewske, saying:
"Who now will offer me the libations with the Haoraad the

holy meat? To whom shall | give wealth of horsespap of horses,
and the purification of his own soul? Now | oughtréceive sacrifice
and prayer in the material world, by the law ofellent holiness."
20. 'Then, O Spitama Zarathushtra! the bright dodaus Tishtrya
goes down to the sea Vouru-Kasha in the shapewiita, beautiful
horse, with golden ears and a golden caparison.

21. 'But there rushes down to meet him the Dae&o8lpa, in the
shape of a dark horse, black with black ears, blttk a black
back, black with a black tail, stamped with brantigerror.

22. 'They meet together, hoof against hoof, O 8mtaarathushtra!
the bright and glorious Tishtrya and the Daeva Apao They fight
together, O Spitama Zarathushtra! for three dagstiaree nights.
And then the Daeva Apaosha proves stronger thabrigbt and
glorious Tishtrya, he overcomes him.

23. 'And Tishtrya flees from the sea Vouru-Kaslssfaa as a
Hathra's length. He cries out in woe and distriggsbright

and glorious Tishtrya: "Woe is me, O Ahura Mazdalr in
distress, O Waters and Plants! O Fate and thou,dfale worshippers
of Mazda! Men do not worship me with a sacrificenihich | am
invoked by my own name, as they worship the othezatas with
sacrifices in which they are invoked by their ovames.

24. "If men had worshipped me with a sacrificevimch

| had been invoked by my own name, as they wordtd@pther Yazatas
with sacrifices in which they are invoked by theivn names,

| should have taken to me the strength of ten Isotbe strength

of ten camels, the strength of ten bulls, the gfttenf ten
mountains, the strength of ten rivers."

25. 'Then |, Ahura Mazda, offer up to the brightl ghorious
Tishtrya a sacrifice in which he is invoked by aign name, and

| bring him the strength of ten horses, the striemdten camels,
the strength of ten bulls, the strength of ten nains, the

strength of ten rivers.

26. 'Then, O Spitama Zarathushtra! the bright dodaus Tishtrya
goes down to the sea Vouru-Kasha in the shapewiita, beautiful
horse, with golden ears and golden caparison.

27. 'But there rushes down to meet him the Daewao8pa in the
shape of a dark horse, black with black ears, btk a black
back, black with a black tail, stamped with brantigerror.

28. 'They meet together, hoof against hoof, O &pitZarathushtra!
the bright and glorious Tishtrya, and the Daevadsba; they

fight together, O Zarathushtra! till the time ofam Then the

bright and glorious Tishtrya proves stronger tHaDaeva Apaosha,
he overcomes him.

29. 'Then he goes from the sea Vouru-Kasha asfartathra's
length: "Hail!" cries the bright and glorious Tisju.

"Hail unto me, O Ahura Mazda! Hail unto you, O watand

plants! Hail, O Law of the worshippers of MazdaliHaill it

be unto you, O lands! The life of the waters witi down unrestrained
to the big-seeded corn fields, to the small-segaesture-fields,

and to the whole of the material world!"

30. Then the bright and glorious Tishtrya goes lamkn to the

sea Vour-Kasha, in the shape of a white, beautiful hors#)
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golden ears and a golden caparison.

31. 'He makes the sea boil up and down; he malescth stream

this and that way; he makes the sea flow this hatiway: all

the shores of the sea Vouru-Kasha are boiling alkthe middle

of it is boiling over.

32. 'And the bright and glorious Tishtrya risesfigm the sea
Vouru-Kasha, O Spitama Zarathushtra! the brightglodous Satavaesa
rises up from the sea Vouru-Kasha; and vapourupsabove Mount
Us-hindu, that stands in the middle of the sea WdGasha.

33. 'Then the vapours push forward, in the regshape of clouds;
they go following the wind, along the ways whichd#za traverses,
the increaser of the world. Behind him travelsrnrighty wind,

made by Mazda, and the rain, and the cloud, andl¢iet, down

to the several places, down to the fields, dowthéoseven Karshvares
of the earth.

34. 'Apam Napat, O Spitama Zarathushtra! dividesathters amongst
the countries in the material world, in companytvitie mighty

wind, the Glory, made by the waters, and the Fraigasf the

faithful.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth

being heard....

(711

35. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright andrigios star,

who from the shining east, moves along his longdrig course,
along the path made by the gods, along the wayiatgabfor him
the watery way, at the will of Ahura Mazda, at thié of the
Amesha-Spentas.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

(8l

36. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright andrigios star,
whose rising is watched by men who live on thetérof the year,
by the chiefs of deep understanding; by the wildsb&in the
mountains, by the tame beasts that run in the gl#iirey watch
him, as he comes up to the country for a bad yednr a good
year, (thinking in themselves): "How shall the Anygountrie

be fertile?"

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

(1911

37. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright andrigios star,
swift-flying and swift-moving, who flies towardsdlsea Vouru-Kasha,
as swiftly as the arrow darted through the heavepice, which
Erekhsha, the swift archer, the Arya amongst theagiwhose arrow
was the swiftest, shot from Mount Khshaotha to Mddwanvant.
38. 'Ahura Mazda gave him assistance, and the AmSglentas and
Mithra, the lord of wide pastures, pointed him tey: behind

him went the tall Ashish Vanguhi and Parendi onliggat chariot:
always till, in his course, he reached Mount Hvarivan the shining
waters.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth

being heard....
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[[10]]
39. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright andrigios star,

who afflicts the Pairikas, who destroys the Pagjkhat Angra
Mainyus flung to stop all the stars that have enthithe seed
of the waters.

40. 'Tishtrya afflicts them, he blows them awaynirthe sea Vouru-Kasha;

then the wind blows the clouds forward, bearingviag¢ers of
fertility, so that the friendly showers spread waler, they
spread helpingly and friendly over the seven Kaasbs.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[10]]
41. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright andriglos star,

for whom long the standing waters, and the runsjming-waters,
the stream-waters, and the rain-waters:

42. ""When will the bright and glorious Tishtryaeiup

for us? When will the springs with a flow and ovewf of waters,
thick as a horse's shoulder, run to the beautladgs and fields,
and to the pastures, even to the roots of the gl#mat they

may grow with a powerful growth?"

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[10]]
43. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright andriglos star,

who washes away all things of fear, who stuntgtieevth of all
...., and brings health to all these creationgydpaiost beneficent,
when he has been worshipped with a sacrifice aopltted,
rejoiced, and satisfied.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[20]]

44. 'l will sacrifice unto Tishtrya, the bright agtbrious star,

whom Ahura Mazda has established as a lord andeseabove

all stars, in the same way as he has establishedhiahtra

above men; whom neither Angra Mainyu, nor the Yatod the Pairikas,
nor the men Yatus can deliver unto death, nor daheDaevas
together prevail for his death.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth

being heard....

[[10]]
45. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright andriglos star,

to whom Ahura Mazda has given a thousand senseaylan is the
most beneficent amongst the stars that have in therseed of
the waters:

46. 'Who moves in light with the stars that havéhiem the seed
of the waters: he, from the sea Vouru-Kasha, thveepful sea,
the large-sized, deep, and salt of waters, goaH the lakes,

and to all the beautiful caves, and to all the kigdichannels,

in the shape of a white, beautiful horse, with gol@éars and

a golden caparison.

47.'Then, O Spitama Zarathushtra! the waters own from the
sea Vour-Kasha, mothelike, friendly, and healing: he divid
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them amongst these countries, being most benefiaten he has
been worshipped with a sacrifice and propitiatgadiced, and
satisfied. 'For his brigbtness and glory, | wilfedfhim a sacrifice
worth being heard....

[[10]]
48. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright andriglos star,

for whom long all the creatures of Spenta-Mainywse that live
under the ground, and those that live above thergtothose
that live in the waters, and those that live onldnd; those

that fly, and those that run in the plains; andfadkse that

live within this boundless and endless world oftlady Spirit.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[10]]
49. 'We sacrifice unto Tishtrya, the bright andriglos star,

the healthful, wise, happy, and powerful, who is librd of a
thousand boons, and grants many boons to that rharhas pleased
him, whether begging or not begging for them.

50. 'l, O Spitama Zarathushtra! have created thaflsshtrya

as worthy of sacrifice, as worthy of prayer, astiwpiof progitiation,
as worthy of glorification as myself, Ahura Mazda;

51. 'In order to withstand, to break asunder, fiicgfto drive

back the malice of that Pairika Duzyairya, whoni-epeaking
people call Huyairya.

52. 'Had | not created that star Tishtrya as wodhsacrifice,

as worthy of prayer, as worthy of propitiation vasrthy of glorification

as myself, Ahura Mazda;

53. 'In order to withstand, to break asunder, ticgfto drive

back the malice of that Pairika Duzyairya, whoni-epeaking
people call Huyairya;

54. 'Then all day long, all night long, that Pa@riRuzyairya
would wage war against this material world of miwanting to
extinguish its life, and she goes on, rushing ugad around

it.

55. 'But the bright and glorious Tishtrya keepg fairika in
bonds, with twofold bonds, with threefold bondsttbannot be
overcome, with bonds all over the body: it is athdre were

a thousand men keeping one man in bonds, a thousanaf those
who are the strongest in strength.

56. 'If the Aryan countries, O Spitama Zarathushirauld perform
in honour of the bright and glorious Tishtrya theedacrifice

and invocation, just as that sacrifice and invaratught to

be performed in the perfection of holiness; nehausd a hostile
horde enter these Aryan countries, nor any plagoeleprosy,

nor venomous plants, nor the chariot of a foe,theruplifted
spear of a foe.'

57. Zarathushtra asked: 'What is then, O Ahura Mbitee sacrifice
and invocation in honour of the bright and gloridushtrya,

as it ought to be performed in the perfection dirtess?'

58. Ahura Mazda answered: 'Let the Aryan natiomsgdibations
unto him; let the Aryan nations tie bundles of lsama for him;

let the Aryan nations cook for him a head of cattiéher white,

or black, or of any other colour, but all of oneldhe same
colour.

59. 'Let not a murderer take of these offerings,anavhore
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nor a .... who does not sing the Gathas, who spréedath in

the world and withstands the law of Mazda, the ¢dwWarathushtra.
60. 'If a murderer take of these offerings, or @amhor a ....

who does not sing the Gathas, who spreads dedétle iworld and
withstands the law of Mazda, the law of Zarathushtien the
bright and glorious Tishtrya takes back his healiimtyes.

61. 'Plagues will ever pour upon the Aryan natidrostile hordes
will ever fall upon the Aryan nations; the Aryanglle smitten,
by their fifties and their hundreds, by their huedls and their
thousands, by thetr thousands and their tens oftdrals, by

their tens of thousands and their myriads of myiad

62. "Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is tlasv of holiness....

'| bless the sacrifice and prayer, and the streagthvigour
of Tishtrya, the bright and glorious star, andhaf powerful
Satavaesa, made by Mazda, who pushes waters forward
'Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

'[Give] unto that man brightness and glory, ..veghim the
bright, all-happy, blissful abode of the holy Ones.

9. Drvasp Yasht

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkFZarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws obAhur

For sacrifice, prayer, satisfaction, and glorifiocatunto Havani,

the holy and master of holiness.

Unto the powerful Drvaspa, made by Mazda and holy,

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvhmliness....

([11]

1. We sacrifice unto the powerful Drvaspa, mad&lagda and
holy, who heeps the flocks in health, the herdsdalth, the
grown-up (cattle) in health, the young ones in thealho watches

well from afar, with a wide-spread and long-conédwvelfare-giving

friendship;
2. Who yokes teams of horses, who makes her charioaind

its wheels sound, fat and glistening, strong, faltned, weal-possessing,

health-giving, powerful to stand and powerful tontfor assistance
to the faithful.

3. To her did Haoshyangha, the Paradhata, offer sgrrifice

on the enclosure of the Hara, the beautiful heigiaicle by Mazda,
with a hundred male horses, a thousand oxen, anithéeisand
lambs, and with an offering of libations:

4. 'Grant me this boon, O good, most beneficenaBpa! that

I may overcome all the Daevas of Mazana,; that | maer fear
and bow through terror before the Daevas, butahahe Daevas
may fear and bow in spite of themselves beforetha,they may
fear and flee down to darkness."

5. The powerful Drvaspa, made by Mazda, the holyaBpa, the
maintainer, granted him that boon, as he was offdibations,
giving gifts, sacrificing, and entreating that steuld grant

him that boon.

6. For her brightness and glory, | will offer hesacrifice
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worth being heard; | will offer her a sacrifice Weérformed,
namely, unto the powerful Drvaspa, made by Mazahhaty. We
offer up libations to the powerful Drvaspa, madeMgzda and
holy; we offer her the Haoma and meat, the baretimayisdom
of the tongue, the holy spells, the speech, thdsjabe libations,
and the rightly-spoken words.

Yenghe hatam: All those beings of whom Ahura Mazda.

[[21]

7. We offer up a sacrifice unto the powerful Drvasmade by
Mazda and holy, who keeps the flocks in health....

Who yokes teams of horses .... for assistanceetfaithful.

8. To her did Yima Khshaeta, the good shepheréy affp a sacrifice
from the height Hukairya, with a hundred male hsysethousand
oxen, ten thousand lambs, and with an offeringbaftions:

9. 'Grant me this boon, O good, most beneficenaBpa! that

I may bring fatness and flocks down to the worlglated by Mazda,;
that | may bring immortality down to the world cted by Mazda;
10. 'That | may take away both hunger and thirstnfthe world
created by Mazda; that | may take away both oldaagkdeath,
from the world created by Mazda; that | may takewoth hot
wind and cold wind, from the world created by Mazide a thousand
years

11. The powerful Drvaspa, made by Mazda, the halyaBpa, the
maintainer, granted him that boon, as he was offdipbations,
giving gifts, sacrificing, and entreating that steuld grant

him that boon.

For her brightness and glory, | will offer her &istice worth

being heard....

(311

12. We offer up a sacrifice unto the powerful Dpasmade by
Mazda and holy, who keeps the flocks in health....

Who yokes teams of horses .... for assistanceetdaithful.

13. To her did Thraetaona, the heir of the vali&sthtvya clan,
offer up a sacrifice in the four-cornered Varendhw hundred
male horses, a thousand oxen, ten thousand lamdbsyith an
offering of libations:

14. 'Grant me this boon, O good, most beneficemtifa! that

I may overcome Azhi Dahaka, the three-mouthedititee-headed,
the six-eyed, who has a thousand senses, thatpowstrful, fiendish
Druj, that demon, baleful to the world, the strostgeruj that
Angra Mainyu created against the material worldjestroy the
world of the good principle; and that | may delives two wives,
Savanghavack and Erenavach, who are the fairdsidyf amongst
women, and the most wonderful creatures in thedvorl

15. The powerful Drvaspa, made by Mazda, the halyaBya, the
maintainer, granted him that boon, as he was offeup libations,
giving gifts, sacrificing, and entreating that steuld grant

him that boon.

For her brightness and glory, | will offer her &istice worth

being heard....

[[41]

16. We offer up a sacrifice unto the powerful Dp@asmade by
Mazda and holy, who keeps flocks in health....

Who yokes teams of horses .... for assistanceetéaithful.
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17. To her did Haoma offer up a sacrifice, Haorha,gnlivening,
the healing, the beautiful, the lordly, with goldeyes, upon

the highest height of the Haraiti Bareza. He begifdter a boon
saying:

18. 'Grant me this boon, O good, most beneficentfa! that

I may bind the Turanian murderer Franghrasyan,Ithsty drag
him bound, that may bring him bound unto king Huafg that king
Husravah may kill him, behind the Chaechasta l#iedeep lake
of salt waters, to avenge the murder of his faByavarshana,

a man, and of Aghraeratha, a semi-man.’

19. The powerful Drvaspa, made by Mazda, the halyaBpa, the
maintainer, granted him that boon, as he was offeup libations,
giving gifts, sacrificing, and entreating that steuld give

him that boon.

For her brightness and glory, | will offer her &istice worth
being heard....

([51]

20. We offer up a sacrifice unto the powerful Dpa@asmade by
Mazda and holy, who keeps the flocks in health....

Who yokes teams of horses .... for assistanceetdaithful.

21. To her did the gallant Husravah, he who unitedArya nations
into one kingdom, offer up a sacrifice, behind @tfeechasta

lake, the deep lake of salt waters, with a hundnatk horses,

a thousand oxen, ten thousand lambs, and an ajfefitibations:
22. 'Grant me this boon, O good, most beneficentifpa! that

I may kill the Turanian murderer, Franghrasyan,ieihe Chaechasta
lake, the deep lake of salt waters, to avenge tlrelen of my
father Syavarshana, a man, and of Aghraerathanarsan.'

23. The powerful Drvaspa, made by Mazda, the halyaBpa, the
maintainer, granted him that boon, as he was offieup libations,
giving gifts, sacrificing, and entreating that steuld grant

him that boon.

For her brightness and glory, | will offer her &istice worth

being heard....

[[611

24. We offer up a sacrifice unlo the powerful Dpasmade by
Mazda and holy, who keeps the flocks in health....

Who yokes teams of horses .... for assistanceetdaithful,

25. To her did the holy Zarathushtra offer up aifiae in the
Airyana Vaejah, by the good river Daitya, with tHeoma and meat,
with the baresma, with the wisdom of the tonguehhe holy
spells, with the speech, with the deeds, with ithetibns, and
with the rightly-spoken words. He begged of heparh saying:
26. 'O good, most beneficent Drvaspa! grant melktban, that

I may bring the good and noble Hutaosa to thinloadiag to the
law, to speak according to the law, to do accordiintpe law,

that she may spread my Mazdean law and make it kpamd that
she may bestow beautiful praises upon my deeds.’

27. The strong Drvaspa, made by Mazda, the holya&pa, the maintainer,

granted him that boon, as he was offering up ldvetj giving
gifts, sacrificing, and entreating that she wouldrg him that
boon.

For her brightness and glory, | will offer her @sfice worth
being heard....
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(711

28. We offer up a sacrifice unto the powerful Dpasmade by
Mazda and holy, who keeps the flocks in health....

Who yokes teams of horses .... for assistanceetdaithful.

29. To her did the tall Kavi Vistaspa offer up ar#face behind

the waters of the river Daitya, with a hundred nfaleses, a
thousand oxen, ten thousand lambs, and with animdfef libations:
30. 'Grant me this boon, O good, most beneficemtEpa! that

I may put to flight Ashta-aurvant, the son of Vigpaurvo-asti,
the all-afflicting, of the brazen helmet, of theben armour,

of the thick neck, behind whom seven hundred camelshat

I may put to flight the Hvyaona murderer, Arejapasthat |

may put to flight Darshinika, the worshipper of baevas;

31. And that | may smite Tathravant of the bad lthat | may
smite Spinjaurushka, the worshipper of the Daeand;that |

may bring unto the good law the nations of the dhekas and

of the Hvyaonas; and that | may smite of the Huypaoations their
fifties and their hundreds, their hundreds andrttiiusands,

their thousands and their tens of thousands, thes# of thousands
and their myriads of myriads.

32. The strong Drvaspa, made by Mazda, the hola&p®, the maintainer,

granted him that boon, as he was offering up ldvegtj giving
gifts, sacrificing, and entreating that she wouldrg him that
boon.

For her brightness and glory, | will offer her &istice worth
being heard; | will offer her a sacrifice well panfned, namely,
unto the powerful Drvaspa made by Mazda and holg.offer up
libations to the powerful Drvaspa, made by Mazda laply; we

offer her the Haoma and meat, the baresma, theowisxdf the tongue,

the holy spells, the speech, the deeds, the libsitiand the
rightly-spoken words.
Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvtmliness....

| bless the sacrifice and prayer, and the streagthvigour
of the powerful Drvaspa, made by Mazda and holy.
Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

[Give] unto that man brightness and glory, give hiealth of
body,.... give him the bright, all-happy, blisséldode of the
holy Ones.

10. Mihr Yasht (Hymn to Mithra)

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkFZarathushtra,
one who hates the Daevas, and obeys the laws abAhu

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani],
the holy and master of holiness....

Unto Mithra, the lord of wide pastures, who hab@sand ears,
ten thousand eyes, a Yazata invoked by his own panteunto
Rama Hvastra,

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness....

[[11]
1. Ahura Mazda spake unto Spitama Zarathushtriggay/erily,
when | created Mithra, the lord of wide pasture§gitama!
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created him as worthy of sacrifice, as worthy @yer as myself
Ahura Mazda.

2. 'The ruffian who lies unto Mithra brings deatitarithe whole
country, injuring as much the faithful world asunbred evil-doers
could do. Break not the contract, O Spitama! neithe one that
thou hadst entered into with one of the unfaithfigl; the one

that thou hadst entered into with one of the faithfho is one

of thy own faith. For Mithra stands for both thé&iéul and

the unfaithful.

3. 'Mithra, the lord of wide pastures, gives swafin to the

horses of those who lie not unto Mithra.

'Fire, the son of Ahura Mazda, gives the straightes/ to those
who lie not unto Mithra.

"The good, strong, beneficent Fravashis of théfidigive a
virtuous offspring to those who lie not unto Mithra

4. 'For his brightness and glory, | will offer urtiom a sacrifice
worth being heard, namely, unto Mithra, the lordvide pastures.

'We offer up libations unto Mithra, the lord of wighastures,

who gives a happy dwelling and a good dwellingh® Aryan nations.
5. 'May he come to us for help! May he come toarehse! May

he come to us for joy! May he come to us for meiMgy he come
to us for health! May he come to us for victory! Wtae come to

us for good conscience! May he come to us for blissthe awful
and overpowering, worthy of sacrifice and prayet, to be deceived
anywhere in the whole of the material world, Mithttze lord

of wide pastures.

6. 'l will offer up libations unto him, the strontpzata, the

powerful Mithra, most beneficent to the creatutesill apply

unto him with charity and prayers: | will offer @psacrifice

worth being heard unto him, Mithra, the lord ofwidistures,

with the Haoma and meat, with the baresma, withwisedom of

the tongue, with the holy spells, with the speealh) the deeds,
with the libations, and with the rightly-spoken wer 'Yenhe

hatam: All those beings of whom Ahura Mazda....

[[21]

7. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pasts, who

is truth-speaking, a chief in assemblies, witha#and ears,
well-shapen, with ten thousand eyes, high, withknbwledge,
strong, sleepless, and ever awake;

8. 'To whom the chiefs of nations offer up saceficas they

go to the field, against havocking hosts, againstr@es coming
in battle array, in the strife of conflicting nat

9. 'On whichever side he has been worshippedifirste fulness
of faith of a devoted heart, to that side turnshivét the lord

of wide pastures, with the fiend-smiting wind, witte cursing
thought of the wise.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[31]

10. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....

sleepless, and ever awake.

11. 'Whom the horsemen worship on the back of thaises, begging
swiftness for their teams, health for their own ilesgdand that

they may watch with full success those who hatentremite down
their foes, and destroy at one stroke their adviesahei
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enemies, and those who hate themn,
'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[41]

12. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

13. 'Who first of the heavenly gods reaches overhra, before
the undying, swift-horsed sun; who, foremost irokdgn array,
takes hold of the beautiful summits, and from tleelooks over
the abode of the Aryans with a beneficent eye.

14. 'Where the valiant chiefs draw up their maopps in array;
where the high mountains, rich in pastures andnsayeeld plenty
to the cattle; where the deep lakes, with salt igattand;

where wide-flowing rivers swell and hurry towardskata and
Pouruta, Mouru and Haroyu, the Gava-Sughdha andfizem;
15. 'On Arezahi and Savabhi, on Fradadhafshu anddtdfshu, on

Vourubareshti and Vourujareshti, on this bright $¢arare of Hvaniratha,

the abode of cattle, the dwelling of cattle, thevpdul Mithra
looks with a health-bringing eye;

16. 'He who moves along all the Karshvares, a Yazaseen, and
brings glory; he who moves along all the Karshvaaegazata
unseen, and brings sovereignty; and increasesgiréor victory
to those who, with a pious intent, holily offer hiimations.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[s1]

17. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'Unto whom nobody must lie, neither the master bbase, nor
the lord of a borough, nor the lord of a town, tta lord of

a province.

18. 'If the master of a house lies unto him, orltind of a

borough, or the lord of a town, or the lord ofayince, then
comes Mithra, angry and offended, and he breaksdesuhe house,
the borough, the town, the province; and the mastethe houses,
the lords of the boroughs, the lords of the towins,lords of

the provinces, and the foremost men of the progince

19. 'On whatever side there is one who has lied Mfithra, on
that side Mithra stands forth, angry and offendexd his wrath

is slow to relent.

20. 'Those who lie unto Mithra, however swift thagly be running,
cannot overtake; riding, cannot ....; driving, cainn... The

spear that the foe of Mithra flings, darts backvsafdr the
number of the evil spells that the foe of Mithrarksout.

21. 'And even though the spear be flung well, éhengh it reach
the body, it makes no wound, for the number ofaeiespells

that the foe of Mithra works out. The wind drivesay the spear
that the foe of Mithra flings, for the number oétavil spells

that the foe of Mithra works out.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

(61l
22.'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awe
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'‘Who takes out of distress the man who has notuigd him,

who takes him out of death.

23. 'Take us out of distress, take us out of dises, O Mithra!

as we have not lied unto thee. Thou bringest d@rnot upon

the bodies of the men who lie unto Mithra; thowestkaway the
strength from their arms, being angry and all-pdulethou takest
the swiftness from their feet, the eye-sight frdmait eyes,

the hearing from their ears.

24. 'Not the wound of the well-sharpened speaif theflying
arrow reaches that man to whom Mithra comes fqu eth all
the strength of his soul, he, of the ten thousamessthe powerful,
all-seeing, undeceivable Mithra.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[711

25. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'Who is lordly, deep, strong, and weal-giving; #efin assemblies,
pleased with prayers, high, holily clever, the imzae Word,

a warrior with strong arms;

26. 'Who breaks the skulls of the Daevas, and istwroiel in
exacting pains; the punisher of the men who li® Wiithra, the
withstander of the Pairikas; who, when not deceiesthblisheth
nations in supreme strength; who, when not deceist@dblisheth
nations in supreme victory;

27. 'Who confounds the ways of the nation thatgthédi in havoc,
who turns away their Glory, takes away their stthrigr victory,
blows them away helpless, and delivers them umtahteusand
strokes; he, of the ten thousand spies, the polyveaiftseeing,
undeceivable Mithra.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

(8l

28. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'Who upholds the columns of the lofty house andesats pillars
solid; who gives herds of oxen and male childreth&d house

in which he has been satisfied; he breaks to piges® in which
he has been offended,

29. 'Thou, O Mithra! art both bad and good to naidhou, O
Mithra! art both bad and good to men; thou, O Mitheepest

in thy hands both peace and trouble for nations.

30. 'Thou makest houses large, beautiful with wgrbeautiful
with chariots, with well-laid foundations, and highove their
groundwork; thou makest that house lofty, beautifith women,
beautiful with chariots, with well-laid foundatignsnd high

above its groundwork, of which the master, pious laolding libations
in his hand, offers thee a sacrifice, in which tlaouinvoked

by thy own name and with the proper words.

31. 'With a sacrifice, in which thou art invoked thy own name,
with the proper words will | offer thee libatior®, powerful

Mithral!

'With a sacrifice, in which thou art invoked by tbwn name,

with the proper words will | offer thee libatior®, most beneficent
Mithral!

'‘With a sacrifice, in which thou art invoked by tbwn name,

with the proper words will | offer thee libatior3,thou undeceivah
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Mithra!

32. 'Listen unto our sacrifice, O Mithra! Be thdegsed with
our sacrifice, O Mithra! Come and sit at our saceif Accept

our libations! Accept them as they have been coased! Gather
them together with love and lay them in the Garanai

33. 'Grant us these boons which we beg of theegu@gul god

| in accordance with the words of revelation, ngmathes,
strength, and victory, good conscience and bliseddame and
a good soul; wisdom and the knowledge that givgpimess, the
victorious strength given by Ahura, the crushingémsdant of
Asha Vahishta, and conversation (with God) on tlé/RVord.
34. 'Grant that we, in a good spirit and high $pérkalted

in joy and a good spirit, may smite all our fodsgttwe, in

a good spirit and high spirit, exalted in joy andaad spirit,

may smite all our enemies; that we, in a good saird high
spirit, exalted in joy and a good spirit, may snatiethe malice
of Daevas and Men, of the Yatus and Pairikas, @biipressors,
the blind, and the deaf.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

(o1
35. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'Victory-making, army-governing, endowed with adkand senses;

power-wielding, power-possessing, and all-knowing;

36. 'Who sets the battle a going, who stands ag@nsies)

in battle, who, standing against (armies) in batiteaks asunder
the lines arrayed. The wings of the columns gortgatte shake,
and he throws terror upon the centre of the havarhbst.

37. 'He can bring and does bring down upon thetnedis and fear;
he throws down the heads of those who lie to Mjtheatakes

off the heads of those who lie unto Mithra.

38. 'Sad is the abode, unpeopled with children resabide men
who lie unto Mithra, and, verily, the fiendish lkitl of faithful
men. The grazing cow goes a sad straying way, nliaeng the
vales of the Mithradrujes: they stand on the rdeiting tears

run over their chins.

39. 'Their falcon-feathered arrows, shot from thimg of the
well-bent bow, fly towards the mark, and hit it pas Mithra,

the lord of wide pastures, angry, offended, andtisféed, comes
and meets them.

"Their spears, well whetted and sharp, their Iqgrepss fly from
their hands towards the mark, and hit it not, athidj the lord

of wide pastures, angry, offended, and unsatistiethes and
meets them.

40. 'Their swords, well thrust and striking at Heads of men,
hit not the mark, as Mithra, the lord of wide passj angry,
offended, and unsatisfied, comes and meets them.

"Their clubs, well falling and striking at the heaaf men, hit

not the mark, as Mithra, the lord of wide pastueemyry, offended,
and unsatisfied, comes and meets them.

41. 'Mithra strikes fear into them; Rashnu strigeunter-fear

into them; the holy Sraosha blows them away froerggide towards

the two Yazatas, the maintainers of the world. Timake the ranks
of the army melt away, as Mithra, the lord of wjaestures, angry,
offended, and unsatisfied, comes and meets them.

42. '"They cry unto Mithra, the lord of wide pastjreaying:

"O Mithra, thou lord of wide pastures! here are fiery

horses taking us away, as they flee from Mithraglase oL
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sturdy arms cut to pieces by the sword, O Mithra!"

43. 'And then Mithra, the lord of wide pasturesotiis them to
the ground, killing their fifties and their hundsgedheir hundreds
and their thousands, their thousands and theirdeti®usands,
their tens of thousands and their myriads of my;ias Mithra,
the lord of wide pastures, is angry and offended,

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[10]]

44. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'‘Whose dwelling, wide as the earth, extends oventhterial
world, large, unconfined, and bright, a far-and-evigktending
abode.

45, 'Whose eight friends sit as spies for Mithraatl the heights,
at all the watching-places, observing the man vigmunto Mithra,
looking at those, remembering those who have lred Mithra,
but guarding the ways of those whose life is sobghhen who
lie unto Mithra, and, verily, by the fiendish kileof faithful

men.

46. 'Helping and guarding, guarding behind and djngrin front,
Mithra, the lord of wide pastures, proves an unietde spy
and watcher for the man to whom he comes to hetlp &li the
strength of his soul, he of the ten thousand sgiespowerful,
all-knowing, undeceivable god.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[11]]

47. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'A god of high renown and old age, whom wide-hodfedses carry
against havocking hosts, against enemies comibgttte array,

in the strife of conflicting nations.

48. 'And when Mithra drives along towards the h&uog hosts,
towards the enemies coming in battle array, irsthié of the
conflicting nations, then he binds the hands ofthaho have

lied unto Mithra, he confounds their eye-sighttdiees the hearing
from their ears; they can no longer move their;féety can

no longer withstand those people, those foes, Whidmra, the

lord of wide pastures, bears them ill-will.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[12]]

49. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

50. 'For whom the Maker, Ahura Mazda, has builauwgwelling
on the Hara Berezaiti, the bright mountain aroutittvthe many
(stars) revolve where come neither night nor daskneo cold
wind and no hot wind, no deathful sickness, no eschess made
by the Daevas, and the clouds cannot reach upthetdaraiti
Bareza,

51.'A dwelling that all the Amesha-Spentas, in aneord with
the sun, made for him in the fulness of faith afeaoted heart,
and he survevs the whole of the material world fthmHarait
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Bareza.

52. 'And when there rushes a wicked worker of ewiiftly, with
a swift step, Mithra, the lord of wide pasturesegi@and yokes
his horses to his chariot, along with the holy, pdw Sraosha
and Nairyo-sangha, who strikes a blow that smhesarmy, that
smites the strength of the malicious.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[13]]

53. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

54. 'Who, with hands lifted up, ever cries unto AhMazda, saying:
"I am the kind keeper of all creatures, | am thedkinaintainer

of all creatures; yet men worship me not with aifiae in which

| am invoked by my own name, as they worship theogods with
sacrifices in which they are invoked by their ovames.

55. "If men would worship me with a sacrifice imish |

were invoked by my own name, as they worship theroYazatas
with sacrifices in which they are invoked by theivn names,

then | would come to the faithful at the appointiece; | would
come in the appointed time of my beautiful, immbiifa."

56. 'But the pious man, holding libations in hisithe, does worship
thee with a sacrifice, in which thou art invokedthy own ame,
and with the proper words.

'With a sacrifice, in which thou art invoked by tbwn name,

with the proper words will | offer thee libationd, powerful

Mithra!

'‘With a sacrifice, in which thou art invoked by tbwn name,

with the groper words will | offer thee libatior3, most beneficent
Mithra!

'With a sacrifice, in which thou art invoked by tbwn name,

with the proper words will | offer thee libatiorn®,thou undeceivable
Mithral!

57. 'Listen unto our sacrifice, 'O Mithra! Be thpl@ased with

our sacrifice, O Mithra! Come and sit at our saceif Accept

our libations! Accept them as they have been coased! Gather
them together with love and lay them in the Garanai

58. 'Grant us these boons which we beg of theeguzzgful god!

in accordance with the words of revelation, namethes, strength,
and victory, good conscience and bliss, good famaeaagood soul;
wisdom and the knowledge that gives happinessyitierious
strength given by Ahura, the crushing Ascendam{sifa-Vahishta,
and conversation (with God) on the Holy Word.

59. 'Grant that we, in a good spirit and high $pékalted

in joy and a good spirit, may smite all our fodwgttwe, in

a good spirit and high spirit, exalted in joy angamd spirit,

may smite all our enemies; that we, in a good saird high

spirit, exalted in joy and a good spirit, may snatithe malice

of Daevas and Men, of the Yatus and Pairikas, ®biipressors,
the blind, and the deaf.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[14]]

60. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'Whose renown is good, whose shape is good, wHosgig good;
who has boons to give at his will, who has pa-fields to give
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at his will; harmless to the tiller of the ground,, beneficent;

he, of the ten thousand spies, the powerful, adivwkng, undeceivable
god.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth

being heard....

[[15]]

61. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'Firm-legged, a watcher fully awake; valiant, ashin assemblies;
making the waters flow forward; listening to apgeahaking the
waters run and the plants grow up; ruling overKheshvares;
delivering; happy; undeceivable; endowed with ms@yses; a creature
of wisdom;

62. 'Who gives neither strength nor vigour to hifmovihas lied

unto Mithra; who gives neither glory nor any boorhtm who has
lied unto Mithra.

63. 'Thou takest away the strength from their atve@)g angry

and all-powerful; thou takest the swiftness fromitlieet, the
eye-sight from their eyes, the hearing from thaise

'‘Not the wound of the well-sharpened spear or efflying arrow
reaches that man to whom Mithra comes for help walitthe strength
of his soul he of the ten-thousand spies, the piuvali-knowing
undeceivable god. 'For his brightness and glowillloffer

him a sacrifice worth being heard....

[[16]]

64. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'Who takes possession of the beautiful, wide-exjpanidw, greatly
and powerfully and whose face looks over all theeseKarshvares
of the earth;

65. 'Who is swift amongst the swift, liberal amonide liberal,
strong amongst the strong, a chief of assembly gstdhe chiefs
of assemblies; increase-giving, fatness-givingjeafiving,
sovereignty-giving, son-giving, cheerfulness-giviagd bliss-giving.
66. 'With whom proceed Ashi Vanguhi, and Parendhenlight
chariot, the awful Manly Courage, the awful kingjory, the
awful sovereign Sky, the awful cursing thoughthad tvise, the
awful Fravashis of the faithful, and he who keep#ad together
the many faithful worshippers of Mazda.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[17]]

67. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide faass, ....
sleepless, and ever awake;

'Who drives along on his high-wheeled chariot, maide heavenly
substance, from the Karshvare of Arezahi to theskeare of Hvaniratha,
the bright one; accompanied by the wheel of sogetgj the Glory
made by Mazda, and the Victory made by Ahura;

68. 'Whose chariot is embraced by the great Ashigudhi; to whom
the Law of Mazda opens a way, that he may go easftpm four
heavenly steeds, white, shining, seen afar, besrgfiendowed
with knowledge, swiftly carry along the heavenlyep, while

the cursing thought of the wise pushes it forward;

69. 'From whom all the Daevas unseen and the Varéegds fle
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away in fear. Oh! may we never fall across the wfshe angry

lord, who goes and rushes from a thousand sideéssidas foe,

he, of the ten thousand spies, the powerful, adivkng, undeceivable
god.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth

being heard....

[{18]]

70. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'‘Before whom Verethraghna, made by Ahura, runs sipgathe foes
in the shape of a boar, a sharp-toothed he-bcdrag-jawed

boar, that kills at one stroke, pursuing, wrathfith a dripping
face; strong, with iron feet, iron fore-paws, imeapons, an

iron tail, and iron jaws;

71. 'Who, eagerly clinging to the fleeing foe, ajamith Manly
Courage, smites the foe in battle, and does nok tie has smitten
him, nor does he consider it a blow till he hastemiaway the
marrow and the column of life, the marrow and therg of existence.
72. 'He cuts all the limbs to pieces, and minglegether with

the earth, the bones, hair, brains, and bloodefribn who have
lied unto Mithra.

'For his brightness and glory, we offer him a daxiworth

being heard....

[{19]]

73. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'Who, with hands lifted up, rejoicing, cries oytesking thus:

74. ™0 Ahura Mazda, most beneficent spirit! Makéthe

material world, thou Holy One!

"If men would worship me with a sacrifice in whitkvere

invoked by my own name, as they worship the otloeglsgvith sacrifices
in which they are invoked by their own names, thehould come
to the faithful at the appointed time; | should @im the appointed
time of my beautiful, immortal life."

75. 'May we keep our field; may we never be exXitem our field,
exiles from our house, exiles from our boroughles<rom our
town, exiles from our country.

76. 'Thou dashest in pieces the malice of the moalé; the malice
of the men of malice: dash thou in pieces the fslt# faithful

men!

‘Thou hast good horses, thou hast a good chahimt: &rt bringing
help at every appeal, and art powerful.

77. 'l will pray unto thee for help, with many cewsations,

with good consecrations of libations; with manyeoiffigs, with
good offerings of libations, that we, abiding ir¢h may long
inhabit a good abode, full of all the riches that de wished

for.

78. 'Thou keepest those nations that tender a gooship to
Mithra, the lord of wide pastures; thou dashegi@tes those

that delight in havoc. Unto thee will | pray forlpemay he

come to us for help, the awful, most powerful Méththe worshipful
and praiseworthy, the glorious lord of nations.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....
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[[20]]

79. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'Who made a dwelling for Rashnu, and to whom Ragjawe all his
soul for long friendship;

80. 'Thou art a keeper and protector of the dwgkihthose
who lie not: thou art the maintainer of those wieanlot. With
thee hath Verethraghna, made by Ahura, contrabeetést of
all friendships, and thus it is how so many men Wwhee lied
unto Mithra, even privily, lie smitten down on tgeund.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[21]]

81. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'Who made a dwelling for Rashnu, and to whom Ragjave all his
soul for long friendship;

82. 'To whom Ahura Mazda gave a thousand sensetearitdousand
eyes to see. With those eyes and those sensegttizesw the

man who injures Mithra, the man who lies unto MathFhrough
those eyes and those senses, he is, undeceivaptd,the ten
thousand spies, the powerful, all-knowing, undeaigie god.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[22]]

83. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'Whom the lord of the country invokes for help,witands uplifted;
'Whom the lord of the town invokes for help, withrids uplifted;
84. 'Whom the lord of the borough invokes for helfth hands
uplifted;

'‘Whom the master of the house invokes for helpgh Winds uplifted,;
‘Whom the .... in danger of death invokes for heliph hands
uplifted;

‘Whom the poor man, who follows the good law, whe&anged and
deprived of his rights, invokes for help, with hanglifted.

85. 'The voice of his wailing reaches up to the, skgoes over

the earth all around, it goes over the seven Kangs,) whether

he utters his prayer in a low tone of voice or dlou

86. 'The cow driven astray invokes him for helmdimg for the
stables:

"When will that bull, Mithra, the lord of wide pases,

bring us back, and make us reach the stables? witteme turn

us back to the right way from the den of the Drbjpne we were
driven?"

87. 'And to him with whom Mithra, the lord of wigastures, has
been satisfied, he comes with help; and of him witlom Mithra,
the lord of wide pastures, has been offended, bhehess down

the house, the borough, tne town, the provincecthmtry.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[23]]

88. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awe
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"To whom the enlivening, healing, fair, lordly gefteyed Haoma
offered up a sacrifice on the highest of the haighih the Haraiti
Bareza, he the undefiled to one undefiled, withadifeld baresma,
undefiled libations, and undefiled words;

89. 'Whom the holy Ahura Mazda has established@geat, quick
in performing the sacrifice and loud in song. Hefgrened the
sacrifice with a loud voice, as a priest quick dcrifice and

loud in song, a priest to Ahura Mazda, a priesh®oAmesha-Spentas.
His voice reached up to the sky; went over theheattaround,
went over the seven Karshvares.

90. 'Who first lifted up Haomas, in a mortar inlaith stars

and made of a heavenly substance. Ahura Mazda ddiogdim,
the Amesha-Spentas longed for him, for the welbastabody of
him whom the swift-horsed sun awakes for prayemfedar.

91. 'Hail to Mithra, the lord of wide pastures, wims a thousand
ears and ten thousand eyes! Thou art worthy off&scand prayer:
mayest thou have sacrifice and prayer in the hooegn! Halil

to the man who shall offer thee a sacrifice, wité holy wood

in his hand, the baresma in his hand, the holy ndais hand,

the holy mortar in his hand, with his hands wellstvad, with

the mortar well-washed, with the bundles of baresathup, the
Haoma uplifted, and the Ahuna Vairya sung through.

92. 'The holy Ahura Mazda confessed that religiod so did Vohu-Mano,
so did Asha-Vahishta, so did Khshathra-Vairya, isoSpenta-Armaiti,
so did Haurvatat and Ameretat; and all the Amegbentas longed
for and confessed his religion. The kind Mazda eorid upon

him the mastership of the world; and [so did thelip saw thee
amongst all creatures the right lord and masté¢hefvorld,

the best cleanser of these creatures.

93. 'So mayest thou in both worlds, mayest thoy kesin both
worlds, O Mithra, lord of wide pastures! both irstimaterial

world and in the world of the spirit, from the fikof Death,

from the fiend Aeshma, from the fiendish hordeat tlit up

the spear of havoc, and from the onsets of Aeshhearein the
evil-doing Aeshma rushes along with Vidotu, madeh®/Daevas.
94. 'So mayest thou, O Mithra, lord of wide pastuggve swiftness
to our teams, strength to our own bodies, andvtieainay watch
with full success those who hate us, smite dowrfees, and
destroy at one stroke our adversaries, our eneanigshose who
hate us.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[24]]

95. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'‘Who goes over the earth, all her breadth oveer #fie setting

of the sun, touches both ends of this wide, rowarthewhose

ends tie afar, and surveys everything that is betvike earth

and the heavens,

96. 'Swinging in his hands a club with a hundredt&na hundred
edges, that rushes forwards and fells men dowhjtacast out

of red brass, of strong, golden brass; the strdrafes| weapons,
the most victorious of all weapons;

97. 'From whom Angra Mainyu, who is all death, fiesvay in fear;
from whom Aeshma, the evil-doing Peshotanu, fleesyain fear;
from whom the long-handed Bushyasta flees awagam; from whom
all the Daevas unseen and the Varenya fiends fleg & fear.

98. 'Oh! may we never fall across the rush of Mithhe lord

of wide pastures, when in anger! May Mithra, thellof wide
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pastures, never smite us in his anger; he who stapdipon this
earth as the strongest of all gods, the most vatifall gods,
the most energetic of all god , th swiftest ofgaltls, the most
fiend-smiting of all gods, he, Mithra, the lordwide pastures.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[25]]

99. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pass, ....
sleepless, and ever awake;

'From whom all the Daevas unseen and the Vareepyaldiflee away
in fear.

‘The lord of nations, Mithra, the lord of wide pa&ts, drives
forward at the right-hand side of this wide, rowadth, whose
ends lie afar.

100. 'At his right hand drives the good, holy Shegsat his left
hand drives the tall and strong Rashnu; on allssadeund him
drive the waters, the plants, and the Fravashtiseofaithful.

101. 'In his might, he ever brings to them falceathered arrows,
and, when diiving, he himself comes there, wheeenations,
enemy to Mithra, he, first and foremost, strikeswd with his
club on the horse and his rider; he throws fearfegtt upon

the horse and his rider.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[26]]

102. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of widespaes, ....
sleepless, and ever awake;

"The warrior of the white horse, of the sharp spter tong
spear, the quick arrows; foreseeing and clever;

103. 'Whom Ahura Mazda has established to maimtatchlook over
all this moving world, and who maintains and looker all this
moving world; who, never sleeping, wakefully guatide creation
of Mazda; who, never sleeping, wakefully maintames creation
of Mazda;

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[271]
104. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of widespaes, ....

sleepless, and ever awake;

'Whose long arms, strong with Mithra-strength, enpass what
he seizes in the easternmost river and what he gt the
westernmost river, what is by the Sanaka of thegRarand what
is by the boundary of the earth.

105. 'And thou, O Mithra! encompassing all thisuenrd, do thou
reach it, all over, with thy arms.

"The man without glory, led astray from the rigtgywgrieves

in his heart; the man without glory thinks thusimself: "That
careless Mithra does not see all the evil thabiged nor all

the lies that are told."

106. 'But | think thus in my heart:

"'Should the evil thoughts of the earthly man beiadred

times worse, they would not rise so high as thedgboughts

of the heavenly Mithri
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"'Should the evil words of the earthly man be adred times
worse, they would not rise so high as the good wofdhe heavenly
Mithra;

"'Should the evil deeds of the earthly man be adheshtimes
worse, they would not rise so high as the good sleéthe heavenly
Mithra;

107. "Should the heavenly wisdom in the earthiynrba a
hundred times greater, it would not rise so higthasheavenly
w'isdom in the heavenly Mithra;

"And thus, should the ears of the earthly man bdarndred

time better, he would not hear so well as the halsndithra,
whose ear hears well who has a thousand senseseas@very
man that tells a lie."

'Mithra stands up in his strength, he drives inahdulness

of royalty, and sends from his eyes beautiful lothieg shine

from afar, (saying):

108. "Who will offer me a sacrifice? Who will linto me? Who
thinks me a god worthy of a good sacrifice? Whakkime worthy
only of a bad sacrifice? To whom shall I, in my htigmpart
brightness and glory? To whom bodily health? To mtshall I,

in my might, impart riches and full weal? Whom shddless by
raising him a virtuous offspring?

109. "To whom shall | give in return, without hinking

of it, the awful sovereignty, beautifully. arrayedth many
armies, and most perfect; the sovereignty of ap@bverful tyrant,
who fells down heads, valiant, smiting, and unsnitivho orders
chastisement to be done and his order is donecat, @rhich he
has ordered in his anger?"

'O Mithra! when thou art offended and not satisfieel soothes
thy mind, and makes Mithra satisfied.

110. "To whom shall I, in my might, impart sickseand death?
To whom shall | impart poverty and sterility? Of evh shall |

at one stroke cut off the offspring!

111. "From whom shall | take away, without hisiing of

it, the awful sovereignty, beautifully arrayed, lvinany armies,
and most perfect; the sovereignty of an all-powedsftant, who
fells down heads, valiant, smiting, and unsmitteho orders
chastisement to be done and his order is donecat, @rhich he
has ordered in his anger."

'O Mithra! while thou art satisfied and not angng, moves thy
heart to anger, and makes Mithra unsatisfied.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[28]]
112. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of widespaes, ....

sleepless, and ever awake;

'A warrior with a silver helm, a golden cuirass,onlills with

the poniard, strong, valiant, lord of the borouBhght are

the ways of Mithra, by which he goes towards thentqy, when,
wishing well, he turns its plains and vales to pesgrounds,

113. 'And then cattle and males come to graze,aag/ras he wants.

‘May Mithra and Ahura, the high gods, come to ushiep, when
the poniard lifts up its voice aloud, when the nitsbf the

horses quiver, when the poniards ...., when thiegst of the

bows whistle and shoot sharp arrows; then the boddkose whose
libations are hated fall smitten to the groundhwiteir hair

torn off.

114. 'So mayest thou, O Mithra, lord of wide passligive swiftnes
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to our teams, strength to our own bodies, andvtieatnay watch
with full success those who hate us, smite dowrfaes, and
destroy at one stroke our adversaries, our eneamesthose
who hate us.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[29]]

115. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of widespaes, ....
sleepless, and ever awake.

'O Mithra, lord of wide pastures! thou master a tiouse, of
the borough, of the town, of the country, thou Hlawahtrotemal!
116. 'Mithra is twentyfold between two friends aotrelations;
'‘Mithra is thirtyfold between two men of the sameup;

‘Mithra is fortyfold between two partners;

'Mithra is fiftyfold between wife and husband;

'Mithra is sixtyfold between two pupils (of the samaster);
'‘Mithra is seventyfold between the pupil and histag

'Mithra is eightyfold between the son-in-law and father-in-law;
‘Mithra is ninetyfold between two brothers;

117. 'Mithra is a hundredfold between the fathet toe son;
‘Mithra is a thousandfold between two nations;

‘Mithra is ten thousandfold when connected withlthes of Mazda,
and then he will be every day of victorious stréngt

118. 'May | come unto thee with a prayer that doedy or goes
highly! As this sun rises up above the Hara Beteaad then
fulfils its career, so may I, O Spitama! with ayeathat goes
lowly or goes highly, rise up above the will of thend Angra
Mainyu!

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[30]]
119. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of widespaes, ....

sleepless, and ever awake,

'Offer up a sacrifice unto Mithra, O Spitama! amdey thy pupils
to do the same.

'Let the worshipper of Mazda sacrifice unto thethwimall cattle,
with black cattle, with flying birds, gliding forwd on wings.

120. 'To Mithra all the faithful worshiypers of Md& must give
strength and energy with offered and proffered Hasnwhich the
Zaotar proffers unto him and gives in sacrificet the faithful
man drink of the libations cleanly prepared, whfdhe does,

if he offers them unto Mithra, the lord of wide pasgs, Mithra
will be pleased with him and without anger.'

121. Zarathushtra asked him: 'O Ahura Mazda! hoall she faithful
man drink the libations cleanly prepared, whichdfdoes and

he offers them unto Mithra, the lord of wide passyrMithra

will be pleased vvith him and without anger?'

122. Ahura Mazda answered: 'Let them wash theirdsathiree days
and three nights; let them undergo thirty strokedlie sacrifice
and prayer unto Mithra, the lord of wide pastute=.them wash
their bodies two days and two nights; let them ugdéwenty
strokes for the sacrifice and prayer unto Mithhe, ford of

wide pastures. Let no man drink of these libatiwhs does not
know the staota yesnya: Vispe ratavo.

'For his brightness and glory, | will offer him acsiace worth
being heard..
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[[31]]

123. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of widespaes, ....
sleepless, and ever awake;

"To whom Ahura Mazda offered up a sacrifice inshaning Garo-nmana.
124. 'With his arms lifted up towards Immortalibfithra, the

lord of wide pastures, drives forward from the @ignGaro-nmana,
in a beautiful chariot that drives on, ever-swafiorned with

all sorts of ornaments, and made of gold.

125. 'Four stallions draw that chariot, all of #zeme white colour,
living on heavenly food and undying. The hoofshdit fore-feet
are shod with gold, the hoofs of their hind-feet sinod with

silver; all are yoked to the same pole, and weartike and

the cross-beams of the yoke, fastened with hookdhehathra
vairya to a beautiful....

126. 'At his right hand drives Rashnu-Razishtantiost beneficent
and most well-shapen.

‘At his left hand drives the most upright Chiste holy one,
bearing libations in her hands, clothed with wicithes, and
white herself; and the cursing thought of the Léwlazda.

127. 'Close by him drives the strong cursing thaowglthe wise
man, opposing foes in the shape of a boar, a gbathed he-boar,
a sharp- jawed boar, that kills at one stroke, yings wrathful,
with a dripping face, strong and swift to run, andhing all
around.

‘Behind him drives Atar, all in a blaze, and thdw@wingly

Glory.

128. 'On a side of the chariot of Mithra, the lofdvide pastures,
stand a thousand bows well-made, with a stringoafgut; they

go through the heavenly space, they fall throughhiavenly
space upon the skulls of the Daevas.

129. 'On a side of the chariot of Mithra, the lofdvide pastures,
stand a thousand vulture-feathered arrows, witbldegn mouth,
with a horn shaft, with a brass tail, and well-mafeey go through
the heavenly space, they fall through the heavepd@ce upon

the skulls of the Daevas.

130. 'On a side of the chariot of Mithra, the lofdvide pastures,
stand a thousand spears well-made and sharp-miefdiey go
through the heavenly space, they fall through #eevknly space
upon the skulls of the Daevas.

'On a side of the chariot of Mithra, the lord ofi&ipastures,
stand a thousand steel-hammers, two-edged, welenfdey go
through the heavenly space, they fall through #evbnly space
upon the skulls of the Daevas.

131. 'On a side of the chariot of Mithra, the lofdvide pastures,
stand a thousand swords, two-edged and well-mdusy go through
the heavenly space, they fall through the heavepdce upon

the skulls of the Daevas.

'On a side of the chariot of Mithra, the lord ofi&ipastures,
stand a thousand maces of iron, well-made. Thehgugh the
heavenly space, they fall through the heavenlyepaon the
skulls of the Daevas.

132. 'On a side of the chariot of Mithra, the lofdvide pastures,
stands a beautiful well-falling club, with a hundiaots, a
hundred edges, that rushes forward and fells mamgda club

cast out of red brass, of strong, golden brassstilmagest

of all weapons, the most victorious of all weapdhgoes through
the heavenly space, it falls through the heavepdcs upon the
skulls of the Daevas.

133. After he has smitten the Daevas, after heshatten down
the men who lied unto Mithra, Mithra, the lord oftle pasture
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drives forward through Arezahe and Savahe, thrdtrgdadhafshu
and Vidadhafshu, through Vourubareshti and Voureshti, through
this our Karshvare, the bright Hvaniratha.

134. 'Angra Mainyu, who is all death, flees awayear; Aeshma,
the evil-doing Peshotanu, flees away in fear; tmgthanded
Bushyasta flees away in fear; all the Daevas unagrdrthe Varenya
fiends flee away in fear.

135. 'Oh! may we never fall across the rush of Mittthe lord

of wide pastures, when in anger! May Mithra, thellof wide
pastures, never smite us in his anger; he who stapdipon this
earth as the strongest of all gods, the most vatiall gods,

the most energetic of all gods, the swiftest ofjallis, the

most fiend-smiting of all gods, he, Mithra, thedmf wide pastures.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[32]]
136. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of widespaes, ....

sleepless, and ever awake;

'For whom white stallions, yoked to his chariotawrit, on one
golden wheel, with a full shining axle.

137. 'If Mithra takes his libations to his own diired, "Happy
that man, | think," - said Ahura Mazda,- "O holyrZgora!

for whom a holy priest, as pious as any in the éjosho is the
Word incarnate, offers up a sacrifice unto Mithiighvbundles

of baresma and with the [proper] words.

"'Straight to that man, I think, will Mithra comt® visit

his dwelling,

138. "When Mithra's boons will come to him, asfbiéows
God's teaching, and thinks according to God's fagch

"Woe to that man, | think," - said Ahura MazddQ-

holy Zarathushtra! for whom an unholy priest, nious, who is
not the Word incarnate, stands behind the barelsavegver full
may be the bundles of baresma he ties, howevertaygbe the
sacrifice he performs."

139. 'He does not delight Ahura Mazda, nor therofftlmesha-Spentas,
nor Mithra, the lord of wide pastures, he who teogrns Mazda,
and the other Amesha-Spentas, and Mithra, thedbvdde pastures,
and the Law, and Rashnu, and Arstat, who makesdiiel grow,
who makes the world increase.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[331]
140. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of widespaes, ....

sleepless, and ever awake.

'| will offer up a sacrifice unto the good Mithr@, Spitamal

unto the strong, heavenly god, who is foremosthligignerciful,
and peerless; whose house is above, a stout anmdystrarrior;
141. 'Victorious and armed with a well-fashionecapen, watchful
in darkness and undeceivable. He is the stoutdbedftoutest,

he is the strongest of the strongest, he is thaé mizdligent

of the gods, he is victorious and endowed with Glae, of the
ten thousand eyes, of the ten thousand spiesptherful, all-knowing,
undeceivable god.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard..
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[[34]]

142. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of widespaes, ....
sleepless, and ever awake;

'Who, with his manifold knowledge, powerfully inases the creation
of Spenta Mainyu, and is a well-created and mastgYazata,
self-shining like the moon, when he makes his oamytshine;
143. 'Whose face is flashing with light like thedzof the star
Tistrya; whose chariot is embraced by that goddéssis foremost
amongst those who have no deceit in them, O Spiteuina is fairer
than any creature in the world, and full of lightshine. |

will worship that chariot, wrought by the Maker, éa Mazda,
inlaid with stars and made of a heavenly substatice;chariot)

of Mithra, who has ten thousand spies, the powealitknowing,
undeceivable god.

'For his brightness and glory, | will offer him acsifice worth
being heard....

[[35]]

144. 'We sacrifice unto Mithra, the lord of widesphaes, who

is truth-speaking, a chief in assemblies, withautand ears,
well-shapen, with a thousand eyes, high, with Knbwledge,
strong, sleepless, and ever awake.

'We sacrifice unto the Mithra around countries;

'We sacrifice unto the Mithra within countries;

'We sacrifice unto the Mithra in this country;

'We sacrifice unto the Mithra above countries;

'‘We sacrifice unto the Mithra under countries;

'‘We sacrifice unto the Mithra before countries;

'‘We sacrifice unto the Mithra behind countries.

145. 'We sacrifice unto Mithra and Ahura, the tweay, imperishable,
holy gods; and unto the stars, and the moon, amduh, with

the trees that yield up baresma. We sacrifice Wtbra, the

lord of all countries.

'For his brightness and glory, | will offer untarhia sacrifice
worth being heard, namely, unto Mithra, the lordvide pastures.

'Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvholiness....

'| bless the sacrifice and p yer, and the streagthvigour

of Mithra, the lord of wide pastures, who has aigand ears,
ten thousand eyes, a Yazata invoked by his own nantkthat
of Rama Hvastra.

'‘Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

'[Give] unto that man brightness and glory, ..veghim the
bright, all-happy, blissful abode of the holy Ories!

11. Srosh Yasht Hadokht

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkEarathushtra,

one who hates the Daevas and obeys the laws oBAhur

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani],

the holy and master of holiness....

Unto the holy, strong Sraosha, who is the incariébed, a mighty-speared
and lordly god,

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorificatior
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Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvhmliness....

[[11]
1. We sacrifice unto the holy, tall-formed, fiemtiing Sraosha,
who makes the world increase, the holy and masteolmess.

Good prayer, excellent prayer to the worlds, O Zarshtra!

2. This it is that takes away the friendship of fieed and

fiends, of the he-fiend and of the she-fiend; ihtuaway in
giddiness their eyes, minds, ears, hands, feetthmpand tongues;
as good prayer, without deceit and without harnMasly Courage,
and turns away the Druj.

3. The holy Sraosha, the best protector ofthe psdiend-smiting;
he is the best smiter of the Druj.

The faithful one who pronounces most words of tess the
most victorious in victory; the Mathra Spenta takest the unseen
Druj way. The Ahuna Vairya is the best fiend-smaarong all
spells; the word of truth is the fighter that is thest of all
fiend-smiters.

The Law of the worshippers of Mazda is the truéstgof all

the good things of all those that are the offspahthe good
principle; and so is the Law of Zarathushtra.

4. And he who should pronounce that word, O Zadttra! either
a man or a woman with a mind all intent on holineggh words

all intent on holiness, with deeds all intent oflifress, when

he is in fear either of high waters or of the dadsof a rainy
night;

Or at the fords of a river, or at the branchingafffoads;

Or in the meeting together of the faithful, or thkishing together
of the worshippers of the Daevas;

5. Whether on the road or in the law he has tq featrin that

day nor in that night shall the tormenting fiendhomwvants to
torment him, prevail to throw upon him the lookhié evil eye,
and the malice of the thief who carries off casth@ll not reach
him.

6. Pronounce then that word, O Zarathushtra! tleatito be
spoken, when thou fall upon the idolaters and #seand Daevas
rushing together. Then the malice of the wickedskigpers of
the Daevas, of the Yatus and their followers, ef Bairikas

and their followers, will be affrighted and rushawDown are
the Daevas! Down are the Daeva-worshippers, andtéie back
their mouths from biting.

7. And therefore we take around us the holy-nat@&mesha,

the holy, the fiend-smiter, as one does with shegelogs;
therefore we sacrifice unto the holy-natured Srap#ie holy,

the fiend-smiter, with good thoughts, good woradg] good deeds.
8. For his brightness and glory, for his strengtt wictorious
power, for his offering sacrifices unto the godsill offer

him a sacrifice worth being heard. | will offer lipations unto
the holy Sraosha, unto the great Ashi Vanguhi,artd Nairyo-sangha,
the tall-formed.

So may the holy Sraosha, the fiend-smiter, comestfor help!

9. We worship the holy Sraosha; we worship thetgresster,
Ahura Mazda, who is supreme in holiness, who isféhemost to
do deeds of holiness.

We worship all the words of Zarathushtra, andtal good deeds,
those done and those to be done.

Yenhe hatam: All those beings of whom Ahura Mazi
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10. We sacrifice unto the holy, tall-formed fientisng Sraosha,
who makes the world increase, the holy and masteoloess;
Who strikes the evil-doing man, who strikes thd-deing woman;
who smites the fiendish Druj, and is most strond world-destroying;
who maintains and looks over all this moving world;

11. Who, never sleeping, wakefully guards the iveadf Mazda;
who, never sleeping, wakefully maintains the coratf Mazda;
who protects all the material world with his clublifted, from

the hour when the sun is down;

12. Who never more did enjoy sleep from the timenmvthe two
Spirits made the world, namely, the good Spirit Hrelevil One;
who every day, every night, fights with the Mazairiyaevas.

13. He bows not for fear and fright before the Cese\before

him all the Daevas bow for fear and fright relu¢grand rush
away to darkness.

For his brightness and glory, for his strength ictbrious
power....

(1311
14. Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is tteeM of holiness....

We sacrifice unto the holy, tall-formed, fiend-simit Sraosha,
who makes the world increase, the holy and masteoloess;

Who with peace and friendship watches the DrujtAednost beneficent
Spirit: so that the Amesha-Spentas may go alongelien Karshvares
of the earth; who is the teacher of the Law: hedeiffrwas taught

it by Ahura Mazda, the holy One.

For his brightness and glory, for his strength aistbrious

power....

[[41]

15. Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is tleeM of holiness....
We sacrifice unto the holy, tall-formed, fiend-simit Sraosha,
who makes the world increase, the holy and masteoloess;
Whom the holy Ahura Mazda has created to withstaeshma, the
fiend of the wounding spear; we sacrifice unto Reatose breath
is friendly, and unto the two withstanders of sid guilt,

16. The friends of the holy Sraosha;

The friends of Rashnu Razista;

The friends of the good Law of the worshippers @zda;

The friends of Arstat, who makes the world growpowhakes the
world increase, who makes the world prosper;

The friends of Ashi Vangubhi;

The friends of the good Chisti;

The friends of the most right Chista;

17. The friends of all gods;

The friends of the Mathra Spenta,;

The friends of the fiend-destrqying Law;

The friends of the long-traditional teaching;

The friends of the Amesha-Spentas;

The friends of ourselves, the Saoshyants, the betefl part

of the holy creation;

The friends of all the beings of the holy world.

For his brightness and glory, for his strength ictbrious
power...
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(511

18. Yatha ahu vairyo: The will of tbe Lord is tleeM of holiness....
We sacrifice unto the holy, tall-formed, fiend-simit Sraosha,
who makes the world increase, the holy and masteoloess;
The first [Sraosha], the next, the middle, andHigest; with
the first sacrifice, with the next, with the middénd with

the highest. We sacrifice unto all [the momentshef holy and
strong Sraosha, who is the incarnate Word;

19. The strong Sraosha, of the manly courage, Hreav of the
strong arms, who breaks the skulls of the Daevas; smites with
heavy blows and is strong to smite; the holy Srapslno smites
with heavy blows; we sacrifice unto the crushingémsdant of
both the holy Sraosha and Arshti.

20. We sacrifice for all the houses protected t®oSha, where
the holy Sraosha is dear and friendly treated atidfied, as
well as the faithful man, rich in good thoughtshrin good
words, rich in good deeds.

21. We sacrifice unto the body of the holy Sraosha;

We sacrifice unto the body of Rashnu Razishta;

We sacrifice unto the body of Mithra, the lord afier pastures;
We sacrifice unto the body of the holy wind;

We sacrifice unto the body of the good Law of ttershippers
of Mazda,;

We sacrifice unto the body of Arshtat, who makeswlorld grow,
who makes the world increase, who makes the woddper;
We sacrifice unto the body of Ashi Vanguhi;

We sacrifice unto the body of the good Chisti;

We sacrifice unto the body of the most right Chista

We sacrifice unto the bodies of all the gods;

22. We sacrifice unto the body of the Mathra Spenta

We sacrifice unto the body of the fiend-destroyliragy;

We sacrifice unto the body of the long-traditiotesiching;

We sacrifice unto the bodies of the Amesha-Spentas;

We sacrifice unto the bodies of ourselves, the Bgods, the
two-footed part of the holy creation;

We sacrifice unto the bodies of all the beingsheftoly world.

For his brightness and glory, for his strength ictbrious
power....

23. Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is tleeM of holiness....
| bless the sacrifice and prayer, the strengthvéglur of the

holy, strong Sraosha, who is the incarnate Wordighty-speared
and lordly god

[Give] unto that man brightness and glory, ... diua the bright,
all-happy, blissful abode of the holy Ones!

11a. Srosh Yasht

(See Yasna, chapter 57)

12. Rashn Yasht yt12sbe

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkEarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws oBAhur

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani],
the holy and master of holiness.

Unto Rashnu Razishta; unto Arshtat, who makes thrkdvgrow
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who makes the world increase; unto the true-spskeech, that
makes the world grow;
Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvhmliness....

[[1]]

1. The holy (Zarathushtra) asked him: 'O holy AhMiazda! |

ask thee; answer me with words of truth, thou whovkest the
truth. Thou art undeceivable, thou hast an undebévunderstanding;
thou art undeceivable, as thou knowest everything.

'What of the Holy Word is created true? what isated progress-making?
what is fit to discern? what is healthful? whawise? what

is happy and more powerful to destroy than all otneatures?'

2. Ahura Mazda answered: 'l will declare that uhie, O pure,
holy Spitama!

"The most glorious Holy Word (itself), this is whatthe Holy
Word is created true, what is created progressmgakihat is

fit to discern, what is healthful, wise, and happhat is more
powerful to destroy than all other creatures.’

3. Ahura Mazda said: 'Bind up a three-twigged bageagainst
the way of the sun. [Address] unto me, Ahura Matidese words:
"We invoke, we bless [Ahura]; | invoke the friengsfof

Ahura] towards this var (ordeal) prepared, towahdsfire and

the baresma, towards the full boiling [milk], towarthe var

of oil and the sap of the plants."

4. 'Then |, Ahura Mazda, shall come for help uhiet, towards
this var prepared, towards the fire and the baretmards the

full boiling [milk], towards the var of oil and theap of the

plants;

'Along with the fiend-smiting Wind, along with tleeirsing thought
of the wise, along with the kingly Glory, along iaoka, made
by Mazda.

5. 'We invoke, we bless Rashnu, the strong; | ieviois friendship
towards this var prepared, towards the fire ancdtresma, towards
the full boiling [milk], towards the var of oil anithe sap of:

the plants.

6. 'Then Rashnu the tall, the strong, will comeHelp unto

thee, towards this var prepared, towards the ficethe baresma,
towards the full boiling [milk], towards the var ofl and the

sap of the plants:

'Along with the fiend-smiting Wind, along with tloeirsing thought
of the wise, along with the kingly Glory, along liaoka, made
by Mazda.

7.'0 thou, holy Rashnu! O most true Rashnu! meseficent
Rashnu! most knowing Rashnu! most discerning Rashmast fore-knowing
Rashnu! most far-seeing Rashnu | Rashnu, the bestad justice!
Rashnu, the best smiter of thieves;

8. 'The uninjured, the best killer, smiter, destnogf thieves

and bandits! in whatever part of the world thouveatching the
doings of men and making the account... (obscure).

[[2]]
9. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in the Karsavarezahi,
we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdriéndship
towards this var prepared .... in whatever pathefworld thou
art.
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[[31]

10. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in the Kassbwsavabhi,
we invoke, we bless Rashnu. | invoke his friendsbipards this
var prepared ... in whatever part of the world tha

[[41]

11. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in the Kassbwradadhafshu,
we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdriéndship
towards this var prepared .... in whatever pathefworld thou

art.

[[51]

12. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in the Kasshwidadhafshu,
we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokeriéndship
towards this var prepared .... in whatever pathefworld thou

art.

[[61]

13. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in the Kassbwouru-bareshti,
we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdriéndship
towards this var prepared .... in whatever pathefworld thou

art.

({711

14. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in the Kassbwouru-jareshti,
we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdriéndship
towards this var prepared .... in whatever pathefworld thou

art.

(811

15. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in this Kaesle, the bright
Hvaniratha, we invoke, we bless Rashnu, the stroimyoke his
friendship towards this var prepared .... in whatepart of

the world thou art.

(o1
16. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in the searWéasha,
we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdriendship
towards this var prepared .... in whatever pathefworld thou
art.

[[10]]
17. 'Whether thou, O holy Rashnu! art on the tfgh®eagle,

that stands in the middle of the sea Vouru-Kadiet,is called
the tree of good remedies, the tree of powerfuledias, the
tree of all remedies, and on which rest the seéd# plants;
we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdriéndship
towards this var prepared
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[[11]]
18. 'Whether thou, O holy Rashnu! art on the Aodifdabe Rangha,

we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdriéndship
towards this var prepared....

[[12]]
19. 'Whether thou, O holy Rashnu! art on the Sawndkie Rangha,

we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdriéndship
towards this var prepared....

[[13]]
20. 'Whether thou, O holy Rashnu! art at one ofathgles of

this earth, we invoke we bless Rashnu. | invokdrfeadship
towards this var prepared....

[[14]]
21. 'Whether thou, O holy Rashnu! art at the bondéthis

earth, we invoke, we bless Rashnu. | invoke henftship towards
this var prepared....

[[15]]
22. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in any plaicthis earth,

we invoke, we bless Rashnu. | invoke his friendsbipards this
var prepared....

[[16]]
23. 'Whether thou, O holy Rashnu! art on the HaeeeBaiti, the

bright mountain around which the many (stars) rezplvhere come
neither night nor darkness, no cold wind and nowiot, no deathful
sickness, no uncleanness made by the Daevas, actbtids cannot
reach up unto the Haraiti Bareza; we invoke, wadiRashnu.

| invoke his friendship towards this var prepared..

[[171]
24. 'Whether thou, O holy Rashnu! art upon the ésgiiukairya,

of the deep precipices, made of gold, where frasritier of
mine, Ardvi Sura Anahita, leaps from a thousandesrthe height
of a man, we invoke, we bless Rashnu, the stromyoke his
friendship towards this var prepared....

[[18]]
25. 'Whether thou, O holy Rashnu! art upon the Zaéthe height

Haraiti, around which the stars, the moon, andsthrerevolve,
we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdriendship
towards this var prepared....

[[19]]
26. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in the stanaht, made

by Mazda, we invoke, we bless Rashnu, the stromyoke his
friendship towards this var prepare:

file://G:\geniuscode\library\spiritual library\ZeAslestapart 2.hti

Pagel6¢€ of 227

07/08/0¢



zend avesta pal

[[20]]
27. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in the brigghd glorious

star Tishtrya, we invoke, we bless Rashnu, thengtrbinvoke
his friendship towards the var prepared....

[[21]]
28. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in the grofithe Haptoiringa

stars, we invoke, we bless Rashnu, the strongokia his friendship
towards this var prepared....

[[22]]
29. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in thosesstiaat have

the seed of the waters in them, we invoke, we bashnu, the
strong. | invoke his friendship towards this vaegmred....

[[23]]
30. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in thosesstiaat have

the seed of the earth in them, we invoke, we Reshnu, the
strong. | invoke his friendship towards this vaegmared....

[[24]]
31. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in thosesstiaat have

the seed of the plants in them, we invoke, we HRasshnu, the
strong. | invoke his friendship towards this vaegmred....

[[25]]
32. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in the sttaas belong

to the Good Spirit, we invoke, we bless Rashnustheng. |
invoke his friendship towards this var prepared....

[[26]]
33. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in the modiicty has the

seed of the Bull in it, we invoke, we bless Raslhha,strong.
| invoke his friendship towards this var prepared..

[[27]]
34. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in the slidtsed sun,

we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdriendship
towards this var prepared....

[[28]]
35. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in the sagerendless

Light, we invoke, we bless Rashnu, the strongvbke his friendship
towards this var prepared....

[[29]]
36. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in the briglithappy,

blissful abode of the holy Ones, we invoke, we dlRashnu, the
strong. | invoke his friendship towards this vaeared..
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[[301]
37. 'Whether thou, O holy Rashnu! art in the shyr@aro-demana,

we invoke, we bless Rashnu, the strong. | invokdriéndship
towards this var prepared....

[[31]]
38. 'Whether thou, O holy Rashnu! art, ... (obscu invoke,

we bless Rashnu, the strong. | invoke his friengshivards this
var prepared....

39. 'For his brightness and glory, | will offer arttim a sacrifice
worth being heard....

'Yenhe hatam: All those beings of whom Ahura Mazda.

40. 'Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is tlaev of holiness....

'| bless the sacrifice and prayer, and the streagthvigour

of Rashnu Razishta; of Arshtat, who makes the wgirtav, who
makes the world increase; and of the true-spokeadpthat makes
the world grow.

‘Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

'[Give] unto that man brightness and glory, give liealth of

body, .... give him the bright, all-happy, bliss&ldode of the

holy Ones."

13. Frawardin Yasht (Hymn to the Fravashis)

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkEarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws oBAhur

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani],
the holy and master of holiness.

Unto the awful, overpowering Fravashis of the flaithunto the
Fravashis of the men of the primitive law; unto Eravashis

of the next-of-kin,

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness....

1. Ahura Mazda spake unto Spitama Zarathushtrggaipo thou
proclaim, O pure Zarathushtra! the vigour and gjtienthe glory,
the help and the joy that are in the Fravashisefaithful,

the awful and overpowering Fravashis; do thouheW they come
to help me, how they bring assistance unto meatfal Fravashis
of the faithful.

2. 'Through their brightness and glory, O Zaratlnadh maintain
that sky, there above, shining and seen afar, acongpassing
this earth all around.

3. 'lt looks like a palace, that stands built dfemvenly substance,
firmly established, with ends that lie afar, shinin its body

of ruby over the three-thirds (of the earth)"sitike

a garment inlaid with stars, made of a heavenlgtutte, that
Mazda puts on, along with Mithra and Rashnu andh&pArmaiti,
and on no side can the eye perceive the end of it.

4. 'Through their brightness and glory, O Zarathnadh maintain
Ardvi Sura Anahita, the wide-expanding and healthirg, who
hates the Daevas and obeys the laws of Ahura wiorihy of
sacrifice in the material world, worthy of prayarthe material
world, the life-increasing and holy, the floc-increasing an
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holy, the fold-increasing and holy, the wealth gasing and

holy, the country increasing and holy;

5. 'Who makes the seed of all males pure, who mideesomb

of all females pure for bringing forth, who makélfemales

bring forth in safety, who puts milk in the breastsll females

in the right measure and the right quality;

6. 'The large river, known afar, that is as larg¢hee whole

of all the waters that run along the earth; thasrpowerfully

from the height Hukairya down to the sea Vouru-kash

7. 'All the shores of the sea Vouru-kasha are tgitiver, all

the middle of it is boiling over, when she runs dathere, when
she streams down there, she, Ardvi Sura Anahita, vés a thousand
cells and a thousand channels; the extent of eftiose cells,

of each of those channels, is as much as a mandgaim forty
days, riding on a good horse.

8. 'From this river of mine alone flow all the west¢hat spread

all over the seven Karshvares; this river of mileme goes on
bringing waters, both in summer and in winter. Trivgr of mine
purifies the seed in males, the womb in femalesptiik in females'
breasts.

9. 'Through their brightness and glory, O Zaratlnadh maintain
the wide earth made by Ahura, the large and braaith ethat

bears so much that is fine, that bears all thelpadirld, the

live and the dead, and the high mountains, righaistures and
waters;

10. 'Upon which run the many streams and riversenuphich the
many kinds of plants grow up from the ground, tongh animals
and men, to nourish the Aryan nations, to noutighfive kinds

of animals, and to help the faithful.

11. 'Through their brightness and glory, O Zaraitnad | maintain
in the womb the child that has been conceivedhabit does

not die from the assaults of Vidotu, and | deveioji the bones,
the hair, the ..., the entrails, the feet, andstsaual organs.

12. 'Had not the awful Fravashis of the faithfulegi help unto

me, those animals and men of mine, of which thezesach excellent
kinds, would not subsist; strength would belongh Druj, the
dominion would belong to the Druj, the material ldavould belong
to the Druj.

13. '‘Between the earth and the sky the immateréatares would
be harassed by the Druj; between the earth anskihthe immaterial
creatures would be smitten by the Druj; and neftenaards would
Angra-Mainyu give way to the blows of Spenta-Mainyu

14. 'Through their brightness and glory the watersand flow
forward from the never-failing springs; throughith@ightness

and glory the plants grow up from the earth, byrtbeer-failing
springs; through their brightness and glory thedsiblow, driving
down the clouds towards the never-failing springs.

15. 'Through their brightness and glory the fematasceive offspring;
through their brightness and glory they bring farttsafety;

it is through their brightness and glory when tbegome blessed
with children.

16. 'Through their brightness and glory a man imtvho is a

chief in assemblies and meetings, who listens twethe (holy)

words, whom Wisdom holds dear, and who returns@wrfrom discussions

with Gaotema, the heretic.

"Through their brightness and glory the sun gossmaiy; through
their brightness and glory the moon goes her wagpugh their
brightness and glory the stars go their way.

17. 'In fearful battles they are the wisest fophéthe Fravashis

of the faithful.

"The most powerful amongst the Fravashis of thibfidi, O Spitame
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are those of the men of the primitive law or thokthe Saoshyants
not yet born, who are to restore the world. Ofdtteers, the
Fravashis of the living faithful are more powerfQl,Zarathushtra!
than those of the dead, O Spitama!

18. 'And the man who in life shall treat the Fraa®f the

faithful well, will become a ruler of the countnyitv full power,
and a chief most strong; so shall any man of yawine, who shall
treat Mithra well, the lord of wide pastures, anditat, who
makes the world grow, who makes the world increase.

19. 'Thus do | proclaim unto thee, O pure Spitathalvigour

and strength, the glory, the help, and the joy &natin the
Fravashis of the faithful, the awful and overpowgriFravashis;
and how they come to help me, how they bring aasist unto me,
the awful Fravashis of the faithful.'

[[21]

20. Ahura Mazda spake unto Spitama Zarathushtymgadlf in
this material world, O Spitama Zarathushtra! thappenest to
come upon frightful roads, full of dangers and $e®@ Zarathushtra!
and thou fearest for thyself, then do thou reditsé words,

then proclaim these fiend-smiting words, O Zaraltitwag

21. " praise, | invoke, | meditate upon, and \aergice

unto the good, strong, beneficent Fravashis ofateful. We
worship the Fravashis of the masters of the hodkesge of the

lords of the boroughs, those of the lords of thvents those

of the lords of the countries, those of the Zarstitutemas;

the Fravashis of those that are, the Fravashisosktthat have

been, the Fravashis of those that will be; allRhevashis of

all nations, and most friendly the Fravashis offtiendly nations;

22. "Who maintain the sky, who maintain the waterso

maintain the earth, who maintain the cattle, whénhaan in the
womb the child that has been conceived, so thiaids not die

from the assaults of Vidotu, and develop in it blomes, the

hair, the ...., the entrails, the feet, and thaiakargans;

23. "Who are much-bringing, who move with awfulsiesell-moving,
swiftly moving, quickly moving, who move when inved; who are
to be invoked in the conquest of good, who arestinoked in
fights against foes, who are to be invoked in battl

24. "Who give victory to their invoker, who givedns to

their lover, who give health to the sick man, wiwegyood Glory
to the faithful man that brings libations and ineskhem with

a sacrifice and words of propitiation,

25. "Who turn to that side where are faithful memst

devoted to holiness, and where is the greatest, pidtere the
faithful man is rejoiced, and where the faithfulria not ill-treated.

(1311

26. We worship the good, strong, beneficent Fragastthe faithful,
who are the mightiest of drivers, the lightesthafge driving
forwards, the slowest of the retiring, the safdéstlbbridges,

the least-erring of all weapons and arms, and véwvemnturn their
backs.

27. At once, wherever they come, we worship théiagood ones,
the excellent ones, the good, the strong, the EmfFravashis

of the faithful. They are to be invoked when thadies of baresma
are tied; they are to be invoked in fights agaiass, in battles,

and there where gallant men strive to conquer foes.

28. Mazda invoked them for help, when he fixedgke and the
waters and the earth and the plants; when S-Mainyu fixec
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the sky, when he fixed the waters, when the eartien the cattle,

when the plants, when the child conceived in thentvoso that

it should not die from the assaults of Vidotu, aledeloped in

it the bones, the hair, the ...., the entrails fée¢, and

the sexual organs.

29. Spenta-Mainyu maintained the sky, and theyasesd it from

below, they, the strong Fravashis, who sit in siggrgazing

with sharp looks; whose eyes and ears are poweavhd,bring

long joy, high and high-girded; well-moving and nray afar, loud-snorting,
possessing riches and a high renown.

[[41]

30. We worship the good, strong, beneficent Fragastthe faithful,
whose friendship is good, and who know how to biénehose friendship
lasts long; who like to stay in the abode wherg #re not harmed

by its dwellers; who are good, beautiful afar, tegliving,

of high renown, conquering in battle, and who ned@harm first.

[[51]

31. We worship the good, strong, beneficent Fragastthe faithful,
whose will is dreadful unto those who vex them; pdwlly working
and most beneficent; who in battle break the dezats of their
foes and haters.

[[61]

32. We worship the good, strong, beneficent Fragastthe faithful,
liberal, valiant, and full of strength, not to beized by thought,
welfare-giving, kind, and health-giving, followingith Ashi's
remedies, as far as the earth extends, as the stretch,

as the sun rises.

(711

33. We worship the good, strong, beneficent Fragastthe faithful,
who gallantly and bravely fight, causing havoc, wdimg, breaking
to pieces all the malice of the malicious, Daevas men, and
smiting powerfully in battle, at their wish and il

34. You kindly deliver the Victory made by Ahuradathe crushing
Ascendant, most beneficently, to those countriesrevlyou, the
good ones, unharmed and rejoiced, unoppressedrarfignded,
have been held worthy of sacrifice and prayer,@odeed the

way of your wish.

(8l

35. We worship the good, strong, beneficent Fragastthe faithful,
of high renown, smiting in battle, most strong.esttibearing

and harmless to those who are true, whom bothuhsumg and

the fleeing invoke for help: the pursuer invokesnthfor a swift
race, and for a swift race does the fleer involesrth

36. Who turn to that side where are faithful mepstrdevoted

to holiness, and where is the greatest piety, wtherdaithful

man is rejoiced, and where the faithful man isilkateated.

(111
37. We worship the good, strong, beneficent Fragastthe faithful
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who form many battalions, girded with weaponsirgtup spears,
and full of sheen; who in fearful battles come ingtalong where
the gallant heroes go and assail the Danus.

38. There you destroy the victorious strength ef Taranian
Danus; there you destroy the malice of the TuraBianus; through
you the chiefs are of high intellect and most sasfid; they

the gallant heroes, the gallant Saoshyants, thengalonquerors

of the offspring of the Danus chiefs of myriads,omound with
stones.

[[10]]
39. We worship the good, strong, beneficent Fragastthe faithful,

who rout the two wings of an army standing in lesditray, who
make the centre swerve, and swiftly pursue onwaodselp the
faithful and to distress the doers of evil deeds.

[[11]]
40. We worship the good, strong, beneficent Fragasithe faithful;

awful, overpowering, and victorious, smiting in tt&tsorely
wounding, blowing away (the foes), moving alongiual fro, of
good renown, fair of body, godly of soul, and halho give victory
to their invoker, who give boons to their lover,avive health

to the sick man;

41. Who give good glory to him who worships thenthva sacrifice,
as that man did worship them, the holy Zarathusktitiechief

of the material world, the head of the two-footade, in whatever
struggle he had to enter, in whatever distressdédr;

42. Who, when well invoked, enjoy bliss in the heras;, who, when
well invoked, come forward from the heavens, whethe heads
of that sky above, possessing the well-shapen @trethe Victory

made by Ahura, the crushing Ascendant, and Welthezywealth-bringing,

boon-bringing, holy, well fed, worthy of sacrifieed prayer
in the perfection of holiness.
43. They shed Satavaesa between the earth ankiythams to

whom the waters belong, who listens to appealsaaikes the waters

flow and the plants grow up, to nourish animals areth, to nourish
the Aryan nations, to nourish the five kinds ofraals and to

help the faithful.

44. Satavaesa comes down and flows between theaadtthe sky,
he to whom the waters belong, who listens to ajgpaadl makes
the waters and the plants grow up, fair, radiamd, fall of

light, to nourish animals and men, to nourish thgaf nations,

to nourish the five kinds of animals, and to hélp taithful.

[[12]]
45. We worship the good, strong, beneficent Frasasithe faithful;

with helms of brass, with weapons of brass, withaur of brass;
who struggle in the fights for victory in garmeinfdight, arraying
the battles and bringing them forwards, to killukands of Daevas.

When the wind blows from behind them and bringértheeath unto
men,

46. Then men know where blows the breath of victand they
pay pious homage unto the good, strong, beneffeavashis of
the faithful, with their hearts prepared and tlzems uplifted.

47. Whichever side they have been first worshigpetie fulness
of faith of a devoted heart, to that side turnakdul Fravashi
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of the faithful, along with Mithra and Rashnu ahd awful cursing
thought of the wise and the victorious wind.

48. And those nations are smitten at one strokibdiy fifties

and their hundreds, by their hundreds and theingands, by

their thousands and their tens of thousands, by téres of
thousands and their myriads of myriads, againstivhirn the
awful Fravashis of the faithful, along with Mithaad Rashnu,
and the awful cursing thought of the wise and tictovious wind.

[[13]]
49. We worship the good, strong, beneficent Frasasithe faithful,

who come and go through the borough at the tintheHamaspathmaidyem;

they go along there for ten nights, asking thus:

50. 'Who will praise us? Who will offer us a saicef? Who will
meditate upon us? Who will bless us? Who will reeeis with
meat and clothes in his hand and with a prayerhyast bliss?
Of which of us will the name be taken for invoca®cOf which
of you will the soul be worshipped by you with &istice? To
whom will this gift of ours be given, that he magve never-failing
food for ever and ever?'

51. And the man who offers them up a sacrificehwieat and
clothes in his hand, with a prayer worthy of bligge awful
Fravashis of the faithful, satisfied, unharmed, andffended,
bless thus:

52. 'May there be in this house flocks of animald mmen! May
there be a swift horse and a solid chariot! Maydh® a man
who knows how to praise God and rule in an assemidp will
offer us sacrifices with meat and clothes in hischand with
a prayer worthy of bliss.'

[[14]]
53. We worship the good, strong, beneficent Fragastthe faithful,

who show beautiful paths to the waters, made byddawhich had
stood before for a long time in the same place auttlowing:

54. And now they flow along the path made by Mazadang the
way made by the gods, the watery way appointetigmt at the
wish of Ahura Mazda, at the wish of the Amesha-$p&n

[[15]]
55. We worship the good, strong, beneficent Fragastthe faithful,

who show a beautiful growth to the fertile plantiich had stood
before for a long time in the same place withowtgng;

56. And now they grow up along the path made byddaalong the
way made by the gods, in the time appointed to ttegrthe wish

of Ahura Mazda, at the wish of the Amesha-Spentas.

[[16]]
57. We worship the good, strong, beneficent Fragastthe faithful,

who showed their paths to the stars, the moorsuheand the
endless lights, that had stood before for a lomg tin the same
place, without moving forwards, through the oppia@ssf the
Daevas and the assaults of the Daevas.

58. And now they move around in their far-revolveicgle for
ever, till they come to the time of the good restion of the
world.
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[[171]
59. We worship the good, strong, beneficent Fragastthe faithful,

who watch over the bright sea Vouru-Kasha, to timalver of ninety
thousand, and nine thousand, and nine hundredyiaety-nine.

[[18]]
60. We worship the good, strong, beneficent Fragastthe faithful,

who watch over the stars Haptoiringa, to the nunab@inety
thousand, and nine thousand, and nine hundredyiaet/-nine.

[[19]]
61. We worship the good, strong, beneficent Fragastthe faithful,

who watch over the body of Keresaspa, the son wfaSéhe club-bearer
with plaited hair, to the number of ninety thousaaad nine
thousand, and nine hundred, and ninety-nine.

[[20]]
62. We worship the good, strong, beneficent Fragastthe faithful,

who watch over the seed of the holy Zarathushiréhe number

of ninety thousand, and nine thousand, and ninéraah and ninety-nine.

[[21]]
63. We worship the good, strong, beneficent Fragastthe faithful,

who fight at the right hand of the reigning lorfdhé rejoices
the faithful and if the awful Fravashis of the fditl are not
hurt by him, if they are rejoiced by him, unharnzed! unoffended.

[[22]]
64. We worship the good, strong, beneficent Fragastthe faithful,

who are greater, who are stronger, who are swifteg are more
powerful, who are more victorious, who are morelihgawho are
more effective than can be expressed by words;whdy tens

of thousands into the midst of the Myazdas.

65. And when the waters come up from the sea V#asha, O Spitama
Zarathushtral along with the Glory made by Maztantforwards
come the awful Fravashis of the faithful, many amehy hundreds,
many and many thousands, many and many tens asdhds,

66. Seeking water for their own kindred, for thaivn borough,

for their own town, for their own country, and sayithus: 'May
our own country have a good store and full joy!

67. They fight in the battles that are fought iaittown place

and land, each according to the place and houseeviigedwelt

(of yore): they look like a gallant warrior whordéd up and
watchful, fights for the hoard he has treasured up.

68. And those of them who win bring waters to tlosun kindred,
to their own borough, to their own town, to theivrocountry,
saying thus: 'May my country grow and increase!

69. And when the all-powerful sovereign of a couriitas been
surprised by his foes and haters, he invokes ttieerawful Fravashis
of the faithful.

70. And they come to his help, if they have notrbleert by him,

if they have been rejoiced by him, if they have loe¢n harmed
nor offended, the awful Fravashis of the faithtbhey come flying
unto him, it seems as if they were v-winged birds
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71. They come in as a weapon and as a shield ejo tkien behind
and to keep him in front, from the Druj unseennfrthe female
Varenya fiend, from the evil-doer bent on mischafd from that
fiend who is all death, Angra Mainyu. It will be éshere were

a thousand men watching over one man;

72. So that neither the sword well-thrust, neitherclub well-falling,
nor the arrow well-shot, nor the spear well-darteat, the stones
flung from the arm shall destroy him.

73. They come on this side, they come on that siéegr resting,
the good, powerful, beneficent Fravashis of thehfal, asking

for help thus: 'Who will praise us? Who will offes a sacrifice?
Who will meditate upon us? Who will bless us? Wb ngceive

us with meat and clothes in his hand and with geraorthy

of bliss? Of which of us will the name be takeniforocation?

Of which of you will the soul be worshipped by ywith a sacrifice?
To whom will that gift of ours be given, that he yrfaave never-failing
food for ever and ever?'

74. We worship the perception; we worship the lat#] we worship
the conscience; we worship those of the Saoshyants;

We worship the souls; those of the tame animatselof the

wild animals; those of the animals that live in taters; those

of the animals that live under the ground; thosthefflying

ones; those of the running ones; those of the ggaames.

We worship their Fravashis.

75. We worship the Fravashis.

We worship them, the liberal;

We worship them, the valiant; we worship them, st valiant;
We worship them, the beneficent; we worship thdma,mhost beneficent;
We worship them, the powerful;

We worship them, the most strong;

We worship them, the light; we worship them, thestright;

We worship them, the effective; we worship thene, tost effective.
76. They are the most effective amongst the creatof the two
Spirits, they the good, strong, beneficent Fravashthe faithful,
who stood holding fast when the two Spirits credktedworld,

the Good Spirit and the Evil One.

77. When Angra Mainyu broke into the creation @& food holiness,
then came in across Vohu Mano and Atar.

78. They destroyed the malice of the fiend Angraryia, so that
the waters did not stop flowing nor did the plasttsp growing;

but at once the most beneficent waters of the ereetd ruler,
Ahura Mazda, flowed forward and his plants wengoowing.

79. We worship all the waters;

We worship all the plants;

We worship all the good, strong, beneficent Fraisaghthe faithful.
We worship the waters by their names;

We worship the plants by their names;

We worship the good, strong, beneficent Fravashilseofaithful

by their names.

80. Of all those ancient Fravashis, we worshipRtavashi of
Ahura Mazda; who is the greatest, the best, thedgithe most
solid, the wisest, the finest of body and supremiealiness;

81. Whose soul is the Mathra Spenta, who is whit@ing, seen
afar; and we worship the beautiful forms, the acfirms wherewith
he clothes the Amesha-Spentas; we worship the-Baifted sun.

[[23]]
82. We worship the good, strong, beneficent Fragastthe Amesha-Spentas,

the bright ones, whose looks perform what they wisé tall,
quickly coming to do, strong, and lordly, who arelacaying an
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holy;

83. Who are all seven of one thought, who areealén of one
speech, who are all seven of one deed; whose th@itite same,
whose speech is the same, whose deed is the s&imse father
and commander is the same, namely, the Maker, AVlarala;
84. Who see one another's soul thinking of goodghts, thinking
of good words, thinking of good deeds, thinking3aro-nmana,
and whose ways are shining as they go down tovwtbedkbations.

[[24]]
85. We worship the good, strong, beneficent Fragasiat of

the most rejoicing fire, the beneficent and assgmidking; and
that of the holy, strong Sraosha, who is the inagriwWord, a
mighty-speared and lordly god; and that of Nairgogha.

86. And that of Rashnu Razishta;

That of Mithra, the lord of wide pastures;

That of the Mathra-Spenta;

That of the sky;

That of the waters;

That of the earth;

That of the plants;

That of the Bull;

That of the living man;

That of the holy creation.

87. We worship the Fravashi of Gaya Maretan, wtwi fistened

unto the thought and teaching of Ahura Mazda; odmviAhura formed

the race of the Aryan nations, the seed of the Anations.

We worship the piety and the Fravashi of the hayathushtra;
88. Who first thought what is good, who first spekeat is good,
who first did what is good; who was the first Ptjeke first
Warrior, the first Plougher of the ground; who fikeew and
first taught; who first possessed and first tookg@ssion of

the Bull, of Holiness, of the Word, the obedienz¢hie Word,
and dominion, and all the good things made by Mattd# are
the offspring of the good Principle;

89. Who was the first Priest, the first Warrior first Plougher
of the ground; who first took the turning of theeshfrom the
hands of the Daeva and of the cold-hearted man;firdian the
material world pronounced the praise of Asha, thmirsging the
Daevas to naught, and confessed himself a worshgfpdazda,
a follower of Zarathushtra, one who hates the Daeaad obeys
the laws of Ahura.

90. Who first in the material world said the wohat destroys
the Daevas, the law of Ahura; who first in the miatevorld
proclaimed the word that destroys the Daevas aweof Ahura;
who first in the material world declared all theation of the
Daevas unworthy of sacrifice and prayer; who wesnst, giving
all the good things of life, the first bearer oéthaw amongst
the nations;

91. In whom was heard the whole Mathra, the worllatihess;
who was the lord and master of the world, the prai$ the most
great, most good and most fair Asha; who had da#ua of the
Law, that most excellent of all beings;

92. For whom the Amesha-Spentas longed, in oner@atith the
sun, in the fulness of faith of a devoted heasgytltonged for
him, as the lord and master of the world, as tlaéspr of the
most great, most good, and most fair Asha, as bawirevelation
of the Law, that most excellent of all beings;

93. In whose birth and growth the waters and thatslrejoiced;
in whose birth and growth the waters and the plgresv; in whos
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birth and growth all the creatures of the good tioea cried

out, Hail!

94, 'Hail to us! for he is born, the Athravan, @pit Zarathushtra.
Zarathushtra will offer us sacrifices with libatand bundles

of baresma; and there will the good Law of the \Wigers of
Mazda come and spread through all the seven Kamestied the
earth.

95. 'There will Mithra, the lord of wide pasturas;rease all

the excellences of our countries, and allay theintiles; there

will the powerful Apam-Napat increase all the elaetes of our
countries, and allay their troubles.’

We worship the piety and Fravashi of Maidhyo-mawgdhe son
of Arasti, who first listened unto the word anddieiag of Zarathushtra.

[[25]]
96. We worship the Fravashi of the holy Asmo-hvanya

We worship the Fravashi of the holy Asan-hvanvant.

We worship the Fravashi of the holy Gavayan.

We worship the Fravashi of the holy Parshat-gatihson of

Frata,;

We worship the Fravashi of the holy Vohvasti, tbe ef Snaoya;

We worship the Fravashi of the holy Isvat, the ebWaraza.

97. We worship the Fravashi of the holy Saenastmeof Ahum-stut,
who first appeared upon this earth with a hundngailg.

We worship the Fravashi of the holy Fradhidaya.

We worship the Fravashi of the holy Usmanara, tmeaf Paeshata.
We worship the Fravashi of the holy Vohu-raochhk,gon of Franya;
We worship the Fravashi of the holy Asho-raochhf,qon of Franya;
We worship the Fravashi of the holy Varesmo-raochta son of
Franya.

98. We worship the Fravashi of the holy Isat-vagtra son of
Zarathushtra,;

We worship the Fravashi of the holy Urvatat-naha, $on of Zarathushtra;

We worship the Fravashi of the holy Hvare-chithine, son of
Zarathushtra.

We worship the Fravashi of the holy Daevo-tbis,gbe of Takhma.
We worship the Fravashi of the holy Thrimithwahi son of Spitama.
We worship the Fravashi of the holy Daungha, theafdZairita.
99. We worship the Fravashi of the holy king Vigtasthe gallant
one, who was the incarnate Word, the mighty-speaned lordly
one; who, driving the Druj before him, sought widem for the
holy religion; who, driving the Druj before him, a@wide room
for the holy religion, who made himself the arm agport of
this law of Ahura, of this law of Zarathushtra.

100. Who took her, standing bound, from the harideeoHunus,
and established her to sit in the middle [of theld]phigh

ruling, never falling back, holy, nourished wittepty of cattle
and pastures, blessed with plenty of cattle antupes

101. We worship the Fravashi of the holy Zairi-yair

We worship the Fravashi of the holy Yukhta-vairi;

We worship the Fravashi of the holy Sriraokhshan;

We worship the Fravashi of the holy Keresaokhshan;

We worship the Fravashi of the holy Vanara,;

We worship the Fravashi of the holy Varaza;

We worship the Fravashi of the holy Bujisravah;

We worship the Fravashi of the holy Berezyarshti;

We worship the Fravashi of the holy Tizyarshti;

We worship the Fravashi of the holy Perethu-arshti;

We worship the Fravashi of the holy Vizhyarshti.

102. We worship the Fravashi of the holy Nag
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We worship the Fravashi of the holy Vazhaspa,;

We worship the Fravashi of the holy Habaspa.

We worship the Fravashi of the holy Vistauru, tba ef Naotara.
We worship the Fravashi of the holy Frash-ham-earet

We worship the Fravashi of the holy Frasho-kareta.

We worship the Fravashi of the holy Atare-vanu;

We worship the Fravashi of the holy Atare-pata;

We worship the Fravashi of the holy Atare-data;

We worship the Fravashi of the holy Atare-chithra;

We worship the Fravashi of the holy Atare-hvarenah;

We worship the Fravashi of the holy Atare-savah;

We worship the Fravashi of the holy Atare-zantu;

We worship the Fravashi of the holy Atare-danghu.

103. We worship the Fravashi of the holy Hushkyaath

We worship the Fravashi of the holy Pishkyaothna;

We worship the Fravashi of the holy and gallantrpelata.

We worship the Fravashi of the holy Basta-vairi;

We worship the Fravashi of the holy Kava-razem.

We worship the Fravashi of the holy Frashaoshii@sbn of Hvova;
We worship the Fravashi of the holy Jamaspa, theo$bivova;
We worship the Fravashi of the holy Avaraoshtri.

104. We worship the Fravashi of the holy Hushkyaathhe son
of Frashaoshtra;

We worship the Fravashi of the holy Hvadaena, tmedaf Frashaoshtra.
We worship the Fravashi of the holy Hanghaurvautigd son of
Jamaspa;

We worship the Fravashi of the holy Vareshna, theaf Hanghaurvaungh.

We worship the Fravashi of the holy Vohu-nemah sitve of Avaraoshtri,
To withstand evil dreams, to withstand evil visipteswithstand

evil ....(?), to withstand the evil Pairikas.

105. We worship the Fravashi of the holy Mathrayaka son of
Simaezhi, the Aethrapati, the Hamidhpati, who wale o smite

down most of the evil, unfaithful Ashemaoghas, staiut the

hymns, and acknowledge no lord and no master, reéweedéul ones

whose Fravashis are to be broken; to withstanévileone by

the faithful.

106. We worship the Fravashi of the holy Asha-8ta,son of Maidhyo-maungha.
We worship the Fravashi of the holy Avarethrabhb,gon of Rastare-vaghant.

We worship the Fravashi of the holy Bujra, the ebDazgaraspa.
We worship the Fravashi of the holy Zbaurvant;

We worship the Fravashi of the holy and gallantdsaga, the son

of Zbaurvant; who was the incarnate Word, mightgaspd and lordly;
107. In whose house did walk the good, beautifuhiag Ashi
Vanguhi, in the shape of a maid fair of body, ngigbng, tall-formed,
high-up girded, pure, nobly born of a glorious seeldo, rushing

to the battle, knew how to make room for himselfwiis own

arms; who, rushing to the battle, knew how to fidite foe with

his own arms.

108. We worship the Fravashi of the holy Viraspa, $on of Karesna;
We worship the Fravashi of the holy Azata, the abKaresna:

We worship the Fravashi of the holy Frayaodhasthe of Karesna.
We worship the Fravashi of the holy and good Arsliyahya, the
chief in assemblies, the most energetic of the ippers of

Mazda.

We worship the Fravashi of the holy Darayat-ratha;

We worship the Fravashi of the holy Frayat-ratha;

We worship the Fravashi of the holy Skarayat-ratha.

109. We worship the Fravashi of the holy Arshvant;

We worship the Fravashi of the holy Vyarshvant;

We worship the Fravashi of the holy Paityarshvant.

We worship the Fravashi of the holy Anr
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We worship the Fravashi of the holy Chamru.

We worship the Fravashi of the holy Dratha;

We worship the Fravashi of the holy Paiti-dratha;

We worship the Fravashi of the holy Paiti-vangha.

We worship the Fravashi of the holy Frasha-vakhsha.

We worship the Fravashi of the holy Nemo-vanghe,sbn of Vaedhayangha.
110. We worship the Fravashi of the holy Visadha.

We worship the Fravashi of the holy Asha-vanghe,dbn of Bivandangha;
We worship the Fravashi of the holy Jaro-danghe stn of Pairishtira;
We worship the Fravashi of the holy Neremyazdamasbn of Athwyoza.
We worship the Fravashi of the holy Berezishnu,sihre of Ara;

We worship the Fravashi of the holy Kasupatu, theaf Ara.

We worship the Fravashi of the holy Frya.

We worship the Fravashi of the holy ASTVAT-ERETA.

[[26]]
111. We worship the Fravashi of the holy Gaopi-\ang

We worship the Fravashi of the holy and gallant Hzaretar vanghvam.
We worship the Fravashi of the holy Staotar-ValakktAshyehe.

We worship the Fravashi of the holy Pouru-dhakhshé son of
Khshtavaenya;

We worship the Fravashi of the holy Khshoi-wragpa,son of
Khshtavaenya.

112. We worship the Fravashi of the holy Ayo-asik son of Pouru-dhakhshti;
We worship the Fravashi of the holy Vohv-asti, @ of Pount-dhakhshti;
We-worship the Fravashi of the holy Gaya-dhasé,gbn of Pouru-dhakhshti;
We worship the Fravashi of the holy Asha-vazdaé,sthn of Pouru-dhakhshti;
We worship the Fravashi of the holy Urudhu, the sbRouru-dhakhshti.
We worship the Fravashi of the holy Khshathro-chjrtae son

of Khshvoiwraspa.

113. We worship the Fravashi of the holy Ashahtira,son of Jishti.

We worship the Fravashi of the holy Fraya-zanta;

We worship the Fravashi of the holy Frenah, theafdfrayazanta;

We worship the Fravashi of the holy Jaro-vanghe,sthn of Frayazanta.
We worship the Fravashis of the holy Asha-vazdah®rita, the

sons of Sayuzhdri.

We worship the Fravashi of the holy Vohu-raochhk,gon of Varakasa.
We worship the Fravashi of the holy Arejan-ghame Turanian.

We worship the Fravashi of the holy Usinemah.

114. We worship the Fravashi of the holy Yukhtaspa.

We worship the Fravashi of the holy Asha-skyaothine son of
Gayadhasti.

We worship the Fravashi of the holy Vohu-nemah st of Katu;

We worship the Fravashi of the holy Vohu-vazdah,gsbn of Katu.

We worship the Fravashi of the holy Asha-saredimsbn of Asha-sairyach;
We worship the Fravashi of the holy Asha-saredimasbn of Zairyach.
We worship the Fravashi of the holy Chakhshni.

We worship the Fravashi of the holy Syavaspi.

We worship the Fravashi of the holy Pourushti,gbe of Kavi.

115. We worship the Fravashi of the holy Varesmépason of

Janara.

We worship the Fravashi of the holy Nanarasti,dbe of Paeshatabh;

We worship the Fravashi of the holy Zarazdati,4be of Paeshatah.

We worship tke Fravashi of the holy Gaevani, the goVohu-nemah.

We worship the Fravashis of the holy Arezva and&spadha

We worship the Fravashis Of the holy Zrayah anch&pkhratu.

We worship the Fravashi of the holy Varshni, the sbVagereza.

We worship the Fravashi of the holy Frachya, the@oTaurvati.

We worship the Fravashi of the holy Vahmae-datastim of Mathravaka,
We worship the Fravashi of the holy Ushtra, the gb8adhana
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116. We worship the Fravashi of the holy Danghuasru
We worship the Fravashi of the holy Danghu-fradhah.
We worship the Fravashi of the holy Aspo-padho-nsakih
We worship the Fravashi of the holy Payanghro-mhths
We worship the Fravashi of the holy Ushtazanta.

We worship the Fravashi of the holy Asha-savah,

We worship the Fravashi of the holy Asho-urvatha.

We worship the Fravashi of the holy Haomo-hvarenah.
117. We worship the Fravashi of the holy Frava.

We worship the Fravashi of the holy Usnaka.

We worship the Fravashi of the holy Hvanvant.

We worship the Fravashi of the holy Daeno-vazah.

We worship the Fravashi of the holy Arejaona.

We worship the Fravashi of the holy Aiwi-hvarenah.
We worship the Fravashi of the holy Huyazata.

We worship the Fravashi of the holy Hare-dhaspa.

We worship the Fravashi of the holy Pazinah.

We worship the Fravashi of the holy Hvakhshathra.
We worship the Fravashi of the holy Asho-paoirya,

We worship the Fravashi of the holy ASTVAT-ERETA.

[[27]]
118. We worship the Fravashi of the holy Hugau.

We worship the Fravashi of the holy Anghuyu.

We worship the Fravashi of the holy Gauri;

We worship the Fravashi of the holy Yushta, the @o@auri.

We worship the Fravashi of the holy Mazdra-vanghu;

We worship the Fravashi of the holy Srira-vanghu.

We worship the Fravashi of the holy Ayuta.

We worship the Fravashi of the holy Suro-yazata.

119. We worship the Fravashi of the holy Eredhwa

We worship the Fravashi of the holy Kauvi.

We worship the Fravashi of the holy Ukhshan, theafathe great
Vidi-sravah, known afar.

We worship the Fravashi of the holy Vanghu-dhdta,son of Hvadhata;
We worship the Fravashi of the holy Uzya, the sbxdanghu-dhata;
We worship the Fravashi of the holy Frya.

120. We worship the Fravashi of the holy one whaaae is Ashem-yenhe-raochau;
We worship the Fravashi of the holy one whose namshem-yenhe-vereza;
We worship the Fravashi of the holy one whose nameshem-yahmai-ushta.

We worship the Fravashi of the holy Yoishta, of Bmgana house.
We worship the Fravashi of the holy Usmanara, tmecf Paeshatah
Paitisrira, to withstand the evil done by one'dkad.

121. We worship the Fravashi of the holy Spiti, sbe of Uspasnu;
We worship the Fravashi of the holy Erezraspastreof Uspasnu.
We worship the Fravashi of the holy Usadhan, theecfdMazdayasna.
We worship the Fravashi of the holy Fradat-vanghe,son of
Stivant.

We worship the Fravashi of the holy Raochas-chaashm

We worship the Fravashi of the holy Hvare-chaeshman

We worship the Fravashi of the holy Frasrutara;

We worship the Fravashi of the holy Visrutara.

We worship the Fravashi of the holy Baremna. Weshigrthe Fravashi
of the holy Visruta.

122. We worship the Fravashi of the holy Hvaspa;

We worship the Fravashi of the holy Chathwaraspa.

We worship the Fravashi of the holy Dawra-maeshi.

We worship the Fravashi of the holy Fraora-ostra,9on of Kaosha.
We worship the Fravashi of the holy Frinaspa, e & Kaeva.

We worship the Fravashi of the holy Frée-nara, the son of Gravare
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We worship the Fravashi of the holy Vohu-ushtra,sbn of Akhnangha.
We worship the Fravashi of the holy Vivare-shvaimg, son of

Ainyu.

123. We worship the Fravashi of the holy Frardm, $on of Tura.

We worship the Fravashi of the holy Stipi, the sbRavant.

We worship the Fravashi of the holy Parshantastireof Gandarewa.
We worship the Fravashi of the holy Avahya, the sb8penta.

We worship the Fravashi of the holy Aeta, the sbilayu;

We worship the Fravashi of the holy Yaetush-gae,sthn of Vyatana.
We worship the Fravashi of the holy Garshta, threafdKavi.

124. We worship the Fravashi of the holy Pouru-thanghe son

of Zaosha.

We worship the Fravashi of the holy Vohu-data,dbe of Kata.

We worship the Fravashi of the holy Baungha, theafdSaungha.
We worship the Fravashis of the holy Hvareza ankia&a.

We worship the Fravashi of the holy Aravaoshtra,gbn of Erezvat-danghu.
We worship the Fravashi of the holy Frachithra,sbe of Berezvant.
We worship the Fravashi of the holy Vohu-peresa,sthn of Ainyu.
125. We worship the Fravashi of the holy Paro-dasheson of
Dashtaghni, a Miza man of the Miza land.

We worship the Fravashis of the holy Fratira and€Batastira.

We worship the Fravashi of the holy and pure Avgaia; the son

of Aoighimatastira.

We worship the Fravashi of the holy Gaomant, threafazavan,

a Raozhdya man of the Raozhdya land.

We worship the Fravashi of the holy Thrit, the sé\evo-saredha-fyaeshta,
a Tanya man of the Tanya land.

126. We worship the Fravashi of the holy Tiro-n&ked, of the
Uspaeshta-Saena house.

We worship the Fravashi of the holy Utayuti Vit-kahe son

of Zighri, of the Saena house;

We worship the Fravashi of the holy Frohakafra,dbe of Merezishmya,
of the Saena house.

We worship the Fravashi of the holy Varesmo-raocita son of
Perethu-afzem.

127. We worship the Fravashis of the holy Asha-rfearad Vidat-gau,
of this country.

We worship the Fravashis of the holy Par-shat-gal@azgara-gau,
of the Apakhshira country.

We worship the Fravashi of the holy Hufra-vakhdtthe Kahrkana
house.

We worship the Fravashi of the holy Akayadha, ef Bidha house.
We worship the Fravashi of the holy Jamaspa, theger.

We worship the Fravashi of the holy Maidhyo-maundha younger.
We worship the Fravashi of the holy Urvatat-naha, younger.

128. We worship the Fravashi of the holy Raochaseshman;

We worship the Fravashi of the holy Hvare-chaeshman

We worship the Fravashi of the holy Fradat-hvarenah

We worship the Fravashi of the holy Varedat-hvahena

We worship the Fravashi of the holy Vouru-nemabh;

We worship the Fravashi of the holy Vouru-savah;

We worship the Fravashi of the holy Ukhshyat-ereta;

We worship the Fravashi of the holy Ukhshyat-nemah;

We worship the Fravashi of the holy ASTVAT-ERETA,

[[28]]
129. Whose name will be the victorious SAOSHYANT™ arhose name

will be Astvat-ereta. He will be SAOSHYANT (the Beficent One),
because he will benefit the whole bodily world;vihié be ASTVAT-ERETA
(he who makes the bodily creatures rise up), becass bodil
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creature and as a living creature he will standrefjghe destruction
of the bodily creatures, to withstand the Drujtod two-footed
brood, to withstand the evil done by the faithful.

[[29]]
130. We worship the Fravashi of the holy Yima, $ba of Vivanghant;

the valiant Yima, who had flocks at his wish; tarst against

the oppression caused by the Daevas, againstdhgirthat
destroys pastures, and against death that crespsmun

131. We worship the Fravashi of the holy Thraetaohthe Athwya
house; to stand against itch, hot fever, humouwls, fever,

and incontinency, to stand against the evil donthbySerpent.

We worship the Fravashi of the holy Aoshnara, e & Pouru-jira.
We worship the Fravashi of the holy Uzava, the glohumaspa.
We worship the Fravashi of the holy Aghraeratha,dami-man.
We worship the Fravashi of the holy Manushchittine,son of
Airyu.

132. We worship the Fravashi of the holy king Kayat

We worship the Fravashi of the holy king Aipivanghu

We worship the Fravashi of the holy king Usadhan;

We worship the Fravashi of the holy Arshan;

We worship the Fravashi of the holy Pisanah;

We worship the Fravashi of the holy king Byarshan;

We worship the Fravashi of the holy king Syavarshan

We worship the Fravashi of the holy king Husravah;

133. For the well-shapened Strength, for the Victoade by Ahura,
for the crushing Ascendant for the righteousneshefaw, for

the innocence of the law, for the unconquerablegya the law;
for the extermination of the enemies at one stroke;

134. And for the vigour of health, for the Glory deaby Mazda,

for the health of the body, and for a good, virtsioffspring,

wise, chief in assemblies, bright, and clear-eyleat, frees

[their father] from the pangs [of hell], of goodetiect; and

for that part in the blessed world that falls tedom and to

those who do not follow impiety;

135. For a dominion full of splendour, for a lotang life, and

for all boons and remedies; to withstand the Yand Pairikas,

the oppressors, the blind, and the deaf; to witltsthe evil

done by oppressors.

136. We worship the Fravashi of the holy KeresapmSama, the
club-bearer with plaited hair; to withstand theattil arm and

the hordes with the wide battle array, with the yngpears, with
the straight spears, with the spears uplifted,ibgdahe spears

of havoc; to withstand the dreadful brigand who keadestruction,
the man-slayer who has no mercy; to withstand Wiledene by

the brigand.

137. We worship the Fravashi of the holy Akhruhe, $on of Husravah;
To withstand the wicked one that deceives his ftiand the niggard
that causes the destruction of the world.

We worship the Fravashi of the holy and gallant $fta@angha;

To withstand tke Mazainya Daevas and the Varergrad§; to withstand
the evil done by the Daevas.

138. We worship the Fravashi of the holy Fradhath#fe son

of the jar,

To withstand Aeshma, the fiend of the wounding spaad the
Daevas that grow through Aeshma; to withstand tliedene by
Aeshma.

[[30]]
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139. We worship the Fravashi of the holy Hvovi.

We worship the Fravashi of the holy Freni;

We worship the Fravashi of the holy Thriti;

We worship the Fravashi of the holy Pouruchista.

We worship the Fravashi of the holy Hutaosa;

We worship the Fravashi of the holy Huma.

We worship the Fravashi of the holy Zairichi.

We worship the Fravashi of the holy Vispa-taurvashi

We worship the Fravashi of the holy Ushtavaiti.

We worship the Fravashi of the holy Tushnamaiti.

140. We worship the Fravashi of the holy Freni,life of Usenemah;
We worship the Fravashi of the holy Freni, the waiféhe son

of Frayazanta;

We worship the Fravashi of the holy Freni, the waiféhe son

of Khshoiwraspa,;

We worship the Fravashi of the holy Freni, the wifé&sayadhasti.
We worship the Fravashi of the holy Asabani, thiewf Pourudhakhsti.

We worship the Fravashi of the holy Ukhshyeintg thife of Staotar-Vahishtahe-Ashyehe.

141. We worship the Fravashi of the holy maid Vadhu

We worship the Fravashi of the holy maid Jaghrudh.

We worship the Fravashi of the holy maid Franghadh.

We worship the Fravashi of the holy maid Urudhayant

We worship the Fravashi of the holy maid Paesanghan

We worship the Fravashi of the holy Hvaredhi.

We worship the Fravashi of the holy Huchithra.

We worship the Fravashi of the holy Kanuka.

We worship the Fravashi of the holy maid Srutatifed

142. We worship the Fravashi of the holy maid Vanégdhri;

We worship the Fravashi of the holy maid Eredatifedvho is
called Vispa-taurvairi. She is Vispa-taurvairi (gledestroying)
because she will bring him forth, who will destrtye malice

of Daevas and men, to withstand the evil done byJ#hi.

143. We worship the Fravashis of the holy men énAhyan countries;
We worship the Fravashis of the holy women in tingafé countries.
We worship the Fravashis of the holy men in theahian countries;
We worship the Fravashis of the holy women in theafiian countries.
We worship the Fravashis of the holy men in thei®gan countries;
We worship the Fravashis of the holy women in tagi@yan countries.
144. We worship the Fravashis of the holy men enSairimyan
countries;

We worship the Fravashis of the holy women in tamiScountries.
We worship the Fravashis of the holy men in theil@alintries;

We worship the Fravashis of the holy women in tlailzountries.
We worship the Fravashis of the holy men in allrtoes;

We worship the Fravashis of the holy women in allrttries.

145. We worship all the good, awful, beneficentashis of the
faithful, from Gaya Mareta down to the victoriousdShyant. May
the Fravashis of the faithful come quickly to ushjMthey come

to our help!

146. They protect us when in distress with maniasistance,

with the assistance of Ahura Mazda and of the hmdyyerful Sraosha,
and with the Mathra-Spenta, the all-knowing, whtekdahe Daevas
with a mighty hate, a friend of Ahura Mazda, whoarathushtra
worshipped so greatly in the material world.

147. May the good waters and the plants and theaBhés of the
faithful abide down here! May you be rejoiced arellweceived

in this house! Here are the Athravans of the caesitthinking

of good holiness. Our hands are lifted up for agkialp, and

for offering a sacrifice unto you, O most beneficEravashis!

148. We worship the Fravashis of all the holy med holy women
whose souls are worthy of sacrifice, whose Fragaate worth
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of invocation.

We worship the Fravashis of all the holy men anl¢ hmmen, our
sacrificing to whom makes us good in the eyes afrakMazda:

of all of those we have heard that Zarathushtthedirst and

best, as a follower of Ahura and as a performeheflaw.

149. We worship the spirit, conscience, percepton), and Fravashi
of men of the primitive law, of the first who listed to the

teaching (of Ahura), holy men and holy women, wiraggled for
holiness; we worship the spirit, conscience, pdfoapsoul,

and Fravashi of our next-of-kin, holy men and heymen, who
struggled for holiness.

150. We worship the men of the primitive law whdl e in these
houses, boroughs, towns, and countries;

We worship the men of the primitive law who haverén these
houses, boroughs, towns, and countries;

We worship the men of the primitive law who ardliese houses,
boroughs, towns, and countries.

151. We worship the men of the primitive law intatluses, boroughs,
towns, and countries, who obtained these houses obtained

these boroughs, who obtained these towns, whor@atahese countries,

who obtained holiness, who obtained the Mathra, oltained the
[blessedness of the] soul, who obtained all théep&ons of
goodness.

152. We worship Zarathushtra, the lord and madtell the material
world, the man of the primitive law; the wisestatifbeings,

the best-ruling of all beings, the brightest oftaings, the

most glorious of all beings, the most worthy ofrifa@e amongst

all beings, the most worthy of prayer amongst alhgs, the

most worthy of propitiation amongst all beings, thest worthy

of glorification amongst all beings, whom we caé#lixdesired

and worthy of sacrifice and prayer as much as arygocan be,

in the perfection of his holiness.

153. We worship this earth; we worship those hesyven

We worship those good things that stand betweeng#nth and

the heavens) and that are worthy of sacrifice aaglgyr and are

to be worshipped by the faithful man.

154. We worship the souls of the wild beasts anthetame.

We worship the souls of the holy men and womem ladany time,
whose consciences struggle, or will struggle, mehatruggled,

for the good.

155. We worship the spirit, conscience, perceptonl, and Fravashi
of the holy men and holy women who struggle, willggle, or
have struggled, and teach the Law and who havggled for holiness.
Yenhe hatam: All those beings to whom Ahura Mazda..

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness....

156. The Fravashis of the faithful, awful and owsvpring, awful
and victorious; the Fravashis of the men of thenjiive law;

the Fravashis of the next-of-kin; may these Fraigastime satisfied
into this house, may they walk satisfied through House!

157. May they, being satisfied, bless this hough thie presence
of the kind Ashi Vanguhi! May they leave this hogsgisfied!

May they carry back from here hymns and worshithéoMaker,
Ahura Mazda, and the Amesha-Spentas! May theyeaste this house
of us, the worshippers of Mazda, complaining!

158. Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is th& of holiness....
| bless the sacrifice and prayer, and the streagthvigour

of the awful, overpowering Fravashis of the faithtf the Fravashis
of the men of the primitive law; of the Fravashighe next-of-kin.
Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

[Give] unto that man brightness and glory, ....egim the bright,
all-happy, blissful abode of the holy Or
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14. Warharan Yasht

0. May Ahura Mazda be rejoiced!.... Ashem Vohu:ikeés is the
best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkEarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws obAhur

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto (Havani],
the holy and master of holiness....

Unto Verethraghna, made by Mazda, and unto thénzrgsAscendant;
Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.
Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness....

1. We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura.
Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, tmaséficent
Spirit, Maker of the material world, thou Holy Ori&/ho is the
best-armed of the heavenly gods?'

Ahura Mazda answered: 'It is Verethraghna, madatyra, O Spitama
Zarathushtra!'

2. Verethraghna, made by Ahura, came to him fitstning in

the shape of a strong, beautiful wind, made by Mahe bore

the good Glory, made by Mazda, the Glory made byddathat is
both health and strength.

3. Then he, who is the strongest, said unto hiam'lthe strongest
in strength; | am the most victorious in victorygrh the most
glorious in glory; | am the most favouring in favplam the

best giver of welfare: | am the best-healing inltiegiving.

4. 'And | shall destroy the malice of all the malics, the

malice of Daevas and men, of the 'Yatus and Pairikbthe oppressors,
the blind, and the deaf.

5. 'For his brightness and glory, | will offer urtion a sacrifice
worth being heard; namely, unto Verethraghna, ngdé&hura. We
worship Verethraghna, made by Ahura, with an aofigiof libations,
according to the primitive ordinances of Ahura;hwie Haoma
and meat, the baresma, the wisdom of the tongaédly spells,
the speech, the deeds, the libations, and thdyighboken words.
'Yenhe hatam: All those beings of whom Ahura Mazda.

[[21]

6. 'We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura.’'
Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, tmaséficent
Spirit, Maker of the material world, thou Holy One!

Who is the best-armed of the heavenly gods?'

Ahura Mazda answered: 'lIt is Verethraghna, madatya, O Spitama
Zarathushtra!'

7. Verethraghna, made by Ahura, came to him thersktime,
running in the shape of a beautiful bull, with pell ears and
golden horns; upon whose horns floated the welpsh&trength,
and Victory, beautiful of form, made by Ahura: thdid he come,
bearing the good Glory, made by Mazda, the Glordertay Mazda,
that is both health and strength.

Then he, who is the strongest, said unto him: 'tinstrongest

in strength....,

'‘And | shall destroy the malice of all malicious...

For his brightness and glory, | will offer unto harsacrifice

worth being heard....

([31]
8. We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura.
Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, iverseficer
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Spirit, Maker of the material world, thou Holy One!

'‘Who is the best-armed of the heavenly gods?'

Ahura Mazda answered: ‘It is Verethraghna, madatya, O Spitama
Zarathushtra!'

9. Verethraghna, made by Ahura, came to him thd tihe, running
in the shape of a white, beautiful horse, withgslears and

a golden caparison; upon whose forehead floated/#leshapen
Strength, and Victory, beautiful of form, made blyuka: thus

did he come, bearing the good Glory, made by Matta,is both
health and strength.

Then he, who is the strongest, said unto him: 'tinstrongest

in strength....

'And | shall destroy the malice of all malicious...

For his brightness and glory, | will offer unto hasacrifice

worth being heard....

[[41]

10. We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura.
Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, tmaséficent
Spirit, Maker of the material world, 'Who is thesbarmed of

the heavenly gods?'

Ahura Mazda answered: ‘It is Verethraghna, madatyra, O Spitama
Zarathushtra!'

11. Verethraghna, made by Ahura, came to him theHdime,
running in the shape of a burden-bearing cametpstomthed,

swift ...., stamping forwards, long-haired, andriyin the

abodes of men;

12. Who of all males in rut shows greatest streagith greatest
fire, when he goes to his females. Of all femdhesé are best

kept whom a burden-bearing camel keeps, who hek thielegs
and large humps, ...., quick-eyed, long-headedhbrtall,

and strong;

13. Whose piercing look goes afar ...., even indué of the

night; who throws white foam along his mouth; wiatleed, well-footed,
standing with the countenance of an all-powerfust@a Thus

did Verethraghna come, bearing the good Glory ngd#lazda, the
Glory made by Mazda

[[51]

14. We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura.
Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, tmaséficent
Spirit, Maker of the material world, thou Holy Ori@/ho is the
best-armed of the heavenly gods?' Ahura Mazda aeswit is
Verethraghna, made by Ahura, O Spitama Zarathushtra

15. 'Verethraghna, made by Ahura, came to himiftretime,
running in the shape of a boar, opposing the f@a$iarp-toothed
he-boar, a sharp-jawed boar, that kills at onekstrpursuing,
wrathful, with a dripping face, strong, and swiftrin, and
rushing all around.

Thus did Verethraghna come, bearing the good Gtagle by Mazda,
the Glory made by Mazda.

[[61]

16. We sacrifice unto Verethragna, made by ..rathaishtra
asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, most beneficemit Sdaker
of the material world, thou Holy One!

'‘Who is the be-armed of the heavenly goc

file://G:\geniuscode\library\spiritual library\ZeAslestapart 2.hti

Page18¢ of 227

07/08/0¢



zend avesta pal

Ahura Mazda answered: ‘It is Verethraghna, madatyra, O Spitama
Zarathushtra!'

17. Verethraghna, made by Ahura, came to him tktb §ime, running
in the shape of a beautiful youth of fifteen, sh@iclear-eyed,
thin-heeled.

Thus did Verethraghna come, bearing the good Gtage by Mazda,
the Glory made by Mazda....

(711

18. We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura.
Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, tmaseficent
Spirit, Maker of the material world, thou Holy One!

'‘Who is the best-armed of the heavenly gods?'

Ahura Mazda answered: ‘It is Verethraghna, madatyra, O Spitama
Zarathushtra!'

19. Verethraghna, made by Ahura, came to him thergh time,
running in the shape of a raven that ... below.arabove,

and that is the swiftest of all birds, the lightekthe flying

creatures.

20. He alone of living things, - he or none, - dakes the flight

of an arrow, however well it has been shot. Hesflip joyfully

at the first break of dawn, wishing the night tortmemore, wishing
the dawn, that has not yet come, to come.

21. He grazes the hidden ways of the mountaingrémes the

tops of the mountains, he grazes the depths ofdles, he grazes
the summits of the trees, listening to the voidethe birds.

Thus did Verethraghna come, bearing the good Gtage by Mazda,
the Glory made by Mazda.

[[81]

22. We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura.
Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, tmaseficent
Spirit, Maker of the material world. thou Holy On&tho is the
best-armed of the heavenly gods?'

Ahura Mazda answered: ‘It is Verethraghna, madatyra, O Spitama
Zarathushtra!'

23. Verethraghna, made by Ahura, came to him tietleitime,
running in the shape of a wild, beautiful ram, wittrns bent

round.

Thus did Verethraghna come, bearing the good Gtage by Mazda,
the Glory made by Mazda....

[[e11

24. We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura.
Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, tmaséficent
Spirit, Maker of the material world, thou Holy Ori&/ho is the
best-armed of the heavenly gods?' Ahura Mazda aeswit is
Verethraghna, made by Ahura, O Spitama Zarathushtra

25. Verethraghna, made by Ahura, came to him théhrime, running
in the shape of a beautiful, fighting buck, wittagthhorns.

Thus did Verethraghna come, bearing the good Gtage by Mazda,
the Glory made by Mazda....

[[10]]

26. We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura.
Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, iverseficer
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Spirit, Maker of the material world, thou Holy Ori@/ho is the
best-armed of the heavenly gods?'

Ahura Mazda answered: ‘It is Verethraghna, madatya, O Spitama
Zarathushtra!'

27. Verethraghna, made by Ahura, came to him thih téme, running
in the shape of a man, bright and beautiful, mad®lhzda: he

held a sword with a golden blade, inlaid with alits of ornaments.
Thus did Verethraghna come, bearing the good Gtagle by Mazda,
the Glory made by Mazda.

[[11]]
28. We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahwtay makes virility,

who makes death, who makes resurrection, who pesseeace,
who has a free way.

Unto him did the holy Zarathushtra offer up a &z [asking]

for victorious thinking, victorious speaking, victous doing,
victorious addressing, and victorious answering.

29. Verethraghna, made by Ahura, gave him the fonatof manliness,
the strength of the arms, the health of the wholdybthe sturdiness
of the whole body, and the eye-sight of the Kash,fthat lives
beneath the waters and can measure a ripplingeaf/#ter, not
thicker than a hair, in the Rangha whose endddie ethose

depth is a thousand times the height of a man.

For his brightness and glory, | will offer unto harsacrifice

worth being heard....

[[12]]
30. We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahwtay makes virility,

who makes death, who makes resurrection, who pesseeace,
who has a free way.

Unto him did the holy Zarathushtra offer up a da=j [asking]

for victorious thinking, victorious speaking, victous doing,
victorious addressing, and victorious answering.

31. Verethraghna, made by Ahura, gave him the fonatof manliness,
the strength of the arms, the health of the wholtybthe sturdiness
of the whole body, and the eye-sight of the malséathat,

in the dark of the night, in its first half and dkugh the rain,

can perceive a horse's hair lying on the groundkaiogvs whether

it is from the head or from the tail.

For his brightness and glory, | will offer unto hasacrifice

worth being heard....

[[13]]
32. We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahuteg makes virility,

who makes death, who makes resurrection, who pesseeace,
who has a free way.

Unto him did the holy Zarathushtra sacrifice, [asfifor victorious
thinking, victorious speaking, victorious doinggtdgrious addressing,
and victorious answering.

33. Verethraghna, made by Ahura, gave him the fingatof virility,
the strength of the arms, the health of the wholdybthe sturdiness
of the whole body, and the eye-sight of the vultwia a golden
collar, that, from as far as nine districts, carcpe a piece

of flesh not thicker than the fist, giving justmsich light

as a needle gives, as the point of a needle gives.

For his brightness and glory, | will offer unto harsacrifice

worth being heard.
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[[14]]

34. We sacrifice unto Verethraghna, made by Ahura.
Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, tmaseficent
Spirit, Maker of the material world, thou Holy One!

'If | have a curse thrown upon me, a spell toldrupe by the
many men who hate me, what is the remedy for it?'

35. Ahura Mazda answered: 'Take thou a feathdraiftiird with
... feathers, the Varenjana, O Spitama ZarathusWtith that
feather thou shalt rub thy own body, with that ffeatthou shalt
curse back thy enemies.

36. 'lIf a man holds a bone of that strong birda éeather of

that strong bird, no one can smite or turn to fligiat fortunate
man. The feather of that bird of birds brings hiefph it brings
unto him the homage of men, it maintains in himgdiigy.

37. 'Then the sovereign, the lord of countries| mallonger

kill his hundreds, though he is a killer of mere th. will

not kill at one stroke; he alone smites and goesdals.

38. 'All tremble before him who holds the feaththey tremble
therefore before me; all my enemies tremble befoeeand fear
my strength and victorious force and the fiercemestablished

in my body.

39. 'He carries the chariot of the lords; he cartiee chariots

of the lordly ones, the chariots of the sovereid¢te carried

the chariot of Kavi Usa; upon his wings runs thdenterse, runs
the burden-bearing camel, runs the water of ther.riv

40. 'Him rode the gallant Thraetaona, who smote Bathaka, the
three-mouthed, the three-headed, the six-eyedhatia thousand
senses; that most powerful, fiendish Druj, that denbaleful

to the world, the strongest Druj that Angra Mairtyaated against
the material world, to destroy the world of the dguinciple.
'For his brightness and glory, | will offer untarha sacrifice
worth being heard....

[[15]]

41. 'We sacrifice to Verethraghna, made by Ahura.
‘Verethraghna confounds the glory of this housé vtit wealth
in cattle. He is like that great bird, the Saeraidiike the

big clouds, full of water, that beat the mountains.

'For his brightness and glory, | will offer untarhia sacrifice
worth being heard....

[[16]]

42. 'We sacrifice to Verethraghna, made by Ahura.'
Zarathushtra asked Ahura Mazda: 'Ahura Mazda, tmerséficent
Spirit, Maker of the material world thou Holy Or@éfhere is it

that we must invoke the name of Verethraghna, rbgdehura? Where
is it that we must praise him? That we must hunploaise him?'

43. Ahura Mazda answered: 'When armies meet toggttell array,
O Spitama Zarathushtra! (asking) which of the tavthe party

that conquers and is not crushed, that smitessandtismitten;

44. 'Do thou throw four feathers in the way. Whioéreof the

two will first worship the well-shapen Strengthdavierethraghna,
beautiful of form. made by Mazda, on his side widitory stand.

45. 'l will bless Strength and Victory, the two kees, the two

good keepers, the two maintainers; the two whthe.fwo who

... the two who ...; the two who forgive, the twbavstrike off,

the two who forget.

46. 'O Zarathushtra! let not that spell be showartp one, exce
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by the father to his son, or by the brother tobnther from

the same womb, or by the Athravan to his pupil.SEhare words
that are awful and powerful, awful and assemblyagylawful
and victorious, awful and healing: these are wohnds save the
head that was lost and chant away the uplifted aeap

(1711
47. We sacrifice to Verethraghna, made by Ahureao gbes along

the armies arrayed, and goes here and there ashimg with
Mithra and Rashnu: 'Who is it who lies unto Mithi&ho is it
who thrusts [his oath] against Rashnu? To whonl shal my
might, impart illness and death?"

48. Ahura Mazda said: 'If men sacrifice unto Veratfinna, made
by Ahura, if the due sacrifice and prayer is oftevato him

just as it ought to be performed in the perfectbholiness

never will a hostile horde enter the Aryan coustrigor any
plague, nor leprosy, nor venomous plants, nor tfaiot of a

foe, nor the uplifted spear of a foe.

49. Zarathushtra asked: 'What is then, O Ahura Mbitde sacrifice
and invocation in honour of Verethraghna, made hyr4, as it
ought to be performed in the perfection of holiress

50. Ahura Mazda answered: 'Let the Aryan natioivsghlibations
unto him; let the Aryan nations tie bundles of Isana for him;

let the Aryan nations cook for him a head of catiéher white,

or black, or of any other colour, but all of oneldhe same
colour.

51. 'Let not a murderer take of those offerings,axwhore,

nor a ...., who does not sing the Gathas, who dprdaath in

the world and withstands the law of Mazda, the ¢dwWarathushtra.
52.'If a murderer take of those offerings, or awhora ....,

who does not sing the Gathas, then Verethraghna@e fma Ahura,
takes back his healing virtues.

53. 'Plagues will ever pour upon the Aryan natidestile hordes
will ever fall upon the Aryan nations; the Aryanglle smitten
by their fifties and their hundreds, by their huedls and their
thousands, by their thousands and their tens ofstnads, by

their tens of thousands and their myriads of myiad

54. There Verethraghna, made by Ahura, proclairhad:tThe Soul
of the Bull, the wise creature, does not receivenfman due
sacrifice and prayer; for now the Daevas and theskippers of
the Daevas make blood flow and spill it like water;

55. 'For now the ... Daevas and the worshippetseoDaevas
bring to the fire the plant that is called Hapertds wood

that is called Nemetka;

56. '(Therefore) when the (?Vyambura) Daevas aadvitrshippers
of the Daevas bow their backs, bend their waisid,aarange

all their limbs, they think they will smite and g¢mnot, they

think they will kill and kill not; and then the (3dmbura) Daevas
and the worshippers of the Daevas have their méndfounded
and their eyes made giddy.'

For his brightness and glory, | will offer unto hasacrifice
worth being heard....

[[18]]

57. We sacrifice to Verethraghna, made by Ahura.

| offer up Haoma, who saves one's head; | offethepvictorious
Haoma; | offer him up, the good protector; | offgr Haoma, who
is a protector to my body, as a man who shall doihkim shall
win and prevail over his enemies in ba
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58. That | may smite this army, that | may smitevddhis army,
that | may cut in pieces this army that is comiefibd me.

For his brightness and glory, | will offer unto hasacrifice
worth being heard....

[{19]]

59. We sacrifice to Verethraghna, made by Ahura.

The prince and his son and his sons who are cbfefg/riads
offer him up a bright ...(?) [saying]: 'He is stgprand Victorious
is his name; he is victorious, and Strong is himn@a

60. That | may be as constantly victorious as amyaf all the
Aryans; that | may smite this army, that | may sndbwn this
army, that | may cut in pieces this army that ismow behind
me.

For his brightness and glory, | will offer unto harsacrifice
worth being heard....

61. We sacrifice to Verethraghna, made by Ahura.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness....

In the ox is our strength, in the ox is our neadhie ox is
our speech, in the ox is our victory; in the owis food, in
the ox is our clothing; in the ox is tillage, thmaakes food
grow for us.

For his brightness and glory, | will offer unto hasacrifice
worth being heard....

[[21]]

62. We sacrifice to Verethraghna, made by Ahura;

Who breaks the columns asunder, who cuts the caumpieces,
who wounds the columns, who makes the columns shdkecomes
and breaks the columns asunder, who comes antheut®lumns

to pieces, who comes and wounds the columns, wines@nd makes
the columns shake, both of Daevas and men, of gtesyand Pairikas,
of the oppressors, the blind, and the deaf.

For his brightness and glory, | will offer unto harsacrifice

worth being heard....

[[22]]

63. We sacrifice to Verethraghna, made by Ahura.

When Verethraghna, made by Ahura, binds the hamgpunds the
eye-sight, takes the hearing from the ears of tithrietirujes
marching in columns, allied by cities, they canamger move

their feet, they can no longer-withstand.

For his brightness and glory | will offer unto harsacrifice

worth being heard....

64. Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is tleeM of holiness....

| bless the sacrifice and prayer, and the streagthvigour
of Verethraghna, made by Mazda; and of the crusAsmendant.

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....
[Give] unto that man brightness and glory, ....ednm the bright,
all-happy, blissful abode of the holy Ones.

15. Ram Yasl
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Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkEarathushtra,
one who hates the Daevas, and obeys the laws aBAhu

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani]
the holy and master of holiness....

Unto Rama Hvastra, unto Vayu who works highly anchbre powerful

to afflict than all other creatures,

Be propitiation from me, for sacrifice, prayer, pittation and
glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness....

[[11]

1. I will sacrifice to the Waters and to Him whaidies them.
| will sacrifice to Peace, whose breath is friendigd to Weal,
both of them.

To this Vayu do we sacrifice, this Vayu do we ingpfor this
house, for the master of this house, and for the nese who
is offering libations and giving gifts. To this esttlent God

do we sacrifice, that he may accept our meat angi@yers,
and grant us in return to crush our enemies astioke.

2. To him did the Maker, Ahura Mazda, offer up arece in
the Airyana Vaejah, on a golden throne, under goliEams and

a golden canopy, with bundles of baresma and affsrof full-boiling

[milk].

3. He begged of him a boon, saying: 'Grant me @i¥ayu! who
dost work highly, that | may smite the creatiorAofigra Mainyu,
and that nobody may smite this creation of the G8piiit!'

4. Vayu, who works highly, granted him that boos ttze Maker,
Ahura Mazda, did pursue it.

5. We sacrifice to the holy Vayu: we sacrifice tay, who works
highly.

To this part of thee do we sacrifice, O Vayu! thatongs to
Spenta Mainyu.

For his brightness and glory, | will offer unto harsacrifice
worth being heard, namely, unto the awful Vayu, wiaks highly.
We offer up a sacrifice unto the awful Vayu, whorlkgohighly,
with the libations, with the Haoma and meat, wite baresma,
with the wisdom of the tongue, with the holy spettee words,
the deeds, the libations, and the well-spoken words

Yenhe hatam: All those beings of whom Ahura Mazda..

[[2]]

6. | will sacrifice to the Waters and to Him whaidies them....
To this Vayu do we sacrifice, this Vayu do we ingak

7. To him did Haoshyangha, the Paradhata, offex sacrifice

on the Taera of the Hara, bound with iron, on algolthrone,
under golden beams and a golden canopy, with bsmdlbaresma
and offerings of full-boiling [milk].

8. He begged of him a boon, saying: 'Grant me, @uV&vho dost
work highly, that | may smite two-thirds of the vas of Mazana
and of the fiends of Varena.'

9. Vayu, who works highly, granted him that boos ttze Maker,
Ahura Mazda, did pursue it.

We sacrifice to the holy Vayu....

For his brightness and glory, | will offer unto hasacrifice
worth being heard.
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10. I will sacrifice to the Waters and to Him whigides them....
To this Vayu do we sacrifice, this Vayu do we ingak

11. To him did Takhma Urupa, the well-armed, offpra sacrifice
on a golden throne, under golden beams and a golteapy, with
bundles of baresma and offerings of full-boilinglkh

12. He begged of him a boon, saying: 'Grant me @igayu! who
dost work highly, that | may conquer all Daevas areh, all the
Yatus and Pairikas, and that | may ride Angra Majrtyrned into
the shape of a horse, all around the earth fromeodeto the
other, for thirty years.'

13. Vayu, who works highly, granted him that boas the Maker,
Ahura Mazda, did pursue it.

‘We sacrifice to the holy Vayu....

For his brightness and glory, | will offer unto harsacrifice
worth being heard....

[[41]

14. | will sacrifice to the Waters and to Him whieides them.....
To this Vayu do we sacrifice, this Vayu do we ingak

15. Unto him did the bright Yima, the good shephseatrifice
from the height Hukairya, the all-shining and gaoiden a golden
throne, under golden beams and a golden canopy baitdles of
baresma and offerings of full-boiling [milk].

16. He begged of him a boon, saying: 'Grant me @igayu! who
dost work highly, that | may become the most glasiof the men
born to behold the sun: that | may make in my rdigth animals
and men undying, waters and plants undrying, aadabd for
eating creatures never-failing.'

In the reign of the valiant Yima there was neitbeld wind nor
hot wind, neither old age nor death, nor envy nmtadthe Daevas.
17. Vayu, who works highly, granted him that boas the Maker,
Ahura Mazda, did pursue it.

We sacrifice to the holy Vayu....

For his brightness and glory, | will offer unto harsacrifice
worth being heard....

[[5]]

18. 1 will sacrifice to the Waters and to Him whigides them....
To this Vayu do we sacrifice, this Vayu do we ingak

19. Unto him did the three-mouthed Azhi Dahakarofiie a sacrifice
in his accursed palace of Kvirinta, on a goldewotie; under
golden beams and a golden canopy, with bundlearafSma and
offerings of full-boiling [milk].

20. He begged of him a boon, saying: 'Grant me @igayu! who
dost work highly, that | may make all the sevendaares of

the earth empty of men."

21. In vain did he sacrifice, in vain did he begyain did

he invoke, in vain did he give gifts, in vain did bring libations;
Vayu did not grant him that boon.

For his brightness and glory, | will offer unto harsacrifice
worth being heard....

(61l
22. 1 will sacrifice to the Waters and to Him whigides them....
To this Vayu do we sacrifice, this Vayu do we ingak
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23. Unto him did Thraetaona, the heir of the vdliathwya clan,
offer up a sacrifice in the four-cornered Varemaaggolden

throne, under golden beams and a golden canopy baitdles of
baresma and offerings of full-boiling [milk].

24. He begged of him a boon, saying: 'Grant me @igayu! who
dost work highly, that | may overcome Azhi Dahatkes, three-mouthed,
the three-headed, the six-eyed, who has a thoussarss, that

most powerful, fiendish Druj, that demon balefutte world,

the strongest Druj that Angra Mainyu created addhes material
world, to destroy the world of the good principderd that |

may deliver his two wives, Savanghavach and Erexd,wvho are
the fairest of body amongst women, and the mostedul creatures
in the world.'

25. Vayu, who works highly, granted him that boas the Maker,
Ahura Mazda, did pursue it.

We sacrifice to the holy Vayu....

For his brightness and glory | will offer unto harsacrifice

worth being heard....

(711

26. | will sacrifice to the Waters and to Him whigides them....

To this Vayu do we sacrifice, this Vayu do we ingak

27. To him did the manly-hearted Keresaspa offea spcrifice

by the Gudha, a channel of the Rangha, made by &agubn a golden
throne, under golden beams and a golden canopy baitdles of
baresma and offerings of full-boiling [milk].

28. He begged of him a boon, saying: 'Grant me @igayu! who

dost work highly, that | may succeed in avengingbmgther Urvakhshaya,
that | may smite Hitaspa and yoke him to my chdriot

The Gandarewa, who lives beneath the waters, ischef Ahura

in the deep, he is the only master of the deep.

29. Vayu, who works highly, granted him that boas the Maker,
Ahura Mazda, did pursue it.

We sacrifice to the holy Vayu....

For his brightness and glory, | will offer unto hasacrifice

worth being heard....

[[81]

30. | will sacrifice to the Waters and to Him whigides them....
To this Vayu do we sacrifice, this Vayu do we ingak

31. To him did Aurvasara, the lord of the countffer up a
sacrifice, towards the White Forest, by the Whibegst, on the
border of the White Forest, on a golden throneguigdlden beams
and a golden canopy, with bundles of baresma diedinds of
full-boiling [milk].

32. He begged of him a boon, saying: 'Grant me @igayu! who
dost work highly, that the gallant Husravah, he whdes the
Aryan nations into one kingdom, may not smite hat t may flee
from king Husravabh;....

"That king Husravah and all the Aryans in the foreay smite
him.'

33. Vayu, who works highly, granted him that boas the Maker,
Ahura Mazda, did pursue it.

We sacrifice to the holy Vayu....

For his brightness and glory, | will offer unto hasacrifice
Worth being heard....
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[[o1]

34. 1 will sacrifice to the Waters and to Him whigides them....
To this Vayu do we sacrifice, this Vayu do we ingak

35. To him did Hutaosa, she of the many brothdrje@Naotara
house, offer up a sacrifice, on a golden throndeugolden
beams and a golden canopy, with bundles of baresmafferings
of boiling milk.

36. She begged of him a boon, saying: 'Grant nge @iVayu!
who dost work highly, that | may be dear and loaed well-received
in the house of King Vishtaspa.'

37. Vayu, who works highly, granted her that baasthe Maker,
Ahura Mazda, did pursue it.

We sacrifice to the holy Vayu....

For his brightness and glory, | will offer unto hasacrifice
worth being heard....

38. I will sacrifice to the Waters and to Him whigides them....
To this Vayu do we sacrifice, this Vayu do we ingak

39. To him did the maids, whom no man had knowferafp a sacrifice
on a golden throne, under golden beams and a golteapy, with
bundles of baresma and offerings of boiling milk.

40. They begged of him a boon, saying: 'Grant iss @ Vayu!
who dost work highly, that we may find a husbanmsyng and beautiful
of body, who will treat us well, all life long, argive us offspring;
a wise, learned, ready-tongued husband.’

41. Vayu, who works highly, granted them that bamsthe Maker,
Ahura Mazda, did pursue it.

We sacrifice to the holy Vayu....

For his brightness and glory, | will offer unto hasacrifice
worth being heard....

42. | will sacrifice to the Waters and to Him whigides them....
To this Vayu do we sacrifice, this Vayu do we ingak

We sacrifice to that Vayu that belongs to the GSBpitit, the
bright and glorious Vayu.

43. My name is Vayu, O holy Zarathushtra! My nasi&ayu, because
I go through (vyemi) the two worlds, the one whibb Good Spirit
has made and the one which the Evil Spirit has made

My name is the Overtaker (apaeta), O holy ZarattnasMy name
is the Overtaker, because | can overtake the ce=ati both
worlds, the one that the Good Spirit has made hadhe that

the Evil Spirit has made.

44. My name is the All-smiting, O holy Zarathushtkéy name is
the All-smiting, because | can smite the creatofdsoth worlds,
the one that the Good Spirit has made and thelmidhe Evil
Spirit has made.

My name is the Worker of Good, O holy Zarathushiig!'name is
the Worker of Good, because | work the good of\taéker, Ahura
Mazda and of the Amesha-Spentas.

45. My name is He that goes forwards.

My name is He that goes backwards.

My name is He that bends backwards.

My name is He that hurls away.

My name is He that hurls down.

My name is He that destroys.

My name is He that takes away.

My name is He that finds out.

My name is He that finds out the Glory (Hvareno).

46. My name is the Valiant; my name is the Mostiafal

My name is the Strong; my name is the Strongest.

My name is the Firm; my name is the Firmest.

My name is the Stout; my name is the Stoutest.

My name is He that crosses over ea
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My name is He that goes along hurling away.

My name is He that crushes at one stroke.

My name is (?Ainiva).

My name is He that works against the Daevas.

My name is (?Keredharisha).

47. My name is He that prevails over malice; my aasnHe that
destroys malice.

My name is He that unites; my name is He that tesnimy name
is He that separates.

My name is the Burning; my name is the Quick oélligence,
My name is Deliverance; my name is Welfare.

My name is the Burrow; my name is He who destrbgsturrows;
my name is He who spits upon the burrows.

48. My name is Sharpness of spear; my name is lteeaharp
spear.

My name is Length of spear; my name is He of timglspear.
My name is Piercingness of spear; my name is Heepiercing
speatr.

My name is the Glorious; my name is the Over-glasio

49. Invoke these names of mine, O holy Zarathukhitrdne midst

of the havocking hordes, in the midst of the colamoving forwards,

in the strife of the conflicting nations.

50. Invoke these names of mine, O holy Zarathukiinen the
all-powerful tyrant of a country falls upon theashes upon

thee, deals wounds hpon thee, or hurls his chagainst thee,

to rob thee of thy wealth, to rob thee of thy healt

51. Invoke these names of mine, O holy Zarathukhtngn the
unholy Ashemaogha falls upon thee, rushes upon tresds wounds
upon thee, or hurls his chariot against thee, liatihee of thy
strength, to rob thee of thy health, to rob thethgthealth.

52. Invoke these names of mine, O holy Zarathukttngn a man
stands in bonds, when a man is being thrown intabpor when
a man is being dragged in bonds: thus the prisdter$rom

the hands of those who carry them, they flee awaybthe prison.
53. 0 thou Vayu! who strikest fear upon all men hndses, who
in all creatures workest against the Daevas, baththe lowest
places and into those a thousand times deep dmsetfter with
equal power.

54. 'With what manner of sacrifice shall | worsHipe? With
what manner of sacrifice shall | forward and wopsthiee? With
what manner of sacrifice will be achieved thy atiorg O great
Vayu! thou who art high-up g.rded, firm, swift-magj, high-footed,
wide-breasted, wide-thighed, with untrembling esspowerful
in sovereignty as any absolute sovereign in théd®or

55. 'Take thou a baresma, O holy Zarathushtra!iturpwards

or downwards, according as it is full day or davgniapwards
during the day, downwards at the dawn.

56. 'If thou makest me worshipped with a sacriftben | shall
say unto thee with my own voice things of healthdmby Mazda
and full of glory, so that Angra Mainyu may neverlthrm unto
thee, nor the Yatus, nor those addicted to the svofkhe Yatu,
whether Daevas or men.'

57. We sacrifice unto thee, O great Vayu! we saerifinto thee,
O strong Vayul!

We sacrifice unto Vayu, the greatest of the grneatsacrifice
unto Vayu, the strongest of the strong.

We sacrifice unto Vayu, of the golden helm.

We sacrifice unto Vayu, of the golden crown.

We sacrifice unto Vayu, of the golden necklace.

We sacrifice unto Vayu, of the golden chariot.

We sacrifice unto Vayu, of the golden wh
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We sacrifice unto Vayu, of the golden weapons.

We sacrifice unto Vayu, of the golden garment.

We sacrifice unto Vayu, of the golden shoe.

We sacrifice unto Vayu, of the golden girdle.

We sacrifice unto the holy Vayu; we sacrifice uktmyu, who works
highly.

To this part of thee do we sacrifice, O Vayu! thalongs to

the Good Spirit.

For his brightness and glory, | will offer unto harsacrifice

worth being heard, namely, unto the awful Vayu, wiaks highly....
58. Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is tleeM of holiness....

| bless the sacrifice and invocation unto, andstihength and

vigour of Rama Hvastra, and Vayu, who works highiypre powerful
to amict than all the other creatures: this patheg that

belongs to the Good Spirit.

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

[Give] unto that man brightness and glory, ....edim the bright,
all-happy, blissful abode of the holy Ones.

16. Den Yasht

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkEarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws oBAhur

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani],
the holy and master of holiness....

To the most right Chista, made by Mazda and halig,ta the good
Law of the worshippers of Mazda.

Be propitiation from me, for sacrifice, prayer, pitiation,

and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvhwliness.....

[[11]

1. We sacrifice to the most right Chista, made tazhla and holy:
we sacrifice to the good Law of the worshipperMeizda, the
supplier of good stores, who runs quickly to thalgmd frees

one best from dangers, who brings libations, wHuoly, clever,
and renowned, speedy to work and quick of work; wbes quickly
and cleanses well; the good Law of the worshippéMazda;

2. To whom Zarathushtra did sacrifice, saying:eRip from

thy seat, come forward from the Abode, thou magitrChista,
made by Mazda and holy. If thou art before me, &tayne; if

thou art behind me, overtake me.

3. 'Let everything be as friendly to us as anythiag be: may

we go smoothly along the roads, find good pathwayke mountains,
run easily through the forests, and cross happ#yrivers!'

4. For her brightness and glory, | will offer uriter a sacrifice
worth being heard, namely, unto the most right @Ghismade by
Mazda and holy. | will offer up a sacrifice untetmost right
Chista, made by Mazda and holy, with the libatiani#h the Haoma
and meat, with the baresma, with the wisdom otdngue, with
the holy spells, with the words and deeds, withlitvegtions,

with the well spoken words.

Yenhe hatam: All those beings of whom Ahura Mazda..

(1211
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5. We sacrifice to the most right Chista, made tazlfa and holy:
we sacrifice to the good Law of the worshipperMeizda.... (repeat
verse 1).

6. To whom Zarathushtra did sacrifice for rightetess of thought,
for righteousness of speech, for righteousnesgeflgand for

this boon,

7. That the most right Chista, made by Mazda arty, uld

give him the swiftness of the feet, the quick hegof the ears,

the strength of the arms, the health of the wholtybthe sturdiness
of the whole body, and the eye-sight of the Kash,fthat lives
beneath the waters, and can measure a ripplingeofaters not
thicker than a hair, in the Rangha, whose endaféieand whose
depth is a thousand times the height of a man.

For her brightness and glory, | will offer unto teesacrifice

worth being heard....

(3]

8. We sacrifice to the most right Chista, made gzt and holy:
we sacrifice to the good Law of the worshipper$/aizda....

9. To whom Zarathushtra did sacrifice for rightetess of thought,
for righteousness of speech, for righteousnesged gand for

this boon,

10. That the most right Chista, made by Mazda arty kvould
give him the swiftness of the feet, the quick hegof the ears,

the strength of the arms, the health of the wholdybthe sturdiness
of the whole body, and the eye-sight of the malséathat,

in the dark of the night, through the rain, thewnthe halil,

or the sleet, from as far as nine districts, cacgiee a horse's
hair, mingled with the earth, and knows whethés ftom the

head or from the tail.

For her brightness and glory, | will offer unto teesacrifice

worth being heard....

[[41]

11. We sacrifice to the most right Chista, madéazda and holy:
we sacrifice to the good Law of the worshipperMeizda....

12. To whom Zarathushtra did sacrifice for rightemess of thought,
for righteousness of speech, for righteousnesgeflgand for

this boon,

13. That the most right Chista, made by Mazda artg vould

give him the swiftness of the feet, the quick hegof the ears,

the strength of the arms, the health of the wholtybthe sturdiness
of the whole body, and the eye-sight of the vultwidn a golden
collar, that, from as far as nine districts, carcpe a piece

of flesh, not thicker than a fist, giving just asich light as

a needle gives, as the point of a needle gives.

For her brightness and glory, | will offer unto teesacrifice

worth being heard....

[[51]

14. We sacrifice to the most right Chista, madéazda and holy:
we sacrifice to the good Law of the worshipper$/laizda....

15. To whom the holy Hvovi did sacrifice with fidhowledge,
wishing that the holy Zarathushtra would give hisrgood narcotic,
that she might think according to the law, spealoeding to

the law, and do according to the law.

For her brightness and glory, | will offer unto taesacrific
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worth being heard....

[[61]

16. We sacrifice to the most right Chista, madéazda and holy:
we sacrifice to the good Law of the worshipperMeizda....

17. To whom the Athravans, sent afar, did sacrifigehing a
good memory to preach the law, and wishing strefattheir

own body.

For her brightness and glory, | will offer unto teesacrifice

worth being heard....

(711

18. We sacrifice to the most right Chista, madé/azda and holy:
we sacrifice to the good Law of the worshipper$/laizda....

19. To whom the king of the country, the lord o tountry does
sacrifice, wishing peace for his country, wishitgsgth for

his own body.

For her brightness and glory, | will offer unto taesacrifice

worth being heard....

20. Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is tleeM of holiness....
| bless the sacrifice and prayer, and the streagthvigour

of the most right Chista, made by Mazda and haig, @f the good
Law of the worshippers of Mazda.

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

[Give] unto that man brightness and glory, ...egim long,

long life, give him the bright, all-happy, blissfabode of the

holy Ones.

17. Ard Yasht

[[11]

1. We sacrifice to Ashi Vanguhi, who is shininggtij tall-formed,
well worthy of sacrifice, with a loud-sounding chwdy strong,
welfare-giving, healing, with fulness of intelleernd powerful;

2. The daughter of Ahura Mazda, the sister of theesha-Spentas,
who endows all the Saoshyants with the enlivenmelligence;

she also brings heavenly wisdom at her wish, antesao help

him who invokes her from near and him who invokesfrom afar,
and worships her with offerings of libations.

3. For her brightness and glory, | will offer hesacrifice

worth being heard; | will offer up unto Ashi Vanguhgood sacrifice
with an offering of libations. We sacrifice unto#8/anguhi

with the libations, with the Haoma and meat, with baresma,

with the wisdom of the tongue, with the holy speléth the

words, with the deeds, with the libations, and wfith rightly-spoken
words.

Yenhe-hatam: All those beings of whom Ahura Mazda..

(211

4. We sacrifice to Ashi Vanguhi, who is shiningglhmi tall-formed,
well worthy of sacrifice, with a loud-sounding clwdy strong,
welfare-giving, healing, with fulness of intelleend powerful.

5. Homage unto Haoma, and unto the Mathra, andthetboly
Zarathushtral

Homage unto Haoma, because all other drinks azadet with
Aeshma, the fiend of the wounding spear: but tlikdrg of Haom:
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is attended with Asha and with Ashi Vanguhi herself

6. Ashi is fair; Ashi is radiant with joy; she iarfpiercing

with her rays. Ashi gives good Glory unto those mérom thou
dost follow, O Ashi! Full of perfumes is the houeevhich the
good, powerful Ashi Vanguhi puts her ....(obscude}, for long
friendship.

7. Those men whom thou dost attend, O Ashi! argkof kingdoms,
that are rich in horses, with large tributes, véittorting horses,
sounding chariots, flashing swords, rich in alinsegutd in stores

of food; well-scented where the beds are spreadudhaf all

the other riches that may be wished for. Happyntae whom thou
dost attend! do thou attend me, thou rich in attssof desirable
things and strong!

8. Those men whom thou dost attend, O Ashi Vandudnie houses
that stand well laid up, rich in cattle, foremastisha, and
long-supported. Happy the man whom thou dost at®ndhou attend
me, thou rich in all sorts of desirable things atrdng!

9. The men whom thou dost attend, O Ashi Vanguélehbeds that
stand well-spread, well-adorned, well-made, prodidéth cushions
and with feet inlaid with gold. Happy the man whtitou dost attend!
Do thou attend me, thou rich in all sorts of ddsligahings

and strong!

10. The men whom thou dost attend, O Ashi Vanguiée their
ladies that sit on their beds, waiting for theneythie on the
cushions, adorning themselves, ....(obscure), sgthare bored
ear-rings and a necklace of gold: 'When will oudloome? when
shall we enjoy in our bodies the joys of love?' phaphe man

whom thou dost attend! Do thou attend me, thouiricil sorts

of desirable things and strong!

11. The men whom thou dost attend, O Ashi Vangiwle daughters
that sit ....(obscure); thin is their waist, befuliis their

body, long are their fingers; they are as fairted®e as those

who look on can wish. Happy the man whom thou dtsihd! Do
thou attend me, thou rich in all sorts of desirdblags and

strong!

12. The men whom thou dost attend, O Ashi Vanguive horses
swift and loud-neighing; they drive the chariotily, they

take it to the battle, they bear a gallant prajséthe gods),

who has many horses, a solid chariot, a sharp spéaing spear,
and swift arrows, who hits his aim, pursuing aftErenemies,

and smiting his foes. Happy the man whom thou dtiehd! Do
thou attend me, thou rich in all sorts of desirdblags and

strong!

13. The men whom thou dost attend, O Ashi Vangiwe large-humped,

burden-bearing camels, flying from the ground ghfing with

holy fieriness. Happy the man whom thou dost att®wthou attend
me, thou rich in all sorts of desirable things atrdng!

14. The men whom thou dost attend, O Ashi Vanguiite hoards

of silver and gold brought together from far disteegions;

and garments of splendid make. Happy the man whaoiun dost attend!
Do thou attend me, thou rich in all sorts of ddsligahings

and strong!

15. Do not turn thy look from me! turn thy mercyvards me, O
great Ashi! thou art well-made and of a noble séleol) art sovereign
at thy wish; thou art Glory in a bodily form.

16. Thy father is Ahura Mazda, the greatest ofatls, the best

of all gods; thy mother is Armaiti Spenta; thy lvets are Sraosha,
a god of Asha, and Rashnu, tall and strong, antirislithe lord

of wide pastures, who has ten thousand spies #mliaand ears;
thy sister is the Law of the worshippers of Mazda.

17. Praised of the gods, unoffended by the righethe gre:
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Ashi Vanguhi stood up on her chariot, thus speakivipo art
thou who dost invoke me, whose voice is to my barstwveetest
of all that invoked me most?'

18. And he said aloud: 'l am Spitama Zarathushihm, first

of mortals, recited the praise of the excellenta@Aahd offered

up sacrifice unto Ahura Mazda and the Amesha-Speirtavhose
birth and growth the waters and the plants rejgiaedhose

birth and growth the waters and the plants grewyhose birth
and growth all the creatures of the good creatr@dout, Hail!
19. 'In whose birth and growth Angra Mainyu rush&dy from this
wide, round earth, whose ends lie afar, and heg¥iledoing
Angra Mainyu, who is all death, said: "All the gadgether

have not been able to smite me down in spite ofethyand Zarathushtra

alone can reach me in spite of myself.

20. "He smites me with the Ahuna Vairya, as strangeapon
as a stone big as a house; he burns me with Ash&shta, as

if it were melting brass. He makes it better for timat | should
leave this earth, he, Spitama Zarathushtra, the @m who can
daunt me."

21. And the great Ashi Vanguhi exclaimed: 'Comere@eanto me,
thou pure, holy Spitama! lean against my chariot!'

Spitama Zarathushtra came nearer unto her, hedgairist her
chariot.

22. And she caressed him with the left arm andigtg, with
the right arm and the left, thus speaking: 'Thdweaautiful,

O Zarathushtral thou art well-shapen, O Spitanrahsf are thy
legs and long are thy arms: Glory is given to thgyand long
cheerfulness to thy soul, as sure as | proclaimtib thee.'

[[31]

23. We sacrifice to Ashi Vanguhi, who is shininggt tall-formed,
well worthy of sacrifice, with a loud-sounding chwdy strong,
welfare-giving, healing, with fulness of intelleandd powerful.

24. To her did Haoshyangha, the Paradhata, offer sgzrifice,
upon the enclosure of the Hara, the beautiful heiglhde by
Mazda.

25. He begged of her a boon, saying: 'Grant me @igreat Ashi
Vanguhi! that | may overcome all the Daevas of Mezadhat |
may never fear and bow through terror before theviag, but that
all the Daevas may fear and bow in spite of thenesebefore

me, that they may fear and flee down to darkness.'

26. The great Ashi Vanguhi ran and came to his. $id@shyangha,
the Paradhata, obtained that boon.

For her brightness and glory, | will offer her aisice....

[[41]

27. We sacrifice to Ashi Vanguhi, who is shininggh.... and
powerful.

28. To her did Yima Khshaeta, the good shephefdr ap a sacrifice
from the height Hukairya.

29. He begged of her a boon, saying: 'Grant me @igreat Ashi
Vanguhi! that | may bring fatness and flocks dowrttte world
created by Mazda; that | may bring immortality doterthe world
created by Mazda;

30. 'That | may take away both hunger and thirstnfthe world
created by Mazda; that | may take away both oldeagkdeath,

from the world created by Mazda; that | may takeadwoth hot
wind and cold wind, from the world created by Mazide a thousand
years
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31. Then great Ashi Vanguhi ran and came to his: sfiima Khshaeta,
the good shepherd, obtained that boon.
For her brightness and glory, | will offer her &sfice ....

[[51]

32. We sacrifice to Ashi Vanguhi, who is shininggh.... and
powerful.

33. To her did Thraetaona, the heir of the valrhtvya clan,

offer up a sacrifice in the four-cornered Varena.

34. He begged of her a boon, saying: 'Grant me @higreat Ashi
Vanguhi! that | may overcome Azhi Dahaka, the thremuthed, the
three-headed, the six-eyed, who has a thousandsedhat most
powerful, fiendish Druj, that demon, baleful to twerld, the
strongest Druj that Angra Mainyu created againstriitaterial
world, to destroy the world of the good principderd that |

may deliver his two wives, Savanghavak and Erenawvabk are the
fairest of body amongst women, and the most wontleréatures
in the world.'

35. The great Ashi Vanguhi ran and came to his. Sileaetaona,
the heir of the valiant Athwya clan, obtained thabn.

For her brightness and glory, | will offer her &sfice ....

[[61]

36. We sacrifice to Ashi Vanguhi, who is shininggh.... and
powerful.

37. To her did Haoma offer up a sacrifice, Haorha,dnlivening,
the healing, the beautiful, the lordly, with goldeyes, upon

the highest height of the Haraiti Bareza.

38. He begged of her a boon, saying: 'Grant me @igreat Ashi
Vanguhi! that | may bind the Turanian murderer,ngfarasyan,
that | may drag him bound, that | may bring him hdwnto king
Husravah, that king Husravah may Kkill him, behihd €Chaechasta
lake, the deep lake of salt waters, to avenge tlreen of his
father Syavarshana, a man, and of Aghraerathanarsan.'

39. The great Ashi Vanguhi ran and came to his. $i@d@ma, the
enlivening, the healing, the beautiful, the lordlgth golden
eyes, obtained that boon.

For her brightness and glory, | will offer her &iséce....

[[711

40. We sacrifice to Ashi Vanguhi, who is shininggh.... and
powerful.

41. To her did the gallant Husravah, he who unitedAryan nations
into one kingdom, offer up a sacrifice, behind @teechasta

lake, the deep lake of salt waters.

42. He begged of her a boon, saying: 'Grant me @higreat Ashi
Vanguhi! that | may kill the Turanian murderer, Rgarasyan,
behind the Chaechasta lake, the deep lake of stdirsy to avenge
the murder of my father Syavarshana, a man, ahdjbfaeratha,

a semi-man.'

43. The great Ashi Vanguhi ran and came to his. Sitle gallant
Husravah, he who united the Aryan nations into kingdom, obtained
that boon.

For her brightness and glory, | will offer her &istice worth

being heard....
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44. We sacrifice to Ashi Vanguhi, who is shininggh.... and
powerful.

45. To her did the holy Zarathushtra offer up aifiae in the
Airyana Vaejah, by the good river Daitya, with tHeoma and meat,
with the baresma, with the wisdom of the tonguehhe holy
spells, with the speech, with the deeds, with ithetibns, and

with the rightly-spoken words.

46. He begged of her a boon, saying: ‘Grant me @higreat Ashi
Vanguhi! that | may bring the good and noble Husatmsthink
according to the law, to speak according to the tawdo according
to the law, that she may spread my law and makeoitvn, that
she may bestow beautiful praises upon my deeds.’

47. The great Ashi Vanguhi ran and came to his: sideholy
Zarathushtra obtained that boon.

For her brightness, and glory, | will offer heracsfice worth
being heard....

(o1

48. We sacrifice to Ashi Vanguhi, who is shininggh.... and
powerful.

49. To her did the tall Kavi Vishtaspa offer upagrgfice behind
the waters of the river Daitya.

50. He begged of her a boon, saying: 'Grant me @higreat Ashi
Vanguhi! that | may put to flight Asta-aurvant, then of Vispo-thaurvo-asti,
the all-afflicting, of the brazen helmet, of theben armour,

of the thick neck, behind whom seven hundred camelshat

I may put to flight the Hvyaona murderer, Arejapasthat |

may put to flight Darshinika, the worshipper of tbaevas;

51. 'And that | may smite Tathravant of the bad;lthat | may
smite Spinjaurushka, the worshipper of the Daeaad;that |

may bring unto the good law the nations of the dhekas and

of the Hvyaonas; and that | may smite of the Hvyaoations their
fifties and their hundreds, their hundreds andrttieiusands,

their thousands and their tens of thousands, tee# of thousands
and their myriads of myriads.'

52. The great Ashi Vanguhi ran and came to his: sidetall

Kavi Vishtaspa obtained that boon.

For her brightness and glory, | will offer her &istice worth

being heard ....

[[10]]
53. We sacrifice to Ashi Vanguhi, who is shininggh.... and

powerful.

54. And the great Ashi Vanguhi said: ‘None of thiitsations

will be accepted by me, which are sent to me eitlyest man whose
seed is dried out, or by the courtezan who produnémely issues,
or by young boys, or by girls who have known no man

'When the Turanians and the swift-horsed Naotatapping their
hands, ran after me,

55. 'l hid myself under the foot of a bull walkingder his burden;
then young boys, and girls who had known no mastaliered me,
even while the Turanians and the swift-horsed Nastaclapping
their hands, were running after me.

56. 'Even | hid myself under the throat of a ranmafidredfold
energy: then again young boys, and girls who haxvknno man,
discovered me, even while the Turanians and th&-baised Naotaras,
clapping their hands, were running after me.'

57. The first wailing of the great Ashi Vanguhhisr wailing
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about the courtezan who destroys her fruit: 'Sthond not near

her, sit thou not on her bed!" - 'What shall | &l | go

back to the heavens? Shall | sink into the earth?'

58. The second wailing of the great Ashi Vangulas wailing
about the courtezan who brings forth a child coreetiof a stranger
and presents it to her husband: 'What shall | da?l $go back

to the heavens? Shall | sink into the earth?'

59. This is the third wailing of the great Ashi \¢ai: 'This

is the worst deed that men and tyrants do, namdign they deprive

maids, that have been barren for a long time, ofyiray and
bringing forth children. What shall | do? Shalld fack to the
heavens? Shall | sink into the earth?'

60. Ahura Mazda answered: 'O fair and wise Ashingbback to
the heavens, sink not into the earth! Stay herenaaik inside
the fine kingly palace.'

61. | shall worship thee with such a sacrificehalsworship

and forward thee with such a sacrifice as Vishtasgfexed unto
thee, behind the river Daitya. The Zaotar liftedaujpud voice,
with baresma before him. With that sort of sacefahall | worship
thee? With that sort of sacrifice shall | worshildorward
thee, O fair and wise Ashi?

For her brightness and glory, | will offer her &istice worth
being heard....

62. Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is tleeM of holiness....
| bless the sacrifice and prayer, and the streagthvigour

of Ashi Vanguhi; of the good Chisti; of the gooceHre; of the
good Rasastat; of the Glory and Weal, made by Mazda
Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

[Give] unto that man brightness and glory, give hiealth of
body, .... give him the bright, all-happy, bliss&ldode of the
holy Ones.

18. Ashtad Yasht

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkFZarathushtra.
one who hates the Daevas and obeys the laws obAhur

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani],
the holy and master of holiness ....

Unto the Glory of the Aryans, made by Mazda,

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.
Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness....

1. Ahura Mazda spake unto Spitama Zarathushtringay made
the Aryan Glory, rich in food, rich in flocks, rich wealth,

rich in Glory; provided with full store of intellence, with

full store of money, to withstand Need, and to siémd enemies.
2. 'lt destroys Angra Mainyu, who is all deathdéistroys Aeshma,
the fiend of the wounding speatr; it destroys thiloyeBushyasta;
it destroys the contagion of Aekha; it destroysftbied of death,
Apaosha; it destroys the non-Aryan nations.

3. 'And | made the great Ashi Vanguhi; she comeanmd the
family; she comes in, inside the fine royal palace.

4. 'Let Ashi, with fulness of welfare, follow theam who gladdens
the faithful with his gifts! she comes in, insidis family;

she comes in, inside his fine royal palace.

'With all sorts of flocks, with all victory, withlliaintelligence,

with all Glory, the great Ashi Vanguhi puts one fatside his
family; she comes in, inside his fine royal palace.

5. 'Horses multiply a thousandfold, flocks multilyhousandfol:
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and so does his virtuous offspring, (as) the briglarious

star Tishtrya moves on equally, and so does tioagiwind made
by Mazda, and so does the Glory of the Aryas.

6. 'And they bring increase on the tops of all ntains, down

the depths of all vales; they bring increase tahadigrowing
plants, the fair, the golden-hued. And they briagdy) the contagion
of Aekha, they bring (away) the fiend of death, Aglaa.

7. 'Hail to the bright and glorious star TishtryaiHo the

strong wind, made by Mazda! Hail to the Glory of thryas!
"Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvholiness....
'Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

8. 'We worship the Ahuna Vairya.

'We worship Asha-Vahishta, the fairest Amesha-Spent

'We worship the rightly-spoken Words, fiend-smiteagd healing.
‘We worship the healing, well-spoken Words, thadismiting.
'‘We worship the Mathra Spenta and the Law of Maadd, (piety)
that delights in Haoma.

‘We worship the Glory of the Aryas.

'Yenhe hatam: All those beings of whom Ahura Mazda.

9. 'Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is tte of holiness....
'| bless the sacrifice and prayer, and the streagthvigour

of the Glory of the Aryas, made by Mazda.

'‘Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

'[Give] unto that man brightness and glory, ..veghim the
bright, all-happy, blissful abode of the holy Ones.

19. Zam Yasht

(This Yasht, inscribed to the Genius of the Eaglievoted to

a description of the mountains and the kingly Glkgvaem Hvareno),
which are invoked, together with the Earth, in ¢beresponding
formula of he Sirozah (par. 28) there is no Yashvatded to the

Earth itself.)

The mountains are simply enumerated (pars. 1-8).rékt of the
Yasht is devoted to the praise of the Hvarenomare precisely,

to that of those who possessed it, whose poweiesats are described.
The list begins with Ahura Mazda (par. 10), andsekwith Saoshyant
(par. 89); that is to say, it begins with the bedig of the

world, and closes with its end. It includes the AimeSpentas

(par. 15), Haoshyangha (par. 26), Takhma Urupa @8r Yima

(par. 31), Mithra (par. 35), Thraetaona (par. B&resaspa (par.

38), the kings of the Kaianyan dynasty (pars. 6§-Kavi Husravah
(par. 74), Zarathushtra (par. 79), Vishtaspa @4y. The unsuccessful
efforts of Franghrasyan to take possession okidascribed

at length (pars. 56-64).

This Yasht would serve as a short history of thailkn monarchy,
an abridged Shah Namah.)

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkEarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws oBAhur

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani],

the holy and master of holiness....

Unto Mount Ushi-darena, made by Mazda, the sehblyf happiness;
unto the kingly Glory, made by Mazda; unto that@lthat cannot
be forcibly seized, made by Maz
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Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.
Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvhmliness....

[[1]]

1. The first mountain that rose up out of the ga@ttgpitama
Zarathushtral was the Haraiti Barez. That mourséietches all

along the shores of the land washed by waters tisithe east.

The second mountain was Mount Zeredho, outside Milamusha:
this mountain too stretches all along the shorébefand washed

by waters towards the east.

2. From there grew up Mount Ushi-dhau, Ushi-daréftaunt Erezifya,
and Mount Fraorepa. The sixth was Mount Erezura. Sdventh was
Mount Bumya. The eighth was Mount Raoidhita. Th&miwas Mount
Mazishishvau. The tenth was Mount Antare-danghe dlkventh
was Mount Erezisha. The twelfth was Mount Vaiti-gme

3. And Mount Adarana, Mount Bayana, Mount Ishkapaid-saena,
with the .... snows; the two Hamankuna mountaims gight Vasna
mountains, the eight powerful Fravanku, the foulhiana summits;

4. Mount Aezakha, Mount Maenakha, Mount Vakhedrakémunt Asaya,
Mount Tudhaskae, Mount Isavae, Mount Draoshishivéaynt Sairivau,

Mount Nanghushmau, Mount Kakahyu, Mount Antare-Keaig

5. Mount Sichidava, Mount Ahuna, Mount Raemana, Mdsha-stembana,
Mount Urunyo-vaidhkae, Mount Asnavant, Mount UshagiMount Ushta-hvarenah,

Mount Syamaka, Mount Vafrayau, Mount Vourusha;

6. Amongst which stand Mount Jatara, Mount AdhutiaWaount Spitavarena,
Mount Spento-data, Mount Kadrva-aspa, Mount Kaajridount Taera,

Mount Bara-srayana, Mount Barana, Mount Frapayaaymil Udrya,
and Mount Raevant, and all those heights to whieh trave given
the name of mount,

7. To the number of two thousand mountains, andhwwdred and
forty and four, O Spitama Zarathushtra!

8. For its brightness and glory, | will offer itsacrifice

worth being heard, namely, unto the awful kinglygl Unto the
awful kingly Glory we offer up the libations, theabma and meat,
the baresma, the wisdom of the tongue, the hollssplee speech,
the deeds, the libations, and the rightly-spokerdao

Yenhe hatam: All those beings of whom Ahura Mazda..

[[21]

9. We sacrifice unto the awful kingly Glory, madeMazda; most
conquering, highly working, that possesses healigdom, and
happiness, and is more powerful to destroy thaath#r creatures;
10. That belongs to Ahura Mazda, as (through ityrdhMazda made
the creatures, many and good, many and fair, madywnderful,
many and prosperous, many and bright;

11. So that they may restore the world, which (fienceforth)
never grow old and never die, never decaying andmmtting,

ever living and ever increasing, and master ofvith, when

the dead will rise, when life and immortality wilbme, and the
world will be restored at its wish;

12. When the creation will grow deathless, - thesperous creation
of the Good Spirit, - and the Druj shall perislgugh she may

rush on every side to kill the holy beings; she hadhundredfold
brood shall perish, as it is the will of the Lord.

For its brightness and glory, | will offer it a séice ....

[(31]
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14. We sacrifice unto the awful kingly Glory, mdaeMazda ....
15. That belongs to the Amesha-Spentas, the boigds, whose
looks perform their wish, tall, quickly coming todstrong,
lordly, who are undecaying and holy;

16. Who are all seven of one thought, who areeaién of one
speech, who are all seven of one deed; whose th@itite same,
whose speech is the same, whose deed is the s&iose father
and commander is the same, namely, the Maker, Aflazla.
17. Who see one another's soul thinking of goodghts, thinking
of good words, thinking of good deeds, thinking3aro-nmana,
and whose ways are shining as they go down talihédns;

18. Who are the makers and governors, the shapdrs\erseers,
the keepers and preservers of these creationsubMazda.

19. It is they who shall restore the world, whiciti @henceforth)
never grow old and never die, never decaying andmmtting,
ever living and ever increasing, and master oivigh, when

the dead will rise, when life and immortality wilbme, and the
world will be restored at its wish;

20. When the creation will grow deathless, - thesperous creation
of the Good Spirit, - and the Druj shall perislgugh she may
rush on every side to kill the holy beings; she hadhundredfold
brood shall perish, as it is the will of the Lord.

For its brightness and glory, | will offer it a sdice ....

[[41]

21. We sacrifice unto the awful kingly Glory, mdugeMazda ....
22. That belongs to the gods in the heavens atitb&e in the
material world, and to the blessed ones, born byebborn,

who are to perform the restoration of the world.

23. It is they who shall restore the world, whicitl ghenceforth)
never grow old and never die, never decaying andmmtting,
ever living and ever increasing, and master ofvith, when

the dead will rise, when life and immortality wilbme, and the
world will be restored at its wish;

24. When the creation will grow deathless, - thesperous creation
of the Good Spirit, - and the Druj shall perislgugh she may
rush on every side to kill the holy beings; she hadhundredfold
brood shall perish, as it is the will of the Lord.

For its brightness and glory, | will offer it a sdice ....

[[51]

25. We sacrifice unto the awful kingly Glory, mdaeMazda ....

26. That clave unto Haoshyangha, the Paradhata, lftorg time,
when he ruled over the seven Karshvares of tha,earer the
Daevas and men, over the Yatus and the Pairikas,tbe oppressors,
the blind, and the deaf; he who smote two-thirdhefDaevas

of Mazana and of the Varenya fiends.

For its brightness and glory, | will offer it a séice ....

(61l

27. We sacrifice unto the awful kingly Glory, mdungeMazda ....

28. That clave unto Takhma Urupa, the well-armeuilerhe ruled

over the seven Karshvares of the earth, over thegsand men,

the Yatus and Pairikas, the oppressors, the bdind the deaf;

29. When he conquered all Daevas and men, all #iesyand Pairikas,
and rode Angra Mainyu, turned into the shape afrady all around
the earth from one end to the other, for thirtyrg:
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For its brightness and glory, | win offer it a géice ....

(711

30. We sacrifice unto the awful kingly Glory, mdaeMazda ....
31. That clave unto the bright Yima, the good sleeghfor a

long time, while he ruled over the seven Karshvafdhe earth,
over the Daevas and men, the Yatus and Pairikaggpressors,
the blind, and the deaf;

32. He who took from the Daevas both riches andane| both
fatness and flocks, both weal and Glory;

In whose reign both aliments were never failingfésding creatures,
flocks and men were undying, waters and plants wedgying;

33. In whose reign there was neither cold windhmairwind, neither
old age nor death, nor envy made by the Daevdkeitimes before
his lie, before he began to have delight in worfdglsehood

and untruth.

34. But when he began to find delight in wordsalé&hood and
untruth, the Glory was seen to flee away from hinthie shape

of a bird. When his Glory had disappeared, thergteat Yima
Khshaeta, the good shepherd, trembled and wasriovsbefore

his foes; he was confounded, and laid him dowrherground.

35. The first time when the Glory departed from Ibhight Yima,
the Glory went from Yima, the son of Vivanghantthe shape

of a Varaghna bird.

Then Mithra seized that Glory, Mithra, the lordvatie pastures,
whose ear is quick to hear, who has a thousan@&sewse sacrifice
unto Mithra, the lord of all countries, whom Ahwiazda has created
the most glorious of all the gods in the heavens.

36. The second time when the Glory departed fragrbtight Yima,
the Glory went from Yima, the son of Vivanghantthe shape

of a Varaghna bird.

Then Thraetaona seized that Glory, he, the hahlefaliant
Athwya clan, who was the most victorious of allteidous men
next to Zarathushtra;

37. Who smote Azhi Dahaka, the three-mouthed,hfeetheaded,
the six-eyed, who had a thousand senses, thatpoagrful, fiendish
Druj, that demon baleful to the world, the stronidesij that

Angra Mainyu created against the material worldjestroy the
world of the good principle.

38. The third time when the Glory departed fromlhight Yima,
that Glory went from Yima, the son of Vivanghamtthe shape

of a Varaghna bird.

Then the manly-hearted Keresaspa seized that Glerwho was
the sturdiest of the men of strength, next to Zarsitra, for

his manly courage.

39. For Manly Courage clave unto him. We worshimmiiaCourage,
firm of foot, unsleeping, quick to rise, and fullyvake, that

clave unto Keresaspa,;

40. Who killed the snake Srvara, the horse-devgurmen-devouring,
yellow, poisonous snake, over which yellow poisionved a thumb
breadth thick. Upon him Keresaspa was cookingdusl in a brass
vessel: at the time of noon, the fiend felt thethaad stood

upon his feet: he rushed from under the brass vasdeupset

the boiling water: the manly-hearted Keresaspabfetk affrighted,;
41. Who killed the golden-heeled Gandarewa, that muiahing with
open jaws, eager to destroy the living world ofdloed principle;
Who killed the brood of Pathana, all the nine; #relbrood of
Nivika, and the brood of Dashtaya

Who killed the golden-crowned Hitaspa, and Vareah#ve son

of Dana and Pitaona, attended by many Paii
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42. Who killed Arezo-shamana, him of the manly eger, who was
strong, well-beloved, hail, energetically rushifigly awake,

never falling back....;

43. Who killed Snavidhaka, him who killed with mails, the
stone-handed: thus did he exclaim to all arouram’lan infant

still, I am not yet of age: if | ever grow of adeshall make

the earth a wheel, | shall make the heavens aathari

44."'| shall bring down the Good Spirit from thenshg Garo-nmana;
| shall make the Evil Spirit rush up from the drebiell. They

will carry my chariot, both the Good Spirit and theil One,

unless the manly-hearted Keresaspa kill me.'

The manly-hearted Keresaspa killed him, his lifetwavay, his
spirit vanished.

For its brightness and glory, | will offer it a séice ....

[[811

45. We sacrifice unto the awful Glory, that canbetforcibly
seized, made by Mazda ....

46. For which the Good Spirit and the Evil One slidiggle with
one another: for that Glory that cannot be forci#yzed they

flung each of them their darts most swift.

The Good Spirit flung a dart, and so did Vohu-Maaag Asha-Vahishta
and Atar, the son of Ahura Mazda.

The Evil Spirit flung a dart, and so did Akem-Marod Aeshma

of the wounding spear and Azhi Dahaka and Spittheayho sawed
Yima in twain.

47. Then forward came Atar, the son of Ahura Matdiaking thus
in his heart: 'l want to seize that Glory that aaripe forcibly
seized.'

But Azhi Dahaka, the three-mouthed, he of the lawl, rushed

on his back, thinking of extinguishing it:

48. 'Here give it up to me; O Atar, son of Ahurazda: if thou
seizest that Glory that cannot be forcibly seizesthall rush

upon thee, so that thou mayest never more blatkeoearth made
by Ahura and protect the world of the good prineipl

And Atar took back his hands, as the instinct fef firevailed,

so much had Azhi affrighted him.

49. Then Azhi, the three-mouthed, he of the ewil, laushed forward,
thinking thus in his heart: 'l want to seize th#dr@ that cannot

be forcibly seized.'

But Atar, the son of Ahura Mazda, advanced behind Bpeaking

in these words:

50. 'There give it up to me, thou three-mouthediA¥haka. If

thou seizest that Glory that cannot be forciblyedj then |

will enter thy hinder part, | will blaze up in thgws, so that

thou mayest never more rush upon the earth madiéalaga and destroy
the world of the good principle.'

Then Azhi took back his hands, as the instinctfefdrevailed,

so much had Atar affrighted him.

51. That Glory swells up and goes to the sea Vilasiha. The
swift-horsed Son of the Waters seizes it at orfue:i$ the

wish of the Son of the Waters, the swift-horseddht to seize

that Glory that cannot be forcibly seized, downhte bottom

of the sea Vouru-Kasha, in the bottom of the déeps.’

52. We sacrifice unto the Son of the Waters, thié-$wrsed,

the tall and shining lord, the lord of females; thale god,

who helps one at his appeal; who made man, whaeshagan, a god
who lives beneath waters, and whose ear is th&kegti¢o hear
when he is worshipped.

53. 'And whosoever of you, O me- thus said Ahura Mazd-
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'O holy Zarathushtra! shall seize that Glory thatrot be forcibly
seized, he has the gifts of an Athravan; whososiall long

for the illumination of knowledge, he has the gifsan Athravan;
whosoever shall long for fulness of knowledge, as the gifts

of an Athravan;

54. 'And Riches will cleave unto him, giving himlifwelfare,
holding a shield before him, powerful, rich of éatind garments;
and Victory will cleave unto him, day after dayddikewise
Strength, that smites more than a year. AttendethdmyVictory,
he will conquer the havocking hordes; attendedhay Yictory,
he will conquer all those who hate him.' For itgbhtmess and
glory, | will offer it a sacrifice....

(1911

55. We sacrifice unto the awful Glory, that canbetforcibly
seized, made by Mazda ....

56. Which the Turanian ruffian Frangrasyan trieddae in the
sea Vouru-Kasha. He stripped himself naked, wishinggize that
Glory that belongs to the Aryan nations, born andarn, and

to the holy Zarathushtra. But the Glory escapeel Glory fled
away, the Glory changed its seat, and an arm aféhé/ouru-Kasha
was produced, namely, that lake that is called Ltaksravah.

57. Then the most crafty Turanian Frangrasyan iislu¢ of the
sea Vouru-Kasha, O Spitama Zarathushtra! thinkinigtleoughts:
".... | have not been able to conquer the Glory ltetongs to

the Aryan nations, born and unborn, and to the Ealathushtra.
58. 'Then | will defile all corn and liquors, asdgreatness,
goodness, and fairness.'

- 'Ahura Mazda will come against thee, ever eagere¢ate new
creatures.'

Then the most crafty Turania Frangrasyan rushechdote the
sea Vouru-Kasha, O Spitama Zarathushtra!

59. A second time he stripped himself naked, wighinseize
that Glory that belongs to the Aryan nations, bamd unborn,
and to the holy Zarathushtra. But the Glory escagretGlory

fled away, the Glory changed its seat, and an ditineosea Vouru-Kasha

was produced, namely, that lake that is called Na&eghazdau.
60. Then the most crafty Turanian Frangrasyan iislu¢ of the
sea Vouru-Kasha, O Spitama Zarathushtra! thinkinigleoughts:
".... | have not been able to conquer the Glory ltetongs to

the Aryan nations, born and unborn, and to the Balathushtra.
61. 'Then | will defile all corn and liquors, asdgreatness,
goodness, and fairness.'

- 'Ahura Mazda will come against thee, ever eagere¢ate new
creatures.'

Then the most crafty Turanian Frangrasyan rushaddoto the
sea Vouru-Kasha.

62. A third time he stripped himself naked, wishtogeize the
Glory that belongs to the Aryan nations, born andarn, and

to the holy Zarathushtra. But the Glory escapeel Glory fled
away, the Glory changed its seat, and an arm watuped in the
sea Vouru-Kasha, namely, the water that is calledhidanva.
63. Then the most crafty Turanian Frangrasyan iislu¢ of the
sea Vouru-Kasha, O Spitama Zarathushtra! thinkinigtleought:
"....  have not been able to conquer the Glory ltleébongs to

the Aryan nations, born and unborn, and to the Bakathushtra!'
64. He was not able to seize the Glory that beldogke Aryan
nations, born and unborn, and to the holy Zarattnash

For its brightness and glory, | will offer it a séice ....
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[[10]]
65. We sacrifice unto the awful Glory that cannetfbrcibly

seized, made by Mazda ....

66. That cleaves unto him who grows up there, whesd_ake
Kasava, along with the Haetumant river; there wistaaeds Mount
Ushidhau, surrounded by waters, that run from tbemtain.

67. It runs unto him, it flows and swells unto hioninging good
pastures and fine horses, bringing plenty, fulljlofy; with

beauty and weal; powerful and friendly, rich of tpass, prolific
and golden. It runs unto him, it flows and sweltgaihim, bright
and glorious, making the white .... grow, smitingaa all plagues.
68. And there comes with him a horse's strengtrgtbomes with
him a camel's strength, there comes with him a sr&réngth,
there comes with him the kingly Glory: and ther@isim, O

holy Zarathushtra! so much of kingly Glory as migktinguish

at once all the non-Aryan nations.

69. And then (through it) living creatures may keegy hunger
and death, living creatures (may keep away) cottheat. Such
is the kingly Glory, the keeper of the Aryan nas@and of the
five kinds of animals, made to help the faithfutldhe Law of

the worshippers of Mazda.

For its brightness and glory, | will offer it a sdice ....

[[11]]
70. We sacrifice unto the awful kingly Glory, mdugeMazda ....

71. That clave unto Kavi Kavata, and unto Kavi A&gdiu, and unto
Kavi Usadha, and unto Kavi Arshan, and unto Kasiri, and unto
Kavi Byarshan, and unto Kavi Syavarshan;

72. So that they were all of them brave, all oftrstrong, all

of them healthful, all of them wise, all of thenmplpg in their
wishes, all of them powerful kings.

For its brightness and glory, | will offer it a sédice ....

[[12]]
73. We sacrifice unto the awful kingly Glory, mdaeMazda ....

74. That clave unto Kavi Husravah for the well-gaStrength,
for the Victory made by Ahura, for the crushing Asdant; for
the righteousness of the law, for the innocenab®faw, for

the unconquerable power of the law; for the extaatidbn of the
enemies at one stroke;

75. And for the vigour of health, for the Glory nealoy Mazda,
for the health of the body, and for a good, virtsioffspring,
wise, chief in assemblies, bright, and clear-eyleat, frees

[their father] from the pangs [of hell], of goodetiect; and

for that part in the blessed world that falls tedom and to
those who do not follow impiety;

76. And for a dominion full of splendour, for a thriong life,
and for all boons and remedies; 77. So that kingrélah [had
the lead] all along the long race, and he couldpast through
the forest, he, the murderer, who was fiercelyistg against
him on horseback; the lord Kavi Husravah prevadedr all; he
put in bonds Frangrasyan and Keresavazda, to athagaurder
of his father Syavarshana, a man, and of Aghraaratsemi-man.
For its brightness and glory, | will offer it a séice ....

[[23]]
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78. We sacrifice unto the awful kingly Glory, mdaeMazda ....
79. That clave unto the holy Zarathushtra, sohkeahought
according to the Law, spake according to the Lawl, @id according
to the Law; so that he was the holiest in holinesal the

living world, the best-ruling in exercising rulégt brightest

in brightness, the most glorious in glory, the mostorious

in victory.

80. At his sight the Daevas rushed away; at histslge (demoniac)
malices were extinguished; at his sight the Jalrésv hack their
ways from the mortals and, lamenting and wailiag] Violent
hands on the Daevas.

81. And that one prayer, the Ahuna Vairya, whiah loly Zarathushtra
sang and repeated four times, with a song that dvboeler and
louder, drove back all the Daevas beneath the ,eamthtook

off from them sacrifice and prayer.

82. It was it, the Glory of Zarathushtra, that Theanian ruffian
Frangrasyan tried to seize to rule over all theskaares; round
about the seven Karshvares did that ruffian Frasygnarush,
trying to seize the Glory of Zarathushtra. But tG&dry escaped

to hidden inlets of the sea; and there those twdenmay will

roll on; they entered my will, as it was my wisthu#a Mazda's,
and as it was the wish of the Law of Mazda.

For its brightness and glory, | will offer it a sdice ....

[[14]]
83. We sacrifice unto the awful kingly Glory, mdugeMazda ....

84. That clave unto king Vistaspa, so that he thbagcording

to the Law, spake according to the Law, and dicating to the
Law; so that he professed that Law, destroyingdes and causing
the Daevas to retire.

85. Who, driving the Druj before him, sought wid@®m for the
holy religion; who, driving the Druj before him, a@wide room
for the holy religion; who made himself the arm augport of
this law of Ahura, of this law of Zarathushtra;

86. Who took her, standing bound, from the handb@Hunus,
and established her to sit in the middle [of theld]phigh

ruling, never falling back, holy, nourished wittepty of cattle
and pastures, blessed with plenty of cattle antupas

87. The valiant king Vishtaspa conquered all enspiiathravant
of the evil law, Peshana, the worshipper of thevaagand the
fiendish wicked Arejat-aspa and the other wickeg&bnas.

For its brightness and glory, | will offer it a séice ....

[[15]]
88. We sacrifice unto the awful kingly Glory, mdaeMazda ....

89. That will cleave unto the victorious Saoshyamd his helpers,
when he shall restore the world, which will (thefiocth) never
grow old and never die, never decaying and newéngp ever
living and ever increasing, and master of its wighen the dead
will rise, when life and immortality will come, anttle world

will be restored at its wish;

90. When the creation will grow deathless, - thesperous creation
of the Good Spirit, - and the Druj shall perislgugh she may
rush on every side to kill the holy beings; she hadhundredfold
brood shall perish, as it is the will of the Lord.

For its brightness and glory, | will offer it a séice ....
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[[16]]
91. We sacrifice unto the awful kingly Glory, mdaeMazda ....

92. When Astvat-ereta shall rise up from Lake Kasavfriend

of Ahura Mazda, a son of Vispa-taurvairi, knowihe tvictorious
knowledge.

It was that Glory that Thraetaona bore with him wiehi Dahaka
was killed;

93. That Frangrasyan, the Turanian, bore when Dwasikilled,
when the Bull was killed;

That king Husravah bore when Frangrasyan, the Tamawas killed;

That king Vishtaspa bore, when he victoriously rteiimed Holiness
against the host of the fiends and took off thej fram the

world of the good principle.

94. He, with the eye of intelligence, shall looknoupon all

the creatures of the Paeshish, her of the evil: $eedhall

look upon the whole living world with the eye ofpty, and his
look shall deliver to immortality the whole of theing creatures.

95. And there shall his friends come forward, thends of Astvat-ereta,

who are fiend-smiting, well-thinking, well-speakingell-doing,
following the good law, and whose tongues have nettered a
word of falsehood.

Before them shall Aeshma of the wounding spear, dwno Glory,
bow and flee; he shall smite the most wicked Dinay, of the

evil seed, born of darkness.

96. Akem-Mano smites, but Vohu-Mano shall smite ;hine Word
of falsehood smites, but the Word of truth shaliterit. Haurvatat
and Ameretat shall smite both hunger and thirstirkaat and
Ameretat shall smite the evil hunger and the dwikt. The
evil-doing Angra Mainyu bows and flees, becomingvpdess.
For its brightness and glory, | will offer it a séice ....

97. Yatha ahu vairya: The will of the Lord is tlaevl of holiness

| bless the sacrifice and prayer, and the streagthvigour

of Mount Ushi-darena, made by Mazda, the seat byf Inmppiness;
of the kingly Glory, made by Mazda; of the Gloratltannot be
forcibly seized, made by Mazda.

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good ....

[Give] unto that man brightness and glory, ....egim the bright,
all-happy, blissful abode of the holy Ones.

20. Hom Yasht

(See Yasna, chapters 9-11.)

21. Vanand Yasht

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

| confess myself a worshipper of Mazda, a followkEarathushtra,
one who hates the Daevas and obeys the laws oBAhur

For sacrifice, prayer, propitiation, and glorificat unto [Havani],
the holy and master of holiness....

Unto the star Vanant, made by Mazda,

Be propitiation, with sacrifice, prayer, propitiati, and glorification.

Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is the lafvimliness....
1. We sacrifice unto the star Vanant, made by Mattdaholy
and master of holiness.

| will sacrifice unto Vanant, strong, invoked bysliwn nam
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healing, in order to withstand the accursed andt fieo$ Khrafstras
of the most abominable Angra Mainyu.

2. Yatha ahu vairyo: The will of the Lord is thevlaf holiness....

| bless the sacrifice and prayer, and the streagthvigour

of the star Vanant, made by Mazda.

Ashem Vohu: Holiness is the best of all good....

[Give] unto that man brightness and glory, ...ednm the bright,
all-happy, blissful abode of the holy Ones.

Sirozas (Dedications for the thirty days of the thdn

Siroza 1

1. Ohrmazd.

To Ahura Mazda, bright and glorious, and to the Ahs&eSpentas.
2. Vohuman.

To Vohu-Mano; to Peace, whose breath is friendtg, @ho is more
powerful to destroy than all other creatures; ®hkavenly
Wisdom, made by Mazda; and to the Wisdom acquhiealigh the
ear, made by Mazda.

3. Ardwahisht.

To Asha-Vahishta, the fairest; to the much-deskegaman, made
by Mazda; to the instrument made by Mazda; antieggbod Saoka,
with eyes of love, made by Mazda and holy.

4. Shahrewar.

To Khshathra-vairya; to the metals; to Mercy ancui.

5. Spandarmad.

To the good Spenta-Armaiti, and to the good Raith &yes of
love, made by Mazda and holy.

6. Hordad.

To Haurvatat, the master; to the prosperity ofstsasons and

to the years, the masters of holiness.

7. Amurdad.

To Ameretat, the master; to fatness and flocktheéoplenty

of corn; and to the powerful Gaokerena, made byddaz

(At the gah Hawan):

to Mithra, the lord of wide pastures and to Ramasira.

(At the gah Rapithwin):

to Asha-Vahishta and to Atar, the son of Ahura Mazd

(At the gah Uzerin):

to Apam Napat, the tall lord, and to the water miagdlazda.

(At the gah Aiwisruthrem):

to the Fravashis of the faithful, and to the feradleat

bring forth flocks of males; to the prosperity bétseasons;

to the well-shapen and tall-formed Strength, toedteraghna,
made by Ahura, and to the crushing Ascendant.

(At the gah Ushahin):

to the holy, devout, fiend-smiting Sraosha, who esathe

world grow; to Rashnu Razishta, and to Arshtat, wiakes the
world grow, who makes the world increase.

8. Dai-pa-Adar.

To the Maker Ahura Mazda, bright and glorious, smthe Amesha-Spentas.
9. Adar.

To Atar, the son of Ahura Mazda; to the Glory andhte Weal,
made by Mazda; to the Glory of the Aryas, made lazd4; to the
awful Glory of the Kavis, made by Mazda.

To Atar, the son of Ahura Mazda; to king Husrauv@ahthe lake

of Husravah; to Mount Asnavant, made by Mazda;dkd Chaechasta,
made by Mazda; to the Glory of the Kavis, made taztia
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To Atar, the son of Ahura Mazda; to Mount Raevamde by Mazda;
to the Glory of the Kavis, made by Mazda.

To Atar, the beneficent, the warrior; the God wha ifull source

of Glory, the God who is a full source of healing.

To Atar, the son of Ahura Mazda, with all Atarsithe God Nairyo-Sangha,
who dwells in the navel of kings.

10. Aban.

To the good Waters, made by Mazda; to the holy mspigng Ardvi
Anahita; to all waters made by Mazda; to all plantde by Mazda.
11. Khwarshed.

To the undying, shining, swift-horsed Sun.

12. Mah.

To the Moon that keeps in it the seed of the Balthe only-created
bull; to the Bull of many species.

13. Tishtar.

To Tistrya, the bright and glorious star; to thevedul Satavaesa,
made by Mazda, who pushes waters forward; to #rs,anade by
Mazda, that have in them the seed of the wateessdbd of the
earth, the seed of the plants; to the star Vamaade by Mazda:

to those stars that are seven in number, the Hapjas, made

by Mazda, glorious and healing.

14. Goshorun.

To the body of the Cow, to the soul of the Cowthi® powerful
Drvaspa, made by Mazda and holy.

15. Dai-pa-Mihr.

To the Maker Ahura Mazda, bright and glorious, smthe Amesha-Spentas.

16. Mihr.

To Mithra, the lord of wide pastures, who has aitamd ears

and ten thousand eyes, a God invoked by his owrentRama
Hvastra.

17. Srosh.

To the holy, strong Sraosha, who is the incarnated/a mighty-speared
and lordly God.

18. Rashn.

To Rashnu Razishta; to Arstat, who makes the wgndelv, who makes
the world increase; to the true-spoken speech niaies the

world grow.

19. Frawardin.

To the awful, overpowering Fravashis of the holg®n

20. Warharan.

To the well-shapen, tall-formed Strength; to Veratfhna, made

by Ahura; to the crushing Ascendant.

21. Ram.

To Rama Hvastra; to Vayu, who works highly and @renpowerful

to destroy than all other creatures: to that pahee, O Vayu,

that belongs to Spenta-Mainyu; to the sovereign 8kthe Boundless
Time, to the sovereign Time of the long Period.

22. Wad.

To the bounteous Wind, that blows below, abovegteefand behind;
to the manly Courage.

23. Dai-pa-Den.

To the Maker, Ahura Mazda, bright and gloriousth® Amesha-Spentas.
24, Den.

To the most right Chista, made by Mazda and holyhé good

Law of the worshippers of Mazda.

25. Ard.

To Ashi Vanguhi; to the good Chisti; to the gooethe; to the

good Rasastat; to the Weal and Glory, made by Mand@arendi,

of the light chariot; to the Glory of the Aryas neably Mazda;

to the kingly Glory made by Mazda; to that Glorgticannot be
forcibly seized, made by Mazda; to the Glory of@hustra, mac
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by Mazda.

26. Ashtad.

To Arstat, who makes the world grow; to Mount Uglrena, made
by Mazda, the seat of holy happiness.

27. Asman.

To the high, powerful Heavens; to the bright alppwg, blissful
abode of the holy ones.

28. Zam.

To the bounteous Earth; to these places, to thelsks;fto Mount
Ushi-darena, made by Mazda, the seat of holy hagpirto all
the mountains made by Mazda, that are seats ofttagipiness,
of full happiness; to the kingly Glory made by Maztb that
Glory that cannot be forcibly seized, made by Mazda

29. Mahraspand.

To the holy, righteousness-performing Mathra Spentéhe Law

opposed to the Daevas, the Law of Zarathushtrdaetdong-traditional

teaching; to the good Law of the worshippers of §&gzo the
Devotion to the Mathra Spenta; to the understanttingkeeps
the Law of the worshippers of Mazda; to the knogkedf the Mathra

Spenta; to the heavenly Wisdom made by Mazda;gd\lsdom acquired

through the ear and made by Mazda.
30. Anagran.

To the eternal and sovereign luminous space; tbtight Garo-nmana;

to the sovereign place of eternal Weal; to the Gitibridge,
made by Mazda; to the tall lord Apam Napat andheowater made
by Mazda; to Haoma, of holy birth; to the pious gowd Blessing;
to the awful cursing thought of the wise; to ak tholy Gods

of the heavenly world and of the material onei® awful, overpowering

Fravashis of the faithful, to the Fravashis offin& men of
the law, to the Fravashis of the next-of-kin; tevGod invoked
by his own name.

Siroza 2

1. Ohrmazd.

We sacrifice unto the bright and glorious Ahura Ei@zwe
sacrifice unto the Amesha-Spentas, the all-rulihg,
all-beneficent.

2. Vohuman.

We sacrifice unto Vohu-Mano, the Amesha-Spentasagifice
unto Peace, whose breath is friendly, and who ieempowerful to
destroy than all other creatures. We sacrifice timcheavenly
Wisdom, made by Mazda; we sacrifice unto the Wis@aouired
through the ear, made by Mazda.

3. Ardwahisht.

We sacrifice unto Asha-Vabhista, the fairest, the
Amesha-Spenta; we sacrifice unto the much-desiigghman; we
sacrifice unto the instrument made by Mazda; weifs@e unto
the good Saoka, with eyes of love, made by Mazdahaty.

4. Shahrewar.
We sacrifice unto Khshathra-Vairya, the Amesha-S&pneme
sacrifice unto the metals; we sacrifice unto Meang Charity.

5. Spandarmad.
We sacrifice unto the good Spenta Armaiti; we gigeriunto
the good Rata, with eyes of love, made by Mazdahahyl
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6. Hordad.

We sacrifice unto Haurvatat, the Amesha-Spentasaceifice
unto the prosperity of the seasons. We sacrifite the years,
the holy and masters of holiness.

7. Amurdad.

We sacrifice unto Ameretat, the Amesha-Spenta;acefece

unto fatness and flocks; we sacrifice unto thetglef corn; we
sacrifice unto the powerful Gaokerena, made by Mazd

(At the gah Hawan): We sacrifice unto Mithra, tbedl of

wide pastures; we sacrifice unto Rama Hvastra.

(At the gah Rapithwin): We sacrifice unto Asha-\&hiand

unto Atar, the son of Ahura Mazda.

(At the gah Uzerin): We sacrifice unto Apam Naplag,
swift-horsed, the tall and shining lord, the lofdlte females;

we sacrifice unto the water made by Mazda and holy.

(At the gah Aiwisruthrem): We sacrifice unto theodo

powerful, beneficent Fravashis of the holy onessaerifice

unto the females that bring forth flocks of males; sacrifice

unto the thrift of the seasons; we sacrifice uhtowell-shapen
and tall-formed Strength; we sacrifice unto Veratiima, made by
Mazda; we sacrifice unto the crushing Ascendant.

(At the gah Ushahin): We sacrifice unto the holy,

tall-formed, fiend-smiting Sraosha, who makes tloeledvgrow, the
holy and master of holiness; we sacrifice unto RadRazishta;
we sacrifice unto Arstat, who makes the world grefup makes the
world increase.

8. Dai-pa-Adar.

We sacrifice unto the Maker Ahura Mazda, the brayd
glorious; we sacrifice unto the Amesha-Spentasatheiling,
the all-beneficent.

9. Adar.

We sacrifice unto Atar, the son of Ahura Mazda;s&erifice
unto the Glory, made by Mazda; we sacrifice uneo\Weal, made
by Mazda; we sacrifice unto the Glory of the Aryamde by
Mazda; we sacrifice unto the awful Glory of the Kawnade by
Mazda.

We sacrifice unto Atar, the son of Ahura Mazda;saerifice
unto king Husravah; we sacrifice unto the lake aktavah; we
sacrifice unto Mount Asnavant, made by Mazda; weifiee unto
Lake Chaechasta, made by Mazda; we sacrifice tetawful Glory
of the Kavis, made by Mazda.

We sacrifice unto Atar, the son of Ahura Mazda;s&erifice
unto Mount Raevant, made by Mazda; we sacrifice tint awful
Glory of the Kavis, made by Mazda.

We sacrifice unto Atar, the son of Ahura Mazda;saerifice
unto Atar, the beneficent, the warrior. We saceifimto that
God, who is a full source of glory. We sacrificegauthat God,
who is a full source of healing.

We sacrifice unto Atar, the son of Ahura Mazda;s&erifice
unto all Fires; we sacrifice unto the God, Nairyangha, who
dwells in the navel of kings.

10. Aban.

We sacrifice unto the good Waters, made by Mazdahaty;
we sacrifice unto the holy water-spring Ardvi Aniahiwe
sacrifice unto all waters, made by Mazda and Hely;sacrifice
unto all plants, made by Mazda and h
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11. Khwarshed.
We sacrifice unto the bright, undying, shining, fswiorsed
Sun,

12. Mah.

We sacrifice unto the Moon that keeps in it thedsefethe

Bull. We sacrifice unto the Soul and Fravashi &f th
only-created Bull; we sacrifice unto the Soul amavashi of the
Bull of many species.

13. Tishtar.

We sacrifice unto Tistrya, the bright and glori&tar; we

sacrifice unto the powerful Satavaesa, made by Elaztio pushes
waters forward; we sacrifice unto all the Starg treve in them

the seed of the waters; we sacrifice unto all ttaeshat have

in them the seed of the earth; we sacrifice uritthal Stars

that have in them the seeds of the plants; wef&actinto the

Star Vanant, made by Mazda; we sacrifice unto tlsteses that

are seven in number, the Haptoiringas, made by Blagidrious
and healing; in order to oppose the Yatus and leairi

14. Goshorun.
We sacrifice unto the soul of the bounteous Cow; we
sacrifice unto the powerful Drvaspa, made by Maadih holy.

15. Dai-pa-Mihr.

We sacrifice unto the Maker Ahura Mazda, the brayd
glorious; we sacrifice unto the Amesha-Spentasathauling,
the all-beneficent.

16. Mihr.

We sacrifice unto Mithra, the lord of wide pastungbo has

a thousand ears and ten thousand eyes, a God thbgkas own
name; we sacrifice unto Rama Hvastra.

17. Srosh.
We sacrifice unto the holy, tall-formed, fiend-simf,
world-increasing Sraosha, holy and master of hefne

18. Rashn.

We sacrifice unto Rashnu Razishta; we sacrifice émstat,
who makes the world grow, who makes the world iases we
sacrifice unto the true-spoken speech that malewthld grow.

19. Frawardin.
We sacrifice unto the good, strong, beneficent &shis of
the holy ones.

20. Warharan.

We sacrifice unto the 